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Cancellation of Certificate of Incorporation 
(Corporations Tax Act Defaulters)

Annulation de certificat de 
constitution (Non-observation de la 
Loi sur l’imposition des sociétés)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that, under subsection 241(4) of the 
Business Corporations Act, the Certificate of Incorporation of the 
corporations named hereunder have been cancelled by an Order for 
default in complying with the provisions of the Corporations Tax Act, 
and the said corporations have been dissolved on that date.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au 
paragraphe 241(4) de la Loi sur les sociétés par actions, le certificat de 
constitution de la société sous-nommé a été annulée par Ordre pour 
non-observation des dispositions de la Loi sur l’imposition des sociétés 
et que la dissolution de la société concernée prend effet à la date 
susmentionnée.

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2021-07-26 C. RESTIVO ENTERPRISES LIMITED 000579454

2021-07-26 CONSOLIDATED METAL GROUP 
INC. 002479857

2021-07-26 EURO LANDSCAPE CONSTRUCTION 
& GROUNDS INC. 001725956

2021-07-26 PROVINCIAL STEEL FABRICATION 
INC. 001816489

Barbara Duckitt

Director, Ministry of Government  
and Consumer Services
Directrice, Ministère des Services 
gouvernementaux et des Services aux 
consommateurs

(154-G266)

Notice of Default in Complying 
with the Corporations Tax Act

Avis de non-observation de la Loi sur 
l’imposition des sociétés

The Director has been notified by the Minister of Finance that 
the following corporations are in default in complying with the 
Corporations Tax Act.

NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 241(1) of the 
Business Corporations Act, that unless the corporations listed 
hereunder comply with the requirements of the Corporations Tax 
Act within 90 days of this notice, orders will be made dissolving the 
defaulting corporations. All enquiries concerning this notice are to 
be directed to Ministry of Finance, Corporations Tax, 33 King Street 
West, Oshawa, Ontario L1H 8H6.

Le ministre des Finances a informé le directeur que les sociétés 
suivantes n’avaient pas respecté la Loi sur l’imposition des sociétés.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au 
paragraphe 241(1) de la Loi sur les sociétés par actions, si les sociétés 
citées ci-dessous ne se conforment pas aux prescriptions énoncées par 
la Loi sur l’imposition des sociétés dans un délai de 90 jours suivant 
la réception du présent avis, lesdites sociétés se verront dissoutes par 
décision. Pour tout renseignement relatif  au présent avis, veuillez vous 
adresser à l’Imposition des sociétés, ministère des Finances, 33, rue 
King ouest, Oshawa ON L1H 8H6.

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2021-08-21 M. FUDA CONTRACTING INC. 001820959

Barbara Duckitt

Director, Ministry of Government  
and Consumer Services
Directrice, Ministère des Services 
gouvernementaux et des Services aux 
consommateurs

(154-G265)

Government Notices Respecting Corporations
Avis du gouvernement relatifs aux compagnies
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Certificate of Dissolution
Certificat de dissolution

NOTICE IS HEREBY GIVEN that a certificate of dissolution under 
the Business Corporations Act, has been endorsed. The effective date of 
dissolution precedes the corporation listings.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément à la 
Loi sur les sociétés par actions, un certificat de dissolution a été inscrit 
pour les compagnies suivantes : la date d’entrée en vigueur précède la 
liste des compagnies visées.

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2020-06-23 HOWARD HOLDINGS (FRONT & 
SHERBOURNE) GP CORPORATION 002237729

2021-07-02 CHEF SECRET INGREDIENTS 
LIMITED 002793104

2021-07-15 ARTWALL CONTRACTING LIMITED 000725990

2021-07-23 MAJOR TRANS LTD. 002185596

2021-07-23 SSRS SAFETY RECRUITMENT INC. 002410029

2021-07-23 1714481 ONTARIO LIMITED 001714481

2021-07-26 A & G CONSULTING INC. 002712515

2021-07-26 BEDI INVESTMENTS LIMITED 001542354

2021-07-26 BURWELL COVE BUILDING LTD. 001914342

2021-07-26 DERMACLAY CANADA INC. 001834164

2021-07-26 DOON ELECTRIC INC. 002642014

2021-07-26 ETERNAL ECOMMERCE INC. 002717266

2021-07-26 G. PETRUCCELLI & SON LIMITED 000144502

2021-07-26 LOU PUCCI INVESTMENTS LIMITED 000222737

2021-07-26 MEASURABLE BUILDING 
SOLUTIONS INC. 002395470

2021-07-26 MIRMAR INVESTMENTS INC. 001528964

2021-07-26 NEIL CHIK CONSULTING INC. 002263964

2021-07-26 PASSERO NATIONAL COLLISION 
SERVICE INC. 001760064

2021-07-26 PETERBOROUGH REPTILE INC. 002370777

2021-07-26 SCISSOR TAIL CONSTRUCTION INC. 001925045

2021-07-26 SET FOR SUCCESS INC. 002520228

2021-07-26 SPORKY INC. 002672540

2021-07-26 STORIA CONSTRUCTION INC. 002346478

2021-07-26 WESTMORE ACUPUNCTURE AND 
REHAB CLINIC LTD. 002165783

2021-07-26 1032435 ONTARIO INC. 001032435

2021-07-26 1261057 ONTARIO INC. 001261057

2021-07-26 1371988 ONTARIO INC. 001371988

2021-07-26 1398163 ONTARIO INC. 001398163

2021-07-26 1607264 ONTARIO INC. 001607264

2021-07-26 1625573 ONTARIO INC. 001625573

2021-07-26 1779093 ONTARIO INC. 001779093

2021-07-26 1838763 ONTARIO INC. 001838763

2021-07-26 2014487 ONTARIO INC. 002014487

2021-07-26 2176619 ONTARIO INC. 002176619

2021-07-26 2208774 ONTARIO LIMITED 002208774

2021-07-26 2279238 ONTARIO INC. 002279238

2021-07-26 2333144 ONTARIO INC. 002333144

2021-07-26 2365899 ONTARIO INC. 002365899

2021-07-26 2663745 ONTARIO INC. 002663745

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2021-07-27 A&M APPLIED RESEARCH 
INNOVATIONS INC. 001914592

2021-07-27 AUTOVITY SOLUTIONS INC. 002767922

2021-07-27 CONDON HOLSTEINS LTD. 000731348

2021-07-27 CRYOPT INC. 001219631

2021-07-27 DREAMSCAPE REALTY 
MANAGEMENT INC. 002662927

2021-07-27 EAST SIDE EXPRESS LTD. 001376557

2021-07-27 FIND RENOVATORS INC. 002744759

2021-07-27 FUSION TELEVISION INC. 001973813

2021-07-27 JENNINGS FUSION HOLDINGS INC. 002244364

2021-07-27 JESSICA CARDILL PROFESSIONAL 
CORPORATION 002539335

2021-07-27 MAGNATE CONSTRUCTION AND 
PROFESSIONAL SERVICES, INC. 002613084

2021-07-27 MARTIN LEVY ENTERPRISES INC. 002062317

2021-07-27 MOYTECH CORPORATION 001352184

2021-07-27 RAJ EXPORTS INC. 002534236

2021-07-27 SHADOW FORGE ANIMATIONS INC. 001218584

2021-07-27 SIGMA HOMES LIMITED 002355227

2021-07-27 STEPHEN WHALEN CONTRACTOR 
LTD 000548394

2021-07-27 TALLAGHT MANAGEMENT AND 
INVESTMENT CORP. 000365356

2021-07-27 THE MEAL PREPPER INC. 002555410

2021-07-27 1502809 ONTARIO INC. 001502809

2021-07-27 1749467 ONTARIO INCORPORATED 001749467

2021-07-27 1855503 ONTARIO INC. 001855503

2021-07-27 1863342 ONTARIO INC. 001863342

2021-07-27 2139674 ONTARIO LTD. 002139674

2021-07-27 2236455 ONTARIO INC. 002236455

2021-07-27 2255769 ONTARIO INC. 002255769

2021-07-27 2259428 ONTARIO LIMITED 002259428

2021-07-27 2289275 ONTARIO INC. 002289275

2021-07-27 2431641 ONTARIO INC. 002431641

2021-07-27 2630202 ONTARIO INC. 002630202

2021-07-27 2675581 ONTARIO INC. 002675581

2021-07-27 2676998 ONTARIO INC. 002676998

2021-07-27 2748218 ONTARIO INC. 002748218

2021-07-27 2794386 ONTARIO INC. 002794386

2021-07-27 2845173 ONTARIO CORPORATION 002845173

2021-07-27 869259 ONTARIO INC. 000869259

2021-07-28 A & M DISTRIBUTOR INC. 002621896

2021-07-28 BELLA POMER AGENCY INC. 000542949

2021-07-28 BJ’S BBQ CATERING LIMITED 002117880

2021-07-28 BRENARK BUSINESS 
DEVELOPMENT INC. 002311143

2021-07-28 C. TO C. INTERCULTURAL 
COMMUNICATION CENTRE 
CORPORATION 005027244

2021-07-28 CONSIGO PROFESSIONAL 
CORPORATION 002455412

2021-07-28 COSTA VERDE B.B.Q. CHICKEN INC. 000943711

2021-07-28 CRAFTSKILLS INC. 002638685

2021-07-28 CULTIVATORS CULTURE INC. 002669314



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 2831

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2021-07-28 DCARANTO INC. 002574462

2021-07-28 DEKAR MANAGEMENT INC. 001233883

2021-07-28 E. J. WESTERLUND & ASSOCIATES 
LIMITED 000656559

2021-07-28 ENCLAVEAPT INC. 002338162

2021-07-28 GOLDPORT CAPITAL 
MANAGEMENT INC. 002665435

2021-07-28 GREENLIGHT CLEAN INC. 001757237

2021-07-28 GUERNSEY CAPITAL CORP. 001163887

2021-07-28 HABACHAT INC. 002322593

2021-07-28 HACKBART HOLDINGS INC. 001115298

2021-07-28 HARBOUR PALACE PIZZA 
INCORPORATED 002506307

2021-07-28 HIGH-TEX CORP. 002366936

2021-07-28 HOMECARECONNEX INC. 002432185

2021-07-28 KRUZE HOLDINGS INC. 001718508

2021-07-28 KYLES CARPENTRY AND HEATING 
INC. 002741029

2021-07-28 L.D NGUYEN PHARMACY LIMITED 002026471

2021-07-28 M & H CANADIAN TRUCKING INC. 002469046

2021-07-28 M. GILLIAN CASEY 
PHYSIOTHERAPY PROFESSIONAL 
CORPORATION 002278308

2021-07-28 MAGIC PALETTE PRODUCTIONS 
INC. 001412584

2021-07-28 MARTIN MARSHALL CONSULTING 
LTD. 002194858

2021-07-28 MASTER CASE WHOLESALE INC. 002418115

2021-07-28 MESON CONSULTING 
CORPORATION 001358370

2021-07-28 NOVO ACCOUNTING & TAXES LTD. 001253973

2021-07-28 POWER OF ROSE COLOURED 
GLASSES INC. 002380391

2021-07-28 RESILIENCY DIRECTIONS INC. 002402766

2021-07-28 ROCK-LINE INC. 002471796

2021-07-28 ROCKSHAD HEALTH SERVICES INC. 002520310

2021-07-28 SEJOURNE METFORD, INC. 001053126

2021-07-28 SIM MECHANICA INC. 002346491

2021-07-28 SKI’S PROFESSIONAL DRIVING 
SCHOOL INC. 001528523

2021-07-28 STEVE CENTRAL INC. 002265172

2021-07-28 SUDBURY SLING & RIGGING INC. 000352540

2021-07-28 SVC TRADING COMPANY LTD. 001139974

2021-07-28 SWC PRODUCTIONS INC. 001138026

2021-07-28 THE BISLAND DANCE CENTRE INC. 001747539

2021-07-28 TRUSTED FRED’S LTD. 000943530

2021-07-28 UNION STEEL’S IMPORT,EXPORT 
INC. 001997998

2021-07-28 VALENO INC. 002744181

2021-07-28 1092310 ONTARIO LIMITED 001092310

2021-07-28 1283816 ONTARIO LIMITED 001283816

2021-07-28 1302416 ONTARIO LIMITED 001302416

2021-07-28 1356284 ONTARIO LIMITED 001356284

2021-07-28 1593170 ONTARIO LIMITED 001593170

2021-07-28 1606737 ONTARIO LIMITED 001606737

2021-07-28 1826983 ONTARIO CORP. 001826983

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2021-07-28 1982974 ONTARIO INC. 001982974

2021-07-28 2137904 ONTARIO INC. 002137904

2021-07-28 2280558 ONTARIO INCORPOREE 002280558

2021-07-28 2330289 ONTARIO LTD. 002330289

2021-07-28 2337450 ONTARIO INC. 002337450

2021-07-28 2390625 ONTARIO INC. 002390625

2021-07-28 2459548 ONTARIO INC. 002459548

2021-07-28 2594480 ONTARIO INC. 002594480

2021-07-28 2631344 ONTARIO INC. 002631344

2021-07-28 2664783 ONTARIO INC. 002664783

2021-07-28 2770704 ONTARIO LTD. 002770704

2021-07-29 AAEPS CONSULTING INC. 002469701

2021-07-29 AASRA INC. 002227342

2021-07-29 ALBERTO GORGI INVESTMENTS 
LTD. 000135133

2021-07-29 BC SOLAR ENTERPRISES 2016 INC. 002470187

2021-07-29 BELVEST PROPERTIES INC. 002195398

2021-07-29 BETTER SOLAR OPPORTUNITIES 
2016 INC. 002470189

2021-07-29 BRAMM HOLDINGS LIMITED 002198274

2021-07-29 BYRON BROCK INVESTMENTS INC. 001538354

2021-07-29 BYTOWN TRANSFER AND 
DELIVERY LIMITED 000250591

2021-07-29 C-AIR GLOBAL LOGISTICS INC. 002597257

2021-07-29 D. J. JOHNSTON & ASSOCIATES LTD. 001091562

2021-07-29 DON VALLEY HEALTH FOOD & 
HERBAL CENTRE LTD. 000594213

2021-07-29 DONALDSON LAW CLERK SERVICES 
INC. 000568822

2021-07-29 DUPLICATION MEDIA WHOLESALE 
INC. 002169641

2021-07-29 EAST 1ST AVENUE GP LTD. 002648120

2021-07-29 GEOTHIN SECTION LAB INC. 001849443

2021-07-29 GMC HOME RENOVATIONS INC. 002371540

2021-07-29 G2 CONTRACTING INC. 002594717

2021-07-29 HERMAN MEDICINE 
PROFESSIONAL CORPORATION 001471585

2021-07-29 INDUSTRIAL SAFETY SOURCES 
LTD. 001286782

2021-07-29 J.S.J. MARKETING SERVICES LTD. 001090212

2021-07-29 MANUFACTURING SOLUTIONS LTD. 001413599

2021-07-29 MAPLE SOLAR ONTARIO 2016 INC. 002468114

2021-07-29 MAURITANIA EXPORT SERVICES 
INC. 002797973

2021-07-29 MORGAN BROWN GENERAL 
CONTRACTORS INC. 002636020

2021-07-29 NP-BUD LTD. 002095406

2021-07-29 PROJET AVIATION LTD. 002532361

2021-07-29 QUANTUM BMR HOLDINGS INC. 002364109

2021-07-29 R.E.Y. INVESTMENTS INC. 005017152

2021-07-29 S & A GORDON BAKER CORP. 002260512

2021-07-29 SHEPPARD SOLAR 2016 INC. 002468112

2021-07-29 SHERM MANAGEMENT LIMITED 000396639

2021-07-29 SHOOTROUND INC. 002345445

2021-07-29 T. AND N. GLOVE LIMITED 000711324
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Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2021-07-29 THE MAINTENANCE PEOPLE INC. 002237447

2021-07-29 THE SECURITY MART INC. 000981631

2021-07-29 YIN ON FOOD PRODUCTS LTD. 002791327

2021-07-29 1837910 ONTARIO INC. 001837910

2021-07-29 1845663 ONTARIO LTD. 001845663

2021-07-29 2118468 ONTARIO LIMITED 002118468

2021-07-29 2332074 ONTARIO INC. 002332074

2021-07-29 2445510 ONTARIO LIMITED 002445510

2021-07-29 2465853 ONTARIO LTD. 002465853

2021-07-29 2504651 ONTARIO INC. 002504651

2021-07-29 2569325 ONTARIO INC. 002569325

2021-07-29 2582422 ONTARIO INC. 002582422

2021-07-29 2731392 ONTARIO INC. 002731392

2021-07-29 612292 ONTARIO LIMITED 000612292

2021-07-29 690304 ONTARIO INC. 000690304

2021-07-29 835085 ONTARIO INC. 000835085

2021-07-30 ADOFLORES TRANSPORT INC. 002217485

2021-07-30 BARRON’S CARPET SALES LIMITED 000362628

2021-07-30 BRISTOL PARK HOMES INC. 001509319

2021-07-30 CHELLCREATIVE INC. 002520337

2021-07-30 CONCORD TRIANGLE HOLDINGS 
INC. 002343623

2021-07-30 D’AVI KNITWEAR CORP. 001902895

2021-07-30 DERDON ENTERPRISES INC. 002209944

2021-07-30 DISABILITY MANAGEMENT CORP. 002378271

2021-07-30 FLEUREEN’S PROFESSIONAL 
SERVICES LTD. 001339138

2021-07-30 G & M SALES GROUP INC. 002151081

2021-07-30 GOOD-VISION OPTICAL INC. 001584677

2021-07-30 GPM INVESTMENT CORP. 001654840

2021-07-30 KING STREET WEST INC. 001514696

2021-07-30 LEPKA CONSULTING INC. 001555221

2021-07-30 LORETTA AVENUE INC. 001847185

2021-07-30 MADE IN CANADA AUTOMATION 
LTD. 002227374

2021-07-30 NATURAL GLAM LTD. 002342679

2021-07-30 RBS SOLUTIONS INC. 002113208

2021-07-30 SHORCAN DIGITAL CURRENCY 
NETWORK INC. 002621260

2021-07-30 TAIT BINDERY SERVICES LTD. 000705071

2021-07-30 TRM RESEARCH INC. 001866395

2021-07-30 TROTT CONSTRUCTION LIMITED 005044353

2021-07-30 ZARING REALTY LTD. 001415860

2021-07-30 1018644 ONTARIO INC. 001018644

2021-07-30 1073788 ONTARIO INC. 001073788

2021-07-30 1085036 ONTARIO INC. 001085036

2021-07-30 1235338 ONTARIO LIMITED 001235338

2021-07-30 1411131 ONTARIO INC. 001411131

2021-07-30 1712278 ONTARIO INC. 001712278

2021-07-30 1754559 ONTARIO INC. 001754559

2021-07-30 1874057 ONTARIO LIMITED 001874057

2021-07-30 1964733 ONTARIO INC. 001964733

2021-07-30 1970150 ONTARIO INC. 001970150

2021-07-30 2066846 ONTARIO LIMITED 002066846

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2021-07-30 2238990 ONTARIO INC. 002238990

2021-07-30 2378499 ONTARIO INC. 002378499

2021-07-30 2468673 ONTARIO LTD. 002468673

2021-07-30 2665878 ONTARIO INC. 002665878

2021-07-30 2756681 ONTARIO INC. 002756681

2021-07-30 2817049 ONTARIO INC. 002817049

2021-07-30 831858 ONTARIO INC. 000831858

2021-07-30 928504 ONTARIO INC. 000928504

2021-07-30 995494 ONTARIO LIMITED 000995494

2021-07-31 BUSBOY VENTURES INC. 002735200

2021-07-31 FRIENDLY STRANGER LIMITED 002685562

2021-07-31 HOLD 18 INC. 002673065

2021-07-31 JEAN MACDONALD’S 
BEAUTYWORKS INC. 000531457

2021-07-31 QUAD NINE INVESTMENTS INC. 002707664

2021-07-31 SULJAK AND SCOLIERI DENTISTRY 
PROFESSIONAL CORPORATION 002707123

2021-07-31 2673801 ONTARIO INC. 002673801

2021-07-31 2676053 ONTARIO LIMITED 002676053

2021-07-31 2708654 ONTARIO LTD. 002708654

2021-07-31 2708978 ONTARIO LTD. 002708978

2021-07-31 2727765 ONTARIO INC. 002727765

2021-07-31 2748185 ONTARIO INC. 002748185

2021-07-31 2749793 ONTARIO LIMITED 002749793

2021-07-31 2752079 ONTARIO LIMITED 002752079

2021-07-31 2752080 ONTARIO LIMITED 002752080

2021-07-31 2778278 ONTARIO LTD. 002778278

2021-08-03 BATTY INVESTMENTS LIMITED 000233423

2021-08-03 BEN P. BURKE ASSOCIATES LTD. 005030803

2021-08-03 CENTREBROOK PROPERTIES 
(SMITHS FALLS) LIMITED 002062430

2021-08-03 DAVID SELDON HOLDINGS INC. 001177033

2021-08-03 EASY CHOICE MUSIC INC. 002317992

2021-08-03 ED WIERSMA TRUCKING INC. 000723541

2021-08-03 GWLR HOSPITALITY INC. 002553250

2021-08-03 KGN AIRPORT LIMO SERVICES INC. 002465100

2021-08-03 MED-X DISTRIBUTIONS INC. 001997201

2021-08-03 PINE ON BLOOR LTD. 001312122

2021-08-03 PRODUCT OF THE YEAR CANADA 
INC. 002159284

2021-08-03 RIDGEWAY ESTATES PHASE 3 
LIMITED 002147860

2021-08-03 RR MEDICAL GROUP INC. 002762603

2021-08-03 TAGD LOGISTICS LTD. 002737683

2021-08-03 VITAL PRECISION DANCE 
COMPANY INC. 001875429

2021-08-03 1200811 ONTARIO LTD. 001200811

2021-08-03 1284961 ONTARIO LIMITED 001284961

2021-08-03 1537422 ONTARIO INC. 001537422

2021-08-03 1595326 ONTARIO INC. 001595326

2021-08-03 2037123 ONTARIO INC. 002037123

2021-08-03 2208110 ONTARIO INC. 002208110

2021-08-03 2263640 ONTARIO INC. 002263640

2021-08-03 2384137 ONTARIO INC. 002384137
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Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2021-08-03 2613522 ONTARIO INC. 002613522

2021-08-03 2834819 ONTARIO INC. 002834819

2021-08-03 857528 ONTARIO INC. 000857528

2021-08-04 BALTHROP DESIGNS INC. 002406546

2021-08-04 BLUE CORAL PRIME SERVICES INC. 001970506

2021-08-04 COYNE MECHANICAL LIMITED 001634022

2021-08-04 J.L. DRAGLINE LTD. 002022689

2021-08-04 JC LIMITED 002376372

2021-08-04 JKR FLOOR CONTRACTORS INC. 002188565

2021-08-04 OSSINGTON POST INC. 002648101

2021-08-04 SUPREME CARE CONSULTANT 
CANADA CORPORATION 002334932

2021-08-04 THE GOOD STAR INC. 001640865

2021-08-04 YORK BOOKBINDERS INC. 000579319

2021-08-04 2189791 ONTARIO INC. 002189791

2021-08-04 2417131 ONTARIO INC. 002417131

2021-08-04 2583954 ONTARIO INC. 002583954

Barbara Duckitt

Director, Ministry of Government  
and Consumer Services
Directrice, Ministère des Services 
gouvernementaux et des Services aux 
consommateurs

(154-G267)

Government Notices — Other
Avis du gouvernement — Autres

Ontario Securities Commission
Commission des valeurs mobilières 

de l’Ontario

NATIONAL INSTRUMENT 52-112 NON-GAAP AND OTHER 
FINANCIAL MEASURES DISCLOSURE AND RELATED 
CONSEQUENTIAL AMENDMENTS TO MULTILATERAL 
INSTRUMENT 45-108 CROWDFUNDING

On August 25, 2021, the following will come into force under the 
Securities Act:

•	 National Instrument 52-112 Non-GAAP and Other 
Financial Measures Disclosure (NI 52-112); and

•	 consequential amendments to Multilateral Instrument 45-
108 Crowdfunding (the Consequential Amendments).

The purpose of NI 52-112 and the Consequential Amendments is 
to implement a regime for the regulation of non-GAAP financial 
measures, non-GAAP ratios, and other financial measures (i.e., capital 
management measures, supplementary financial measures, and total of 
segments measures, as defined in NI 52-112).

The full text of NI 52-112 and the Consequential Amendments is 
available in the Ontario Securities Commission’s Bulletin starting at 
(2021), 44 OSCB 6881 and on the Commission’s website at and on the 
Commission’s website at www.osc.ca.

(154-G268)

Order in Council
Décret

On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor 
of Ontario, by and with the advice and concurrence of the Executive 
Council of Ontario, orders that:

O.C. 1034/2021

Whereas pursuant to subsection 2(1) of the Executive Council Act, a 
member of the Executive Council has been appointed under the Great 
Seal to hold office as the Minister of Energy;

Therefore pursuant to subsections 2(2), 5(1) and 8(1) of the Executive 
Council Act:

Minister to preside over Ministry
1.	 The Minister of Energy (the “Minister”) shall preside over a 

ministry known as the Ministry of Energy (the “Ministry”).

Minister
2.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, 

functions and responsibilities that are assigned by law to the 
Minister or that may otherwise be assigned to or undertaken by 
the Minister in respect of energy and any other matters related to 
the Minister’s portfolio.

3.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, 
functions and responsibilities in respect of energy that had 
previously been assigned and transferred to the Minister of 
Energy, Northern Development and Mines under Order in 
Council  O.C.  1148/2018 dated October 22, 2018, as amended, 
and such powers, duties, functions and responsibilities are 
assigned and transferred to the Minister accordingly.

Ministry
4.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities 

and programs that are assigned by law to the Ministry or that 
may otherwise be assigned to or undertaken by the Ministry in 
respect of energy and any other matters related to the Minister’s 
portfolio.

5.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities 
and programs in respect of energy that had been previously 
assigned and transferred to the Ministry of Energy, Northern 
Development and Mines under Order in Council O.C. 1148/2018 
dated October 22, 2018, as amended, and such functions, 
responsibilities and programs are assigned and transferred to 
the Ministry accordingly. These include but are not limited to 
the functions, responsibilities and programs of the Ministry of 
Energy under the Ministry of Energy Act, 2011.

Administration of statutes
6.	 Despite any provision of a statute or Order in Council, the 

administration of the statutes set out in the Appendix to this 
Order in Council is assigned to the Minister.

Revocation of Orders in Council
7.	 Order in Council  O.C.  1148/2018 dated October 22, 2018, as 

amended, is hereby revoked.

Recommended	 Peter Bethlenfalvy
	 (For the) Premier and President of the Council

Concurred		  Victor Fedeli
	 Chair of Cabinet

Approved and Ordered July 28, 2021. 	 Elizabeth Dowdeswell
	 Lieutenant Governor of Ontario
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Appendix
Statutes Administered by the Minister of Energy

Electricity Act, 1998, except Part VIII and Part IX.1
Energy Consumer Protection Act, 2010
Federal Carbon Tax Transparency Act, 2019
Hydro One Accountability Act, 2018
Hydro One Inc. Directors and Officers Act, 2002
Ministry of Energy Act, 2011
Nikola Tesla Day Act, 2021
Ontario Energy Board Act, 1998
Ontario Fair Hydro Plan Act, 2017
Ontario Rebate for Electricity Consumers Act, 2016
Power Corporation Act
Toronto District Heating Corporation Act, 1998
White Pines Wind Project Termination Act, 2018

(154-G269E)

Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-
gouverneure de l’Ontario, sur l’avis et avec le consentement du Conseil 
exécutif  de l’Ontario, décrète ce qui suit:

Décret 1034/2021

Attendu que, conformément au paragraphe  2  (1) de la  Loi sur le 
Conseil exécutif, un membre du Conseil exécutif  a été nommé sous le 
Grand Sceau pour exercer ses fonctions à titre de ministre de ’Énergie;

Par conséquent, en vertu des paragraphes 2 (2), 5 (1) et 8 (1) de la Loi 
sur le Conseil exécutif :

Le ministère relève du minister
1.	 Le ministre de l’Énergie (le «  ministre  ») dirige un ministère 

appelé le ministère de l’Énergie (le « ministère »).

Ministre
2.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions 

et responsabilités qui lui sont assignés par la loi ou qui peuvent 
par ailleurs être assignés au ministre ou exercés par celui-ci en 
matière d’énergie et en ce qui concerne toute autre question 
associée à son portefeuille.

3.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, 
fonctions et responsabilités en matière d’énergie qui avaient 
précédemment été assignés et transférés au ministre de l’Énergie, 
du Développement du Nord et des Mines aux termes du décret 
numéro 1148/2018, daté du 22 octobre 2018, dans sa version 
modifiée, et ces pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités 
sont assignés et transférés au ministre en conséquence.

Ministère
4.	 Le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités 

et exécute les programmes qui lui sont assignés par la loi ou qui 
peuvent par ailleurs être assignés au ministère ou exercés par 
celui-ci en matière d’énergie et en ce qui concerne toute autre 
question associée au portefeuille du ministre.

5.	 Le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités 
et exécute les programmes en matière d’énergie qui avaient 
précédemment été assignés et transférés au ministère de 
l’Énergie, du Développement du Nord et des Mines aux termes 
du décret  numéro 1148/2018, daté du 22 octobre 2018, dans sa 
version modifiée, et ces fonctions, responsabilités et programmes 
sont confiés et transférés au ministre en conséquence. Sont inclus 
notamment les fonctions, responsabilités et programmes du 
ministère de l’Énergie en vertu de la Loi de 2011 sur le ministère 
de l’Énergie.

Application des lois
6.	 Malgré toute disposition d’une loi ou d’un décret, l’application 

des lois énumérées dans l’annexe du présent décret est assignée 
au ministre.

Révocation du décret
7.	 Le décret  numéro 1148/2018, daté du 22 octobre 2018, dans sa 

version modifiée, est révoqué par les présentes.

Recommandé par:	 Peter Bethlenfalvy
	 (Pour le) Première ministre et président du Conseil

Appuyé par:	 Victor Fedeli
	 Le président du Conseil des ministres

Approuvé et décrété le: 28 juillet 2021.	  Elizabeth Dowdeswell
	 La lieutenante-gouverneure

Annexe
Lois dont l’application relève du ministre de l’Énergie

Loi de 1998 sur l’électricité, à l’exception des parties VIII et IX.1
Loi de 2010 sur la protection des consommateurs d’énergie
Loi de 2019 sur la transparence de la taxe fédérale sur le carbone
Loi de 2018 sur la responsabilisation de Hydro One
Loi de 2002 sur les administrateurs et les dirigeants de Hydro One Inc. 
Loi de 2011 sur le ministère de l’Énergie
Loi de 2021 sur le Jour de Nikola Tesla
Loi de 1998 sur la Commission de l’énergie de l’Ontario
Loi de 2017 sur le Plan ontarien pour des frais d’électricité équitables
Loi de 2016 sur la remise de l’Ontario pour les consommateurs 
d’électricité
Loi sur la Société de l’électricité
Loi de 1998 sur la société appelée Toronto District Heating Corporation
Loi de 2018 sur l’annulation du projet de parc éolien White Pines

(154-G269F)

On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor 
of Ontario, by and with the advice and concurrence of the Executive 
Council of Ontario, orders that:

O.C. 1035/2021

Whereas pursuant to subsection 2(1) of the Executive Council Act, a 
member of the Executive Council has been appointed under the Great 
Seal to hold office as the Minister of Northern Development, Mines, 
Natural Resources and Forestry;

Therefore pursuant to subsections 2(2), 5(1) and 8(1) of the Executive 
Council Act:

Minister to preside over Ministry
1.	 The Minister of Northern Development, Mines, Natural 

Resources and Forestry (the “Minister”) shall preside over a 
ministry known as the Ministry of Northern Development, 
Mines, Natural Resources and Forestry (the “Ministry”).

Minister
2.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, 

functions and responsibilities that are assigned by law to the 
Minister or that may otherwise be assigned to or undertaken by 
the Minister in respect of northern development, mines, natural 
resources, forestry and any other matters related to the Minister’s 
portfolio.

3.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, 
functions and responsibilities in respect of northern development 
and mines that had previously been assigned and transferred to 
the Minister of Energy, Northern Development and Mines under 
Order in Council O.C. 1148/2018 dated October 22, 2018, as 
amended, and such powers, duties, functions and responsibilities 
are assigned and transferred to the Minister accordingly.

4.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, 
functions and responsibilities that had been previously assigned 
and transferred to the Minister of Natural Resources and 
Forestry under Order in Council O.C. 1158/2018 dated October 
22, 2018, and such powers, duties, functions and responsibilities 
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are assigned and transferred to the Minister accordingly.  These 
include but are not limited to the powers, duties, functions and 
responsibilities of the Minister of Natural Resources in respect 
of the following Acts:

i.	 Conservation Land Act

ii.	 Fish and Wildlife Conservation Act, 1997

iii.	 Fisheries Loans Act

iv.	 Forest Fires Prevention Act

v.	 Forestry Act

vi.	 Lakes and Rivers Improvement Act

vii.	 Ministry of Natural Resources Act  except in respect of 
sections 7, 9, and 12 as they can be applied to support the 
powers, duties, functions and responsibilities of the Minister 
of the Environment, Conservation and Parks related to 
conservation authorities, provincial parks, conservation 
reserves and species at risk

viii.	 North Georgian Bay Recreational Reserve Act, 1962-3

ix.	 Oil, Gas and Salt Resources Act

x.	 Ontario Geographic Names Board Act

xi.	 Professional Foresters Act, 2000

xii.	 Public Lands Act

xiii.	 Seine River Diversion Act, 1952

xiv.	 Surveys Act

xv.	 Wild Rice Harvesting Act

xvi.	 Wilderness Areas Act

5.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, 
functions and responsibilities under the Conservation Authorities 
Act in respect of:

i.	 clause 13.1(6)(b) as it applies to flood control

ii.	 clause 21(1)(o)

iii.	 section 23

iv.	 subsection 24(1) as it applies to projects that relate to the 
management and control of natural hazards

v.	 section 24 as it applies to projects that relate to the 
management and control of natural hazards on and after 
the date that section comes into force

vi.	 section 28 as it applies to matters that relate to the 
management and control of natural hazards

vii.	 section 28.0.1

viii.	 sections 28 to 28.4 on and after the date those provisions 
come into force

ix.	 subsection 32(1)

x.	 subsection 40(4).

6.	 The Minister may exercise any of the other powers and perform 
any of the other duties, functions and responsibilities under 
the Conservation Authorities Act which can be applied to support 

the powers, duties, functions and responsibilities assigned to the 
Minister under paragraph 5 of this Order in Council including, 
but not limited to the hearing of appeals under subsection 
30.4(9).

Ministry
7.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and 

programs that are assigned by law to the Ministry or that may 
otherwise be assigned to or undertaken by the Ministry in respect 
of northern development, mines, natural resources, forestry and 
any other matters related to the Minister’s portfolio.

8.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and 
programs in respect of northern development and mines that 
had been previously assigned and transferred to the Ministry 
of Energy, Northern Development and Mines under Order in 
Council O.C. 1148/2018 dated October 22, 2018, as amended, 
and such functions, responsibilities and programs are assigned 
and transferred to the Ministry accordingly. These include but 
are not limited to the functions, responsibilities and programs 
of the Ministry of Northern Development, Mines and Forestry 
under the Ministry of Northern Development, Mines and Forestry 
Act.

9.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and 
programs that had been previously assigned and transferred to 
the Ministry of Natural Resources and Forestry under Order 
in Council  O.C.  1158/2018 dated October 22, 2018, and such 
functions, responsibilities and programs are assigned and 
transferred to the Ministry accordingly, including, but not limited 
to the functions, responsibilities and programs of the Ministry of 
Natural Resources in respect of the following Acts:

i.	 Fish and Wildlife Conservation Act, 1997

ii.	 Forest Fires Prevention Act

iii.	 Forestry Act

iv.	 Lakes and Rivers Improvement Act

v.	 Ministry of Natural Resources Act  except in respect of 
sections 7, 9, and 12 as they can be applied to support the 
functions, responsibilities and programs of the Ministry 
of the Environment, Conservation and Parks related to 
conservation authorities, provincial parks, conservation 
reserves and species at risk

vi.	 Oil, Gas and Salt Resources Act

vii.	 Public Lands Act

viii.	 Surveys Act

10.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and 
programs under the Conservation Authorities Act in respect of:

i.	 clause 13.1(6)(b) as it applies to flood control

ii.	 clause 21(1)(o)

iii.	 section 23

iv.	 subsection 24(1) as it applies to projects that relate to the 
management and control of natural hazards

v.	 section 24 as it applies to projects that relate to the 
management and control of natural hazards on and after 
the date that section comes into force

vi.	 section 28 as it applies to matters that relate to the 
management and control of natural hazards

vii.	 section 28.0.1
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viii.	 sections 28 to 28.4 on and after the date those provisions 
come into force

ix.	 subsection 32(1)

x.	 subsection 40(4).

11.	 The Ministry may carry out the functions, responsibilities and 
programs under any of the provisions of the  Conservation 
Authorities Act  which can be applied to support the functions, 
responsibilities and programs assigned to the Ministry under 
paragraph 10 of this Order in Council including, but not limited 
to those related to the hearing of appeals under subsection 
30.4(9).

Administration of statutes
12.	 Despite any provision of a statute or Order in Council, the 

administration of the statutes set out in the Appendix to this 
Order in Council is assigned to the Minister.

Revocation of Order in Council
13.	 Order in Council O.C. 1158/2018 dated October 22, 2018 is 

hereby revoked.

Amendments to Order in Council
14.	 Order in Council O.C. 1149/2018 dated October 22, 2018 is 

hereby amended as follows:

i.	 Subparagraphs 4 (a) – (g) are revoked and the following 
substituted:

a.	 clause 13.1(6)(b) as it applies to flood control

b.	 clause 21(1)(o)

c.	 section 23

d.	 subsection 24(1) as it applies to projects that relate to 
the management and control of natural hazards

e.	 section 24 as it applies to projects that relate to the 
management and control of natural hazards on and 
after the date that section comes into force

f.	 section 28 as it applies to matters that relate to the 
management and control of natural hazards

g.	 section 28.0.1

h.	 sections 28 to 28.4 on and after the date those 
provisions come into force

i.	 subsection 32(1)

j.	 subsection 40(4)

ii.	 Subparagraphs 4 (a) – (g) are revoked and the following 
substituted:

a.	 clause 13.1(6)(b) as it applies to flood control

b.	 clause 21(1)(o)

c.	 section 23

d.	 subsection 24(1) as it applies to projects that relate to 
the management and control of natural hazards

e.	 section 24 as it applies to projects that relate to the 
management and control of natural hazards on and 
after the date that section comes into force

f.	 section 28 as it applies to matters that relate to the 
management and control of natural hazards

g.	 section 28.0.1

h.	 sections 28 to 28.4 on and after the date those 
provisions come into force

i.	 subsection 32(1)

j.	 subsection 40(4)

iii.	 Paragraph 14 is revoked.

iv.	 The Appendix is amended by striking out:

“Conservation Authorities Act, except in respect of 
clause 13.1 (6) (b) as it applies to flood control, clause 
21 (1) (o), section 23, section 28 as it applies to matters 
that relate to the management and control of natural 
hazards, and subsection 32 (1 ), as well as in respect of 
sections 28 to 28.4 and clauses 40 (3) (e), (f), (g) and 
(h) on and after the date those provisions come into 
force”

and substituting:

“Conservation Authorities Act except in respect of 
clause 13.1(6)(b) as it applies to flood control, clause 
21(1)(o), section 23, subsection 24(1) as it applies to 
projects that relate to the management and control 
of natural hazards, section 28 as it applies to matters 
that relate to the management and control of 
natural hazards, section 28.0.1, subsection 32(1) and 
subsection 40(4), as well as in respect of section 24 
as it applies to projects that relate to the management 
and control of natural hazards and sections 28 to 28.4 
and on and after the date those provisions come into 
force”

v.	 The Appendix is further amended by striking out:

“Endangered Species Act, 2007, except in respect 
subsection 54 (2), which is shared with the Minister of 
Natural Resources and Forestry”

and substituting:

“Endangered Species Act, 2007”

Recommended	 Peter Bethlenfalvy
	 (For the) Premier and President of the Council

Concurred		  Victor Fedeli
	 Chair of Cabinet

Approved and Ordered July 28, 2021. 	 Elizabeth Dowdeswell
	 Lieutenant Governor of Ontario

Appendix
Statutes Administered by the Minister of Northern Development, 

Mines, Natural Resources and Forestry

Aggregate Resources Act
Algonquin Forestry Authority Act
An Act for the Settlement of Questions between the Governments of 
Canada and Ontario Respecting Indian Lands
An Act to Confirm the Title of the Government of Canada to Certain 
Lands and Indian Lands, Arboreal Emblem Act
Avian Emblem Act, 1994
Beds of Navigable Waters Act
Conservation Authorities Act in respect of clause 13.1(6)(b) as it 
applies to flood control, clause 21(1)(o), section 23, subsection 24(1) 
as it applies to projects that relate to the management and control 
of natural hazards, section 28 as it applies to matters that relate 
to the management and control of natural hazards, section 28.0.1, 
subsection 32(1) and subsection 40(4), as well as in respect of section 
24 as it applies to projects that relate to the management and control 
of natural hazards and sections 28 to 28.4 and on and after the date 
those provisions come into force
Conservation Land Act
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Crown Forest Sustainability Act, 1994
Duffins Rouge Agricultural Preserve Act, 2005
Far North Act, 2010
Fish and Wildlife Conservation Act, 1997
Fisheries Loans Act
Forest Fires Prevention Act
Forestry Act
Forestry Workers Lien for Wages Act
Gas and Oil Leases Act
Heritage Hunting and Fishing Act, 2002
Indian Lands Act, 1924
Indian Lands Agreement (1986) Confirmation Act, 2010
Industrial and Mining Lands Compensation Act
Invasive Species Act, 2015
Lake of the Woods Control Board Act, 1922
Lakes and Rivers Improvement Act,
Mineral Emblem Act
Mining Act
Ministry of Natural Resources Act, except in respect of sections 7, 9, 
and 12 as they can be applied to support the powers, duties, functions 
and responsibilities of the Minister of the Environment, Conservation 
and Parks related to conservation authorities, provincial parks, 
conservation reserves and species at risk
Ministry of Northern Development, Mines and Forestry Act
Niagara Escarpment Planning and Development Act
North Georgian Bay Recreational Reserve Act, 1962-3
Northern Ontario Grow Bonds Corporation Repeal Act, 2011
Northern Ontario Heritage Fund Act
Northern Services Boards Act
Oil, Gas and Salt Resources Act
Ontario Forest Tenure Modernization Act, 2011
Ontario Geographic Names Board Act
Ottawa River Water Powers Act, 1943
Professional Foresters Act, 2000
Professional Geoscientists Act, 2000
Public Lands Act
Seine River Diversion Act, 1952
Steep Rock Iron Ore Development Act, 1949
Surveyors Act
Surveys Act
Wild Rice Harvesting Act
Wilderness Areas Act

(154-G270E)

Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-
gouverneure de l’Ontario, sur l’avis et avec le consentement du Conseil 
exécutif  de l’Ontario, décrète ce qui suit:

Décret 1035/2021

Attendu que, conformément au paragraphe 2(1) de la Loi sur le Conseil 
exécutif, un membre du Conseil exécutif  a été nommé sous le Grand 
Sceau pour exercer ses fonctions à titre de ministre du Développement 
du Nord, des Mines, des Richesses naturelles et des Forêts;

Par conséquent, en vertu des paragraphes 2 (2), 5 (1) et 8 (1) de la Loi 
sur le Conseil exécutif :

Ministère relevant du ministre
1.	 Le ministre du Développement du Nord, des Mines, des 

Richesses naturelles et des Forêts (le «  ministre  ») dirige un 
ministère appelé le ministère du Développement du Nord, des 
Mines, des Richesses naturelles et des Forêts (le « ministère »).

Ministre
2.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions 

et responsabilités qui lui sont assignés par la loi ou qui peuvent 
par ailleurs être assignés au ministre ou exercés par celui-ci en ce 
qui concerne le développement du Nord, les mines, les richesses 
naturelles, les forêts et toute autre question associée à son 
portefeuille.

3.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions 
et responsabilités concernant le développement du Nord et 
les mines qui avaient été précédemment assignés et transférés 
au ministre de l’Énergie, du Développement du Nord et des 
Mines en vertu du décret 1148/2018, daté du 22 octobre 2018, 
dans sa version modifiée, et ces pouvoirs, devoirs, fonctions 
et responsabilités sont assignés et transférés au ministre en 
conséquence.

4.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions 
et responsabilités qui avaient été précédemment assignés et 
transférés au ministre des Richesses naturelles et des Forêts 
en vertu du décret 1158/2018, daté du 22 octobre 2018, et ces 
pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités sont assignés et 
transférés au ministre en conséquence. Sont inclus notamment 
les pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités du ministre des 
Richesses naturelles à l’égard des lois suivantes :

i.	 Loi sur les terres protégées

ii.	 Loi de 1997 sur la protection du poisson et de la faune

iii.	 Loi sur les prêts consentis aux pêcheurs

iv.	 Loi sur la prévention des incendies de forêt

v.	 Loi sur les forêts

vi.	 Loi sur l’aménagement des lacs et des rivières

vii.	 Loi sur le ministère des Richesses naturelles, sauf à l’égard des 
articles 7, 9 et 12 dans la mesure où ils appuient l’exécution 
des pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités du ministre 
de l’Environnement, de la Protection de la nature et des Parcs 
en ce qui concerne les offices de protection de la nature, les 
parcs provinciaux, les réserves de conservation et les espèces 
en péril

viii.	 North Georgian Bay Recreational Reserve Act, 1962-3

ix.	 Loi sur les ressources en pétrole, en gaz et en sel

x.	 Loi sur la Commission de toponymie de l’Ontario

xi.	 Loi de 2000 sur les forestiers professionnels

xii.	 Loi sur les terres publiques

xiii.	 Seine River Diversion Act, 1952

xiv.	 Loi sur l’arpentage

xv.	 Loi sur la moisson du riz sauvage

xvi.	 Loi sur la protection des régions sauvages

5.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions 
et responsabilités conférés par la Loi sur les offices de protection 
de la nature, en ce qui concerne les dispositions suivantes :

i.	 l’alinéa 13.1 (6) b) à l’égard du contrôle des inondations

ii.	 l’alinéa 21 (1) o)

iii.	 l’article 23

iv.	 le paragraphe 24 (1) à l’égard des projets touchant la gestion 
et le contrôle des risques naturels

v.	 l’article 24 à l’égard des projets touchant la gestion et le 
contrôle des risques naturels, à compter de la date d’entrée en 
vigueur de cet article

vi.	 l’article 28 à l’égard des questions touchant la gestion et le 
contrôle des risques naturels
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vii.	 l’article 28.0.1

viii.	 les articles 28 à 28.4 à compter de la date d’entrée en vigueur 
de ces dispositions

ix.	 le paragraphe 32 (1)

x.	 le paragraphe 40 (4)

6.	 Le ministre peut exercer les autres pouvoirs et s’acquitter des 
autres devoirs, fonctions et responsabilités conférés par la Loi sur 
les offices de protection de la nature, dans la mesure où ils appuient 
l’exécution des pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités 
qui lui sont assignés en vertu de l’article 5 du présent décret, 
notamment en ce qui concerne l’instruction des appels visés au 
paragraphe 30.4 (9).

Ministère
7.	 Le ministère exerce les fonctions et responsabilités et exécute 

les programmes qui lui sont assignés par la loi ou qui peuvent 
par ailleurs être assignés au ministère ou exercés ou exécutés par 
celui-ci en ce qui concerne le développement du Nord, les mines, 
les richesses naturelles, les forêts et toute autre question associée 
au portefeuille du ministre.

8.	 Le ministère exerce les fonctions et responsabilités et exécute les 
programmes concernant le développement du Nord et les mines 
qui avaient été précédemment assignés et transférés au ministère 
de l’Énergie, du Développement du Nord et des Mines en vertu 
du décret 1148/2018, daté du 22 octobre 2018, dans sa version 
modifiée, et ces fonctions, responsabilités et programmes sont 
assignés et transférés au ministère en conséquence. Sont inclus 
notamment les fonctions, responsabilités et programmes du 
ministère du Développement du Nord, des Mines et des Forêts 
aux termes de la Loi sur le ministère du Développement du Nord, 
des Mines et des Forêts.

9.	 Le ministère exerce les fonctions et responsabilités et exécute les 
programmes qui avaient été précédemment assignés et transférés 
au ministère des Richesses naturelles et des Forêts en vertu du 
décret 1158/2018, daté du 22 octobre 2018, et ces fonctions, 
responsabilités et programmes sont assignés et transférés au 
ministère en conséquence. Sont inclus notamment les fonctions, 
responsabilités et programmes du ministère des Richesses 
naturelles à l’égard des lois suivantes :

i.	 Loi de 1997 sur la protection du poisson et de la faune

ii.	 Loi sur la prévention des incendies de forêt

iii.	 Loi sur les forêts

iv.	 Loi sur l’aménagement des lacs et des rivières

v.	 Loi sur le ministère des Richesses naturelles, sauf à l’égard des 
articles 7, 9 et 12 dans la mesure où ils appuient l’exécution 
des fonctions, responsabilités et programmes du ministère de 
l’Environnement, de la Protection de la nature et des Parcs en 
ce qui concerne les offices de protection de la nature, les parcs 
provinciaux, les réserves de conservation et les espèces en péril

vi.	 Loi sur les ressources en pétrole, en gaz et en sel

vii.	 Loi sur les terres publiques

viii.	 Loi sur l’arpentage

10.	 Le ministère exerce les fonctions et responsabilités et exécute les 
programmes aux termes de la Loi sur les offices de protection de la 
nature, en ce qui concerne les dispositions suivantes :

i.	 l’alinéa 13.1 (6) b) à l’égard du contrôle des inondations

ii.	 l’alinéa 21 (1) o)

iii.	 l’article 23

iv.	 le paragraphe 24 (1) à l’égard des projets touchant la gestion 
et le contrôle des risques naturels

v.	 l’article 24 à l’égard des projets touchant la gestion et le 
contrôle des risques naturels, à compter de la date d’entrée en 
vigueur de cet article

vi.	 l’article 28 à l’égard des questions touchant la gestion et le 
contrôle des risques naturels

vii.	 l’article 28.0.1

viii.	 les articles 28 à 28.4 à compter de la date d’entrée en vigueur 
de ces dispositions

ix.	 le paragraphe 32 (1)

x.	 le paragraphe 40 (4)

11.	 Le ministère peut exercer les fonctions et responsabilités et 
exécuter les programmes aux termes de la Loi sur les offices de 
protection de la nature dans la mesure où ils appuient l’exercice 
des fonctions et responsabilités et l’exécution des programmes 
assignés au ministère en vertu de l’article 10 du présent décret, 
notamment en ce qui concerne l’instruction des appels visés au 
paragraphe 30.4 (9).

Application des lois
12.	 Malgré toute disposition d’une loi ou d’un décret, l’application 

des lois énumérées dans l’annexe du présent décret est assignée 
au ministre.

Révocation du décret
13.	 Le décret 1158/2018, daté du 22 octobre 2018, est par la présente 

révoqué.

Modifications apportées au décret
14.	 Le décret 1149/2018, daté du 22 octobre 2018, est par la présente 

modifié comme suit :

i.	 Les sous-alinéas 4 a) à g) sont abrogés et remplacés par ce 
qui suit :

a.	 l’alinéa 13.1 (6)  b) à l’égard du contrôle des 
inondations

b.	 l’alinéa 21 (1) o)

c.	 l’article 23

d.	 le paragraphe 24 (1) à l’égard des projets touchant la 
gestion et le contrôle des risques naturels

e.	 l’article 24 à l’égard des projets touchant la gestion et 
le contrôle des risques naturels, à compter de la date 
d’entrée en vigueur de cet article

f.	 l’article 28 à l’égard des questions touchant la gestion 
et le contrôle des risques naturels

g.	 l’article 28.0.1

h.	 les articles 28 à 28.4 à compter de la date d’entrée en 
vigueur de ces dispositions

i.	 le paragraphe 32 (1)

j.	 le paragraphe 40 (4)

ii.	 Les sous-alinéas 4 a) à g) sont abrogés et remplacés par ce 
qui suit :

a.	 l’alinéa 13.1  (6)  b) à l’égard du contrôle des 
inondations

b.	 l’alinéa 21 (1) o)
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c.	 l’article 23

d.	 le paragraphe 24 (1) à l’égard des projets touchant la 
gestion et le contrôle des risques naturels

e.	 l’article 24 à l’égard des projets touchant la gestion et 
le contrôle des risques naturels, à compter de la date 
d’entrée en vigueur de cet article

f.	 l’article 28 à l’égard des questions touchant la gestion 
et le contrôle des risques naturels

g.	 l’article 28.0.1

h.	 les articles 28 à 28.4 à compter de la date d’entrée en 
vigueur de ces dispositions

i.	 le paragraphe 32 (1)

j.	 le paragraphe 40 (4)

iii.	 L’article 14 est abrogé.

iv.	 L’annexe est modifiée par substitution, à :

« Loi sur les offices de protection de la nature, sauf en 
ce qui concerne : l’alinéa  13.1  (6)  b) pour ce qui est 
du contrôle des inondations, l’alinéa 21 (1) o), l’article 
23, l’article 28 pour ce qui est des questions touchant 
la gestion et le contrôle des risques naturels, et le 
paragraphe 32 (1), ainsi que les articles 28 à 28.4 et les 
alinéas 40 (3) e), f), g) et h) à compter de l’entrée en 
vigueur de ces dispositions »,

de :

«  Loi sur les offices de protection de la nature, sauf 
en ce qui concerne : l’alinéa  13.1  (6)  b) à l’égard du 
contrôle des inondations, l’alinéa 21 (1) o), l’article 23, 
le paragraphe 24 (1) à l’égard des projets touchant la 
gestion et le contrôle des risques naturels, l’article 28 à 
l’égard des questions touchant la gestion et le contrôle 
des risques naturels, l’article 28.0.1, le paragraphe 
32  (1) et le paragraphe 40  (4), ainsi que l’article 24 à 
l’égard des projets touchant la gestion et le contrôle 
des risques naturels et les articles 28 à 28.4 à compter 
de la date d’entrée en vigueur de ces dispositions ».

v.	 L’annexe est modifiée de nouveau par substitution, à :

« Loi de 2007 sur les espèces en voie de disparition, sauf 
à l’égard du paragraphe 54 (2), dont la responsabilité 
est partagée avec le ministre des Richesses naturelles 
et des Forêts »,

de :

« Loi de 2007 sur les espèces en voie de disparition ».

Recommandé par:	 Peter Bethlenfalvy
	 (Pour le) Première ministre et président du Conseil

Appuyé par:	 Victor Fedeli
	 Le président du Conseil des ministres

Approuvé et décrété le: 28 juillet 2021.	  Elizabeth Dowdeswell
	 La lieutenante-gouverneure

Annexe
Lois dont l’application relève du ministre du Développement du Nord, 

des Mines, des Richesses naturelles et des Forêts

Loi sur les ressources en agrégats
Loi sur l’Agence de foresterie du parc Algonquin
Loi ayant pour objet de régler certaines questions entre les gouvernements 
du Canada et de l’Ontario concernant les terres des réserves des sauvages
An Act to Confirm the Title of the Government of Canada to Certain 
Lands and Indian Lands
Loi sur l’emblème arboricole
Loi de 1994 sur l’emblème avien
Loi sur le lit des cours d’eau navigables
Loi sur les offices de protection de Ia nature, en ce qui concerne l’alinéa 
13.1 (6) b) à l’égard du contrôle des inondations, l’alinéa 21 (1) o), 
l’article 23, le paragraphe 24 (1) à l’égard des projets touchant la 
gestion et le contrôle des risques naturels, l’article 28 à l’égard des 
questions touchant la gestion et le contrôle des risques naturels, 
l’article 28.0.1, le paragraphe 32 (1) et le paragraphe 40 (4), ainsi que 
l’article 24 à l’égard des projets touchant la gestion et le contrôle des 
risques naturels et les articles 28 à 28.4 à compter de la date d’entrée 
en vigueur de ces dispositions
Loi sur les terres protégées
Loi de 1994 sur la durabilité des forêts de la Couronne
Loi de 2005 sur la Réserve agricole de Duffins-Rouge
Loi de 2010 sur le Grand Nord
Loi de 1997 sur la protection du poisson et de la faune
Loi sur les prêts consentis aux pêcheurs
Loi sur la prévention des incendies de forêt
Loi sur les forêts
Loi sur le privilège garantissant le paiement du salaire des travailleurs 
forestiers
Loi sur les baux portant sur du gaz naturel et du pétrole
Loi de 2002 sur la chasse et la pêche patrimoniales
Indian Lands Act, 1924
Loi de 2010 ratifiant l’accord de 1986 sur les terres indiennes
Loi sur les dommages causés par les opérations minières et industrielles
Loi de 2015 sur les espèces envahissantes
Lake of the Woods Control Board Act, 1922
Loi sur l’aménagement des lacs et des rivières
Loi sur l’emblème minéral
Loi sur les mines
Loi sur le ministère des Richesses naturelles, sauf à l’égard des articles 
7, 9 et 12 dans la mesure où ils appuient l’exécution des pouvoirs, 
devoirs, fonctions et responsabilités du ministre de l’Environnement, 
de la Protection de la nature et des Parcs en ce qui concerne les offices 
de protection de la nature, les parcs provinciaux, les réserves de 
conservation et les espèces en péril
Loi sur le ministère du Développement du Nord, des Mines et des Forêts
Loi sur la planification et l’aménagement de l’escarpement du Niagara
North Georgian Bay Recreational Reserve Act, 1962-3
Loi de 2011 abrogeant la Loi sur la Société d’émission d’obligations de 
développement du Nord de l’Ontario
Loi sur le Fonds du patrimoine du Nord de l’Ontario
Loi sur les régies des services publics du Nord
Loi sur les ressources en pétrole, en gaz et en sel
Loi de 2011 sur la modernisation du régime de tenure forestière en 
Ontario
Loi sur la Commission de toponymie de l’Ontario
Ottawa River Water Powers Act, 1943
Loi de 2000 sur les forestiers professionnels
Loi de 2000 sur les géoscientifiques professionnels
Loi sur les terres publiques
Seine River Diversion Act, 1952
Steep Rock Iron Ore Development Act, 1949
Loi sur les arpenteurs-géomètres
Loi sur l’arpentage
Loi sur la moisson du riz sauvage
Loi sur la protection des régions sauvages

(154-G270F)
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On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor of Ontario, by and with the advice and concurrence of the Executive Council of 
Ontario, orders that:

O.C. 1036/2021

Whereas subsection 2(2) of the Executive Council Act provides that the Lieutenant Governor may by order in council prescribe the duties of the ministers 
of the Crown and the duties of any ministries over which they preside;

And whereas subsection 5(1) of the Executive Council Act provides that any of the powers and duties that have been assigned by law to any minister 
of the Crown may from time to time by order in council be assigned and transferred for a limited period or otherwise to any other minister by name or 
otherwise;

And whereas subsection 8(1) of the Executive Council Act provides that the authority of the Lieutenant Governor under this Act to prescribe duties 
of a minister of the Crown or to assign and transfer powers and duties that have been assigned by law to a minister of the Crown to any other minister 
includes authority, by order in council, to assign responsibility for the administration of an Act or a part of an Act to a minister of the Crown;

Therefore, pursuant to subsections 2(2), 5(1) and 8(1) of the Executive Council Act, despite any provision of a statute or Order in Council:

The administration of each statute listed in Column 2 of Schedule 1 to this Order is hereby assigned to the Minister listed opposite that statute in 
Column 3 of the Schedule;

And that the appendix to each Order in Council cited in Column 4 of Schedule 1 is hereby revised by adding to it the statute listed opposite the cited 
Order in Column 2 of the Schedule;

Recommended	 Peter Bethlenfalvy
		  (For the) Premier and President of the Council

Concurred		  Victor Fedeli
		  Chair of Cabinet

Approved and Ordered July 28, 2021. 	 Elizabeth Dowdeswell
		  Lieutenant Governor of Ontario

Schedule 1

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4

Item Statute Minister Order in Council

1. Compassionate Care Act, 2020 Minister of Health O.C. 1110/2019 as published in the 
Ontario Gazette on August 31, 2019

2. Magna Carta Day Act (In Memory of Julia 
Munro, MPP), 2020

Attorney General O.C. 1143/2018 as published in the 
Ontario Gazette on November 10, 2018

3. PTSD Awareness Day Act, 2019 Solicitor General O.C. 635/2019 as published in the 
Ontario Gazette on May 4, 2019

4. Soldiers’ Aid Commission Act, 2020 Minister of Children, Community and 
Social Services

O.C. 1144/2018 as published in the 
Ontario Gazette on November 10, 2018

5. Somali Heritage Week Act, 2020 Minister of Heritage, Sport, Tourism and 
Culture Industries

O.C. 1789/2019 as published in the 
Ontario Gazette on December 21, 2019

6. Stop Cyberbullying in Ontario Day Act, 2020 Minister of Education O.C. 1147/2018 as published in the 
Ontario Gazette on November 10, 2018

7. Supporting Ontario’s Recovery Act, 2020 Attorney General O.C. 1143/2018 as published in the 
Ontario Gazette on November 10, 2018

8. Tibetan Heritage Month Act, 2020 Minister of Heritage, Sport, Tourism and 
Culture Industries

O.C. 1789/2019 as published in the 
Ontario Gazette on December 21, 2019

9. Accommodation Sector Registration of Guests 
Act, 2021

Minister of Heritage, Sport, Tourism and 
Culture Industries, responsibility for which 
is shared with the Solicitor General

Solicitor General, responsibility for which is 
shared with the Minister of Heritage, Sport, 
Tourism and Culture Industries

O.C. 1789/2019 as published in the 
Ontario Gazette on December 21, 2019

O.C. 635/2019 as published in the 
Ontario Gazette on May 4, 2019

10. Anti-Human Trafficking Strategy Act, 2021 Ministry of Children, Community and 
Social Services, except in respect of clause 
6(1)(e)

Solicitor General, in respect of clause 
6(1)(e)

O.C. 1144/2018 as published in the 
Ontario Gazette on November 10, 2018

O.C. 635/2019 as published in the 
Ontario Gazette on May 4, 2019

11. Building Broadband Faster Act, 2021 Minister of Infrastructure O.C. 1155/2018 as published in the 
Ontario Gazette on November 10, 2018
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Column 1 Column 2 Column 3 Column 4

Item Statute Minister Order in Council

12. Building Opportunities in the Skilled Trades 
Act, 2021

Minister of Labour, Training and Skills 
Development

O.C. 1790/2019 as published in the 
Ontario Gazette on December 21, 2019

13. Convenience Store Week Act, 2021 Associate Minister of Small Business and 
Red Tape Reduction

No applicable Order in Council

14. COPD Awareness Day Act, 2021 Minister of Health O.C. 1110/2019 as published in the 
Ontario Gazette on August 31, 2019

15. Covid-19 Vaccination Reporting Act, 2021 Minister of Health O.C. 1110/2019 as published in the 
Ontario Gazette on August 31, 2019

16. Credit Unions and Caisses Populaires Act, 
2020

Minister of Finance O.C. 1150/2018 as published in the 
Ontario Gazette on November 10, 2018

17. Eating Disorders Awareness Week Act, 2020 Minister of Health O.C. 1110/2019 as published in the 
Ontario Gazette on August 31, 2019

18. Filipino Heritage Month Act, 2021 Minister of Heritage, Sport, Tourism and 
Culture Industries

O.C. 1789/2019 as published in the 
Ontario Gazette on December 21, 2019

19. Film Content Information Act, 2020 Minister of Government and Consumer 
Services

O.C. 1152/2018 as published in the 
Ontario Gazette on November 10, 2018

20. Front-line and Essential Service Worker Week 
Act, 2021

Minister of Labour, Training and Skills 
Development

O.C. 1790/2019 as published in the 
Ontario Gazette on December 21, 2019

21. Health and Supportive Care Providers 
Oversight Authority Act, 2021

Minister of Health O.C. 1110/2019 as published in the 
Ontario Gazette on August 31, 2019

22. Innovation Centre Governance Act, 2020 Minister of Economic Development, Job 
Creation and Trade

O.C. 2/2019 as published in the Ontario 
Gazette on February 2, 2019

23. Interim Appropriation for 2021-2022 Act, 2020 President of the Treasury Board O.C. 1163/2018 as published in the 
Ontario Gazette on November 10, 2018

24. Invest Ontario Act, 2021 Minister of Economic Development, Job 
Creation and Trade

O.C. 2/2019 as published in the Ontario 
Gazette on February 2, 2019

25. Keeping Polystyrene Out of Ontario’s Lakes 
and Rivers Act, 2021

Minister of the Environment, Conservation 
and Parks

O.C. 1149/2018 as published in the 
Ontario Gazette on November 10, 2018

26. Lupus Awareness Day Act, 2021 Minister of Health O.C. 1110/2019 as published in the 
Ontario Gazette on August 31, 2019

27. Northern Ontario School of Medicine 
University Act, 2021

Minister of Colleges and Universities O.C. 1788/2019 as published in the 
Ontario Gazette on December 21, 2019

28. Occupational Safety and Health Day Act, 2021 Minister of Labour, Training and Skills 
Development

O.C. 1790/2019 as published in the 
Ontario Gazette on December 21, 2019

29. Ontario Day Act, 2021 Minister of Heritage, Sport, Tourism and 
Culture Industries

O.C. 1789/2019 as published in the 
Ontario Gazette on December 21, 2019

30. Ontario Highway Transport Board Repeal Act, 
2020

Minister of Transportation O.C. 1162/2018 as published in the 
Ontario Gazette on November 10, 2018

31. Ontario Land Tribunal Act, 2021 Attorney General O.C. 1143/2018 as published in the 
Ontario Gazette on November 10, 2018

32. Ontario Loan Act, 2020 (No. 2) Minister of Finance O.C. 1150/2018 as published in the 
Ontario Gazette on November 10, 2018

33. Ontario Loan Act, 2021 Minister of Finance O.C. 1150/2018 as published in the 
Ontario Gazette on November 10, 2018

34. Persian Heritage Month Act, 2021 Minister of Heritage, Sport, Tourism and 
Culture Industries

O.C. 1789/2019 as published in the 
Ontario Gazette on December 21, 2019

35. Psychology and Applied Behaviour Analysis 
Act, 2021

Minister of Health O.C. 1110/2019 as published in the 
Ontario Gazette on August 31, 2019

36. Public Vehicles Repeal Act, 2020 Minister of Transportation O.C. 1162/2018 as published in the 
Ontario Gazette on November 10, 2018

37. Recovery Month Act, 2021 Minister of Health O.C. 1110/2019 as published in the 
Ontario Gazette on August 31, 2019

38. Securities Commission Act, 2021 Minister of Finance O.C. 1150/2018 as published in the 
Ontario Gazette on November 10, 2018

39. Senior Volunteer Appreciation Week Act, 2021 Minister for Seniors and Accessibility O.C. 1159/2018 as published in the 
Ontario Gazette on November 10, 2018
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Column 1 Column 2 Column 3 Column 4

Item Statute Minister Order in Council

40. Sickle Cell Disease Awareness Day and 
Thalassemia Awareness Day Act, 2021

Minister of Health O.C. 1110/2019 as published in the 
Ontario Gazette on August 31, 2019

41. Supply Act, 2021 President of the Treasury Board O.C. 1163/2018 as published in the 
Ontario Gazette on November 10, 2018

42. Towing and Storage Safety and Enforcement 
Act, 2021

Minister of Transportation O.C. 1162/2018 as published in the 
Ontario Gazette on November 10, 2018

43. Université de Hearst Act, 2021 Minister of Colleges and Universities O.C. 1788/2019 as published in the 
Ontario Gazette on December 21, 2019

(154-G271E)

Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-gouverneure de l’Ontario, sur l’avis et avec le consentement du Conseil exécutif  de 
l’Ontario, décrète ce qui suit:

Décret 1036/2021

Attendu que le paragraphe 2 (2) de la Loi sur le Conseil exécutif prévoit que le lieutenant-gouverneur peut préciser par décret les fonctions des ministres 
de la Couronne et celles des ministères qui relèvent d’eux;

Et attendu que le paragraphe 5 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif prévoit que tout pouvoir et toute fonction assignés par la loi à un ministre de la 
Couronne peuvent périodiquement être assignés par décret à un autre ministre nommément ou autrement et pour une période limitée ou non;

Et attendu que le paragraphe 8 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif prévoit que le pouvoir qu’a le lieutenant-gouverneur en vertu de cette loi de préciser 
les fonctions d’un ministre de la Couronne ou d’assigner les pouvoirs et fonctions assignés par la loi à un ministre de la Couronne à un autre ministre 
comprend le pouvoir d’assigner, par décret, la responsabilité de l’application d’une loi ou d’une partie d’une loi à un ministre de la Couronne;

En conséquence, en vertu des paragraphes 2 (2), 5 (1) et 8 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif, malgré toute disposition d’une loi ou d’un décret :

La responsabilité de l’application de chaque loi énumérée à la colonne 2 de l’Annexe 1 du présent décret est par la présente assignée au ministre ou à la 
ministre indiqué à droite de la loi, à la colonne 3 adjacente de l’Annexe;

Et l’annexe de chaque décret cité à la colonne 4 de l’Annexe 1 est par la présente modifiée par adjonction de la loi indiquée à côté du décret cité à la 
colonne 2 de l’Annexe;

Recommandé par:	 Peter Bethlenfalvy
		  (Pour le) Première ministre et président du Conseil

Appuyé par:	 Victor Fedeli
		  Le président du Conseil des ministres

Approuvé et décrété le: 28 juillet 2021.	  Elizabeth Dowdeswell
		  La lieutenante-gouverneure

Annexe 1

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4

Point Loi Ministre Décret

1. Loi de 2020 sur les soins de compassion Ministre de la Santé Décret 1110/2019, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 31 août 2019

2. Loi de 2020 sur le Jour de la Grande Charte 
(à la mémoire de Julia Monro, députée 
provinciale)

Procureur général Décret 1143/2018, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 10 novembre 
2018

3. Loi de 2019 sur la Journée de sensibilisation à 
l’état de stress post-traumatique

Solliciteur général Décret 635/2019, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 4 mai 2019

4. Loi de 2020 sur la Commission d’aide aux 
anciens combattants

Ministre des Services à l’enfance et des 
Services sociaux et communautaires

Décret 1144/2018, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 10 novembre 
2018

5. Loi de 2020 sur la Semaine du patrimoine 
somalien

Ministre des Industries du patrimoine, du 
sport, du tourisme et de la culture

Décret 1789/2019, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 21 décembre 
2019

6. Loi proclamant la Journée pour l’élimination 
de la cyberintimidation en Ontario

Ministre de l’Éducation Décret 1147/2018, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 10 novembre 
2018
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Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4

Point Loi Ministre Décret

7. Loi de 2020 visant à soutenir la relance en 
Ontario

Procureur général Décret 1143/2018, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 10 novembre 
2018

8. Loi de 2020 sur le Mois du patrimoine tibétain Ministre des Industries du patrimoine, du 
sport, du tourisme et de la culture

Décret 1789/2019, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 21 décembre 
2019

9. Loi de 2021 sur l’inscription des clients dans le 
secteur de l’hébergement

Ministre des Industries du patrimoine, 
du sport, du tourisme et de la culture – 
Responsabilité partagée avec le solliciteur 
général

Solliciteur général – Responsabilité 
partagée avec le ministre des Industries du 
patrimoine, du sport, du tourisme et de la 
culture

Décret 1789/2019, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 21 décembre 
2019

Décret 635/2019, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 4 mai 2019

10. Loi de 2021 sur la stratégie de lutte contre la 
traite des personnes

Ministre des Services à l’enfance et des 
Services sociaux et communautaires, sauf 
à l’égard de l’alinéa 6 (1) e)

Solliciteur général à l’égard de 
l’alinéa 6 (1) e)

Décret 1144/2018, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 10 novembre 
2018

Décret 635/2019, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 4 mai 2019

11. Loi de 2021 sur la réalisation accélérée de 
projets d’Internet à haut débit

Ministre de l’Infrastructure Décret 1155/2018, publié dans 
la Gazette de l’Ontario le 
10 novembre 2018

12. Loi de 2021 ouvrant des perspectives dans les 
métiers spécialisés

Ministre du Travail, de la Formation et du 
Développement des compétences

Décret 1790/2019, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 21 décembre 
2019

13. Loi de 2021 sur la Semaine des dépanneurs Ministre associé délégué aux Petites 
Entreprises et à la Réduction des 
formalités administratives

Aucun décret applicable

14. Loi de 2021 sur la Journée de sensibilisation à 
la BPCO

Ministre de la Santé Décret 1110/2019, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 31 août 2019

15. Loi de 2021 sur la déclaration des vaccins 
administrés contre la COVID-19

Ministre de la Santé Décret 1110/2019, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 31 août 2019

16. Loi de 2020 sur les caisses populaires et les 
credit unions

Ministre des Finances Décret 1150/2018, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 10 novembre 
2018

17. Loi de 2020 sur la Semaine de la sensibilisation 
aux troubles de l’alimentation

Ministre de la Santé Décret 1110/2019, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 31 août 2019

18. Loi de 2021 sur le Mois du patrimoine 
philippin

Ministre des Industries du patrimoine, du 
sport, du tourisme et de la culture

Décret 1789/2019, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 21 décembre 
2019

19. Loi de 2020 sur les renseignements relatifs au 
contenu des films

Ministre des Services gouvernementaux et 
des Services aux consommateurs

Décret 1152/2018, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 10 novembre 
2018

20. Loi de 2021 sur la Semaine de reconnaissance 
du personnel des services de première ligne et 
des services essentiels

Ministre du Travail, de la Formation et du 
Développement des compétences

Décret 1790/2019, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 21 décembre 
2019

21. Loi de 2021 sur l’Office de surveillance des 
fournisseurs de soins de santé et de soutien

Ministre de la Santé Décret 1110/2019, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 31 août 2019

22. Loi de 2020 sur la gouvernance des centres 
d’innovation

Ministre du Développement économique, 
de la Création d’emplois et du Commerce

Décret 2/2019, publié dans la Gazette 
de l’Ontario le 2 février 2019

23. Loi de 2020 portant affectation anticipée de 
crédits pour 2021-2022

Président du Conseil du Trésor Décret 1163/2018, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 10 novembre 
2018

24. Loi de 2021 sur la société Investissements 
Ontario

Ministre du Développement économique, 
de la Création d’emplois et du Commerce

Décret 2/2019, publié dans la Gazette 
de l’Ontario le 2 février 2019

25. Loi de 2021 sur la prévention de la pollution 
des lacs et des rivières de l’Ontario par le 
polystyrène

Ministre de l’Environnement, de la 
Protection de la nature et des Parcs

Décret 1149/2018, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 10 novembre 
2018

26. Loi proclamant la Journée de sensibilisation 
au lupus

Ministre de la Santé Décret 1110/2019, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 31 août 2019
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Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4

Point Loi Ministre Décret

27. Loi de 2021 sur l’Université de l’École de 
médecine du Nord de l’Ontario

Ministre des Collèges et Universités Décret 1788/2019, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 21 décembre 
2019

28. Loi proclamant la Journée de la sécurité et de 
la santé au travail

Ministre du Travail, de la Formation et du 
Développement des compétences

Décret 1790/2019, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 21 décembre 
2019

29. Loi proclamant le Jour de l’Ontario Ministre des Industries du patrimoine, du 
sport, du tourisme et de la culture

Décret 1789/2019, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 21 décembre 
2019

30. Loi de 2020 abrogeant la Loi sur la 
Commission des transports routiers de 
l’Ontario

Ministre des Transports Décret 1162/2018, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 10 novembre 
2018

31. Loi de 2021 sur le tribunal ontarien de 
l’aménagement du territoire

Procureur général Décret 1143/2018, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 10 novembre 
2018

32. Loi de 2020 sur les emprunts de l’Ontario 
(no 2)

Ministre des Finances Décret 1150/2018, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 10 novembre 
2018

33. Loi de 2021 sur les emprunts de l’Ontario Ministre des Finances Décret 1150/2018, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 10 novembre 
2018

34. Loi de 2021 sur le Mois du patrimoine perse Ministre des Industries du patrimoine, du 
sport, du tourisme et de la culture

Décret 1789/2019, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 21 décembre 
2019

35. Loi de 2021 sur la psychologie et l’analyse 
comportementale appliquée

Ministre de la Santé Décret 1110/2019, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 31 août 2019

36. Loi de 2020 abrogeant la Loi sur les véhicules 
de transport en commun

Ministre des Transports Décret 1162/2018, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 10 novembre 
2018

37. Loi proclamant le Mois du rétablissement Ministre de la Santé Décret 1110/2019, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 31 août 2019

38. Loi de 2021 sur la Commission des valeurs 
mobilières

Ministre des Finances Décret 1150/2018, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 10 novembre 
2018

39. Loi proclamant la Semaine de reconnaissance 
des aînés bénévoles

Ministre des Services aux aînés et de 
l’Accessibilité

Décret 1159/2018, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 10 novembre 
2018

40. Loi de 2021 sur la Journée de sensibilisation 
à la drépanocytose et la Journée de 
sensibilisation aux thalassémies

Ministre de la Santé Décret 1110/2019, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 31 août 2019

41. Loi de crédits de 2021 Président du Conseil du Trésor Décret 1163/2018, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 10 novembre 
2018

42. Loi de 2021 sur la sécurité et l’encadrement du 
remorquage et de l’entreposage de véhicules

Ministres des Transports Décret 1162/2018, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 10 novembre 
2018

43. Loi de 2021 sur l’Université de Hearst Ministre des Collèges et Universités Décret 1788/2019, publié dans la 
Gazette de l’Ontario le 21 décembre 
2019

(154-G271F)
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Marriage Act
Loi sur le mariage

CERTIFICATE OF PERMANENT REGISTRATION as a person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT PERMANENT 
autorisant à célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux 
suivants :

August 02, 2021 to August 08, 2021

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Johnson, Kevin McFarlane Cambridge, ON, CA 03-Aug-2021

Re-Registrations

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Miller, Brenda Jean Mary Landsowne, ON, CA 04-Aug-2021

CERTIFICATES OF TEMPORARY REGISTRATION as person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT TEMPORAIRE 
autorisant à célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux 
suivants :

August 02, 2021 to August 08, 2021

Date Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

05-Aug-2021 to 
09-Aug-2021

Holbrough, 
Aaron Jon Don

Peterborough, 
ON, CA

03-Aug-2021

09-Sep-2021 to 
13-Sep-2021

Strauss, Lee 
Michael

Baden, ON, CA 03-Aug-2021

05-Aug-2021 to 
09-Aug-2021

Laporte, Josias Gatineau, QC, 
CA

05-Aug-2021

21-Aug-2021 to 
25-Aug-2021

Laporte, Josias Gatineau, QC, 
CA

05-Aug-2021

12-Aug-2021 to 
16-Aug-2021

Dixon, Linda 
Joan

Toronto, ON, 
CA

06-Aug-2021

13-Aug-2021 to 
17-Aug-2021

Plett, Dwight 
Stephen John

Riverton, MB, 
CA

06-Aug-2021

Alexandra Schmidt

Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(154-G272)

Change of Name Act
Loi sur le Changement de Nom

NOTICE IS HEREBY GIVEN that the following changes of name were granted during the period from August 02, 2021 to August 08, 2021, under the 
authority of the Change of Name Act, R.S.O. 1990, c.c.7 and the following Regulation RRO 1990, Reg 68). The listing below shows the previous name 
followed by the new name.

AVIS EST PAR LA PRÉSENTE donné que les changements de noms mentionnés ci-après ont été accordés au cours de la période du 02 août 2021 au 
08 août 2021, en vertu de la Loi sur le changement de nom, L.R.O. 1990, chap. C.7, et du Règlement 68, R.R.O. 1990, s’y rapportant. La liste indique 
l’ancien nom suivi du nouveau nom.

Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

August 02, 2021 to August 08, 2021 ABRAHIM, MARIEM.KHALIL.MOHAMED. IBRAHIM, MARIEM.KHALIL.

August 02, 2021 to August 08, 2021 AHMAD, SABA.ZAFAR. HUSSAIN, SABA.MANZAR.

August 02, 2021 to August 08, 2021 AL KASSEM, HISHAM. AL-KASSEM, HISHAM.

August 02, 2021 to August 08, 2021 ALKHALAF, AYAN. ALKHALAF, AYAN.KHADHER.SAMEER.

August 02, 2021 to August 08, 2021 ANDRIYEVSKA, MARIYA. PRAVDA, ROSE.

August 02, 2021 to August 08, 2021 ASGHARINEJAD NIKO, SAMAN. NIKO, SOPHIA.

August 02, 2021 to August 08, 2021 BENJAMIN-SATTLER, MATTHEW.RYAN. SATTLER, MATTHEW.RYAN.

August 02, 2021 to August 08, 2021 BEVILACQUA, SANTA.LUCIA. DI MARIO, SANDRA.LUCIA.

August 02, 2021 to August 08, 2021 BHATT, KARINA.DOREGO. DOREGO, KARINA.

August 02, 2021 to August 08, 2021 BIGIONI, KARLA.MAE. BANCROFT-GRAY-BIGIONI, KARLA.MAE.

August 02, 2021 to August 08, 2021 BORBA, CLOË.MAXINE. BORBA, COLE.MAXINE.

August 02, 2021 to August 08, 2021 BOS, STEPHANIE.ANNE. IRONS, STEPHANIE.ANNE.

August 02, 2021 to August 08, 2021 CAO, YIMING. CAO, CHENKAI.

August 02, 2021 to August 08, 2021 CAO, YIPENG. CAO, CHENGXI.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

August 02, 2021 to August 08, 2021 CAREY, MAYA.RAE. CAREY, MAYA.RAE.PAOLONE.

August 02, 2021 to August 08, 2021 CHATTERJEE, JAYESH. CHATTERJEE, ISHAAN.

August 02, 2021 to August 08, 2021 CHE, ANNI. HERBERT, ADELE.

August 02, 2021 to August 08, 2021 CHOW, VUONG.LE.QUYEN. CHOW, LEE.CHUAN.

August 02, 2021 to August 08, 2021 COTE-SALLOWS, XAVIER.GABRIEL. CÔTÉ, XAVIER.PATRICK.JOSEPH.

August 02, 2021 to August 08, 2021 DAIEJAVAD, ALEXANDRA. DAIEJAVAD, ALEX.

August 02, 2021 to August 08, 2021 DENAPOLI, ALESSANDRO.JOSEPH. ZAMBRI, ALESSANDRO.

August 02, 2021 to August 08, 2021 DEQINGNAME, JONGDONG, DECHEN.LHAMO.

August 02, 2021 to August 08, 2021 DHALIWAL, GUNJAN. THIND, GUNJAN.

August 02, 2021 to August 08, 2021 DU, WEIQING. DU, CHARLOTTE.WEI-QING.

August 02, 2021 to August 08, 2021 DU, YANING. DU, DAVID.YA-NING.

August 02, 2021 to August 08, 2021 EKWERE, IMAOBONG.ATAUYO. ABASIAKAN, IMAOBONG.

August 02, 2021 to August 08, 2021 ELIJAH, ASASIRA. ASASIRA, ELIJAH.

August 02, 2021 to August 08, 2021 ELMONTASER, JAMALEDDIN. MONTASER, JAMAL.

August 02, 2021 to August 08, 2021 FAYYAZ, MANAL. FAYYAZ, ZOYA.MANAL.

August 02, 2021 to August 08, 2021 FAZEL, KHADEJA. FAZEL, KARA.

August 02, 2021 to August 08, 2021 FISETTE, MARIE.LOUISE.HUGUETTE. NOVELLI, HUGUETTE.MARIE.LOUISE.

August 02, 2021 to August 08, 2021 FLETCHER, MEGAN.HEATHER. FLETCHER, DYLAN.CAMPBELL.

August 02, 2021 to August 08, 2021 FRIEDMAN, ISAAC.AARON. FRIEDMAN, ELIZA.GRACE.

August 02, 2021 to August 08, 2021 GIGLIOTTI, MARIA. GIGLIOTTI, MARIA.DEANGELIS.

August 02, 2021 to August 08, 2021 GILBERT, RAYA.MAY. ROBINSON-GILBERT, RAYA.MAY.

August 02, 2021 to August 08, 2021 GIMBLETT, WESLEY.ERICH. HEIM, WESLEY.ERICH.

August 02, 2021 to August 08, 2021 GRACEY, DIANA.MICHELLE. BELKI, DIANA.MICHELLE.

August 02, 2021 to August 08, 2021 GRECHAN, MATTHEW.ANDREW. SHEPARD, MATTHEW.ANDREW.

August 02, 2021 to August 08, 2021 GRIEVE, MICHELLE.SIMMIE. RIVAL, MICHELLE.SIMMIE.

August 02, 2021 to August 08, 2021 HA, THI.KHANH.QUYNH. HA, CHRISTINA.QUYNH.

August 02, 2021 to August 08, 2021 HAUSLER, EMILY.PAULINE. HAUSLER, EMELIE.PAULINE.

August 02, 2021 to August 08, 2021 HICKMAN, MARTHA.JANE. HICKMAN, JANE.

August 02, 2021 to August 08, 2021 HIEBERT, MARGARETH. HIEBERT UNGER, MARGARETH.

August 02, 2021 to August 08, 2021 HILL, RYAN.ADAM. HILL, RACHELLE.OLIVIA.ELIZABETH.

August 02, 2021 to August 08, 2021 HIMMELMAN, LISA.MARGARET. MOON, LILITH.NAAMAH.HECATE.

August 02, 2021 to August 08, 2021 HOLDSWORTH, DAWSON.MICHAEL. REID, DAWSON.RICHARD.

August 02, 2021 to August 08, 2021 JAMIESON-BRAHAM, CALIEN.JOHN. BRAHAM, CALIEN.JOHN.

August 02, 2021 to August 08, 2021 JAMIESON-BRAHAM, DEAGLÁN.DUNCAN.
ANTHONY.

BRAHAM, DEAGLÁN.DUNCAN.ANTHONY.

August 02, 2021 to August 08, 2021 JAMIESON-BRAHAM, TIKHAL.JESSE.
DANIEL.

BRAHAM, TIKHAL.JESSE.DANIEL.

August 02, 2021 to August 08, 2021 JARBOOA, FAROOQ.FIRAS.FAROOQ. JARBOOA, MICHAEL.

August 02, 2021 to August 08, 2021 KIM, TAE.JUN. KIM, RICHIE.TJ.

August 02, 2021 to August 08, 2021 KONOLA, ATHEENA.ROSALEE. GRETZINGER, ATHEENA.JAMES.

August 02, 2021 to August 08, 2021 LE, THI.MANH. FLETCHER, MANDY.MILAN.

August 02, 2021 to August 08, 2021 LE, TRAN.THONG.BENJAMIN. LE, BENJAMIN.

August 02, 2021 to August 08, 2021 LOOI, HANNAH.SAN.WAH. LOOI, HANNAH.HO.SAN.WAH.

August 02, 2021 to August 08, 2021 MAHDER BASHI, AYA.MAAN.IBRAHEEM.
HILMI.

BASHI, AYA.

August 02, 2021 to August 08, 2021 MAKKAR, MUSCAN. BHAGTANA, MUSCAN.KAUR.

August 02, 2021 to August 08, 2021 MANIAM, KUMARAN. SUBRAM, SEN.KUMAR.

August 02, 2021 to August 08, 2021 MANIZHA, AYOBI, MANIZHA.

August 02, 2021 to August 08, 2021 MCBRIDE, JOANNA.CLARE. JEFFERS, JOANNA.CLARE.

August 02, 2021 to August 08, 2021 MCDERMOTT, JORDAN.MAXWELL. MCKEE, JORDAN.MAXWELL.

August 02, 2021 to August 08, 2021 MENDEZ OGALDEZ, JASON.DAVID. MENDEZ, JASON.DAVID.

August 02, 2021 to August 08, 2021 MESSERSCHMIDT, NATALIE.SIERRA. WATTS, NATALIE.SIERRA.

August 02, 2021 to August 08, 2021 MIHAI, NICOLETA.LAURA. PALMER, LAURA.NICOLETA.

August 02, 2021 to August 08, 2021 MOHAMMAD, NAZDAR.SULAIMAN. SIMO, NAZDAR.SULAIMAN.

August 02, 2021 to August 08, 2021 MOHAMMAD, RABIAA.SULAIMAN. SIMO, RABIAA.SULAIMAN.

August 02, 2021 to August 08, 2021 MONEME, CHIBUIFEM.OTHNEIL. MONEME, CHIBUIFEM.OTHNIEL.

August 02, 2021 to August 08, 2021 MORCH, TATIANA. MORCH, CATHERINE.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

August 02, 2021 to August 08, 2021 MOSAWER, AYOBI, MOSAWER.

August 02, 2021 to August 08, 2021 MOURAD, JENAN. MOURAD, NOAH.RILEY.

August 02, 2021 to August 08, 2021 NADELSON, AVITAL. GOROVOY, AVITAL.

August 02, 2021 to August 08, 2021 NUNES-GARDINER-SPRAGG, LOGYN.
MICHAEL.ARTHUR.

MENESES, LOGYN.SPRAGG.

August 02, 2021 to August 08, 2021 ODROWAZ-SEKELY, SAMANTHA.JANINA. TRISTEN, SAMANTHA.DIANA.

August 02, 2021 to August 08, 2021 OZCELIK, ZEYNEP.DILSAD. BALI, ZEYNEP.DILSAD.

August 02, 2021 to August 08, 2021 PATTERSON, SKYE.KATHLEEN.DAWN. PATTERSON, SKYE.KATHLEEN.KIARA.

August 02, 2021 to August 08, 2021 PERSAUD, RANEEZA. FREEMAN, RENÉE.RACHELLE.

August 02, 2021 to August 08, 2021 PRIDMORE, STEPHANIE.SABINA. PRIDMORE, LAEO.

August 02, 2021 to August 08, 2021 QUDSIA, AYOBI, QUDSIA.

August 02, 2021 to August 08, 2021 RADER, MELANIE.KATHERINE. ROBERTS, MELANIE.JEAN-SHIRLEY.

August 02, 2021 to August 08, 2021 RASHIDKHANI, ROXANNA. RASHIDKHANI, ROXANNA.ZARRABIAN.

August 02, 2021 to August 08, 2021 REYNOSO, CALEB.KING. REYNOSO, CALEB.KING.TAMONDONG.

August 02, 2021 to August 08, 2021 RICHARDS, BRIYANA.ASHANTI.SHAKIRA. RICHARDS, BRIYANA.

August 02, 2021 to August 08, 2021 RICHARDS, SHERMAN.ANDREW. RICHARDS, SANDY.ANN.

August 02, 2021 to August 08, 2021 RIPU DAMAN SINGH, SINGH, RIPU.DAMAN.

August 02, 2021 to August 08, 2021 RIZWAN JAVAID, JAVAID, RIZWAN.

August 02, 2021 to August 08, 2021 ROUSSEL, MARIE.GAËTANE. ROUSSEL, GAETANNE.

August 02, 2021 to August 08, 2021 SAMARAWEERA MUDALIGE DONA DE 
ALWIS, THARINI.SACHITHMA.

DE ALWIS, TALENA.

August 02, 2021 to August 08, 2021 SANDEEP KUMAR, SINGH, SANDEEP.

August 02, 2021 to August 08, 2021 SCHLUETER, BRANDON.MATTHEW. SCHLUETER-CAT, BRANDON.MATTHEW.

August 02, 2021 to August 08, 2021 SELVAM, ETHAN.FOX.FERNANDES. SELVAM, ETHAN.ALEXANDER.

August 02, 2021 to August 08, 2021 SHARMA, MRIDU. LURAY, MRIDU.

August 02, 2021 to August 08, 2021 SHOREY, HAILEY.ALEXANDRA.ROSE. HALLS, HAILEY.ANN.

August 02, 2021 to August 08, 2021 SHOREY, JOHN.DANIEL.GORDON.DAVID. HALLS, JOHNNY.DANIEL.

August 02, 2021 to August 08, 2021 SHRAIM, SAM. HASAYEN, GABRIEL.

August 02, 2021 to August 08, 2021 SIRARD, AVA.ROSE. SIRARD, ZACK.ROSS.

August 02, 2021 to August 08, 2021 SORITA, TYLLER.MARCO. BALTAZAR, TYLLER.MARCO.SORITO.

August 02, 2021 to August 08, 2021 STEELE, PARKER.WILLSON. WILLSON-STEELE, PARKER.JAMIE.

August 02, 2021 to August 08, 2021 SU, DANIEL. SHUM, DANIEL.

August 02, 2021 to August 08, 2021 SU, JACKY. SHUM, JACKY.

August 02, 2021 to August 08, 2021 SUGRIM, STEPHEN.BERNARD. SUGARMAN, STEVE.

August 02, 2021 to August 08, 2021 SUSAN, AYOBI, SUSAN.

August 02, 2021 to August 08, 2021 SUTTAR, ANJUM. NAGEEN, ANJUM.

August 02, 2021 to August 08, 2021 SWETHA SANTHOSH, SANTHOSH, SWETHA.

August 02, 2021 to August 08, 2021 TANEL, REY.EMANUEL. CARDENAS OLIVA, REY.EMANUEL.

August 02, 2021 to August 08, 2021 TANNOUS, ELAYAN.ELIAS. TANNOUS, ELIAN.ELIAS.

August 02, 2021 to August 08, 2021 TRZNADEL, PATRICK.ORION. ROBINSON, PATRICK.ORION.

August 02, 2021 to August 08, 2021 UMAIR, YAHYA.BIN. KHAN, YAHYA.UMAIR.

August 02, 2021 to August 08, 2021 VICENCIO, ANGELINA.MARIA. LOVE, ANGEL.MARINA.

August 02, 2021 to August 08, 2021 VOEGELIN CURRIE, HAILEE.JANE. VOEGELIN, HAILEE.JANE.

August 02, 2021 to August 08, 2021 WANG, GUAN. WANG, ROCKY.

August 02, 2021 to August 08, 2021 WHITTINGTON, KALEB.ANDREW. NIXON, KALEB.KELITA.WILLIAM.

August 02, 2021 to August 08, 2021 WILLIAMS, SKYLAR.SYMONE. WILLIAMS-SHEALEY, SKYLAR.SYMONE.

August 02, 2021 to August 08, 2021 YIMER, EDNA.MESAY. YIMER, EDNA.YAFET.

August 02, 2021 to August 08, 2021 YOUSIF, MATTEO. YOUSIF, MATTEO.CHARBEL.

August 02, 2021 to August 08, 2021 YOUSRAT, AYOBI, YOUSRAT.

August 02, 2021 to August 08, 2021 ZELINA, VERONICA.RAE. ZELINA, NIKA.RAE.

Alexandra Schmidt

Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(154-G273)
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Applications to Provincial 
Parliament — Private Bills

Demandes au Parlement provincial — 
Projets de loi d’intérêt privé

PUBLIC NOTICE

The rules of procedure and the fees and costs related to applications 
for Private Bills are set out in the Standing Orders of the Legislative 
Assembly's Internet site at http://www.ola.org or from:

Procedural Services Branch
Room 1405, Whitney Block, Queen's Park
Toronto, Ontario M7A 1A2
Telephone: 416-325-3500 (Collect calls will be accepted)

Applicants should note that consideration of applications for Private 
Bills that are received after the first day of September in any calendar 
year may be postponed until the first regular Session in the next 
following calendar year.

Todd Decker

Clerk of the Legislative Assembly.
(8699) T.F.N

Applications to Provincial Parliament
Demandes au Parlement provincial

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of 2704395 Ontario 
Inc. application will be made to the Legislative Assembly of the 
Province of Ontario for an Act to Revive 2704395 Ontario Inc.

The application will be considered by the Standing Committee on 
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Regulations and Private 
Bills should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2.

Dated at City of Toronto, this 28th day of July 2021

Isaac Menzelefsky

Friedman Law Professional Corporation
(154-P103) 32, 33, 34, 35

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of Rajinder Saroya 
and Christopher Feges an application will be made to the Legislative 
Assembly of the Province of Ontario for an Act to revive 1870048 
Ontario Inc.

The application will be considered by the Standing Committee on 
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Regulations and Private 
Bills should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2.

Dated at Brampton this. 22nd day of. July 2021.

Rajinder Saroya,
Director
Christopher Feges,
Director

(154-P104) 32, 33, 34, 35

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of Rajinder Saroya 
and Christopher Feges an application will be made to the Legislative 
Assembly of the Province of Ontario for an Act to revive Boar N Wing 
Sports Grill Inc.

The application will be considered by the Standing Committee on 
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Regulations and Private 
Bills should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2.

Dated at Brampton this. 22nd day of. July 2021.

Rajinder Saroya,
Director
Christopher Feges,
Director

(154-P105) 32, 33, 34, 35

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of David Blevins, 
application will be made to the Legislative Assembly of the Province 
of Ontario for an Act to revive 1833025 Ontario Inc.

The application will be considered by the Standing Committee on 
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Regulations and Private 
Bills should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A 1A2.

Dated at Barrie, Ontario, this 12th day of August, 2021.

Gerald E. Norman,
Counsel
Dooley Lucenti LLP

(154-P113) 34, 35, 36, 37

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of CATHERINE 
MARTIN, application will be made to the Legislative Assembly of the 
Province of Ontario for an Act to revive the corporation WELBERNE 
HOLDING CORP.

The application will be considered by the Standing Committee on 
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Regulations and Private 
Bills should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A 1A2.

Dated at London, Ontario, this 14th day of August, 2021.

Peter J. Quigley,
Barrister and Solicitor
924 Oxford Street East, 
London, Ontario, N5Y 3J9
TEL: (519)453.3393
FAX: (519)453.3341
Solicitor for the Applicant

(154-P114) 34, 35, 36, 37
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ONTARIO REGULATION 553/21 

made under the 

FINANCIAL ADMINISTRATION ACT 

Made: June 1, 2021 
Approved: July 29, 2021 

Filed: August 3, 2021 
Published on e-Laws: August 3, 2021 

Printed in The Ontario Gazette: August 21, 2021 
 

NEWLY RECOGNIZED LIABILITIES 

Asset retirement obligations 

 1.  (1)  For the purposes of section 11.9 of the Act, 
 (a) asset retirement obligations are prescribed as newly recognized liabilities; and 
 (b) April 1, 2022 is prescribed as the corresponding recognition date for those liabilities. 
 (2)  In this section, “asset retirement obligations” means legal obligations associated with the retirement of a tangible 
capital asset resulting from its acquisition, construction, development or normal use. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on April 1, 2022. 

Made by: 
Pris par : 

TREASURY BOARD: 
LE CONSEIL DU TRÉSOR : 

PETER BETHLENFALVY 
Minister of Finance and President of the Treasury Board / 
Ministre des Finances et Président de la Conseil du Trésor 

KEVIN FRENCH 
Deputy Minister and Secretary of Treasury Board Secretariat / 

sous-ministre et secrétaire du Conseil du Trésor 

Date made: June 1, 2021 
Pris le : 1er juin 2021 

34/21 

Publications under Part III (Regulations) of the Legislation Act, 2006
Règlements publiés en application de la partie III (Règlements) 

de la Loi de 2006 sur la législation
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 553/21 
pris en vertu de la 

LOI SUR L’ADMINISTRATION FINANCIÈRE 

pris le 1er juin 2021 
approuvé le 29 juillet 2021 

déposé le 3 août 2021 
publié sur le site Lois-en-ligne le 3 août 2021 

imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 21 août 2021 
 

DETTES NOUVELLEMENT COMPTABILISÉES 

Obligations liées à la mise hors service d’immobilisations 

 1.  (1)  Pour l’application de l’article 11.9 de la Loi : 
 a) les obligations liées à la mise hors service d’immobilisations sont prescrites comme des dettes nouvellement 

comptabilisées; 
 b) le 1er avril 2022 est prescrit comme étant la date de comptabilisation correspondante applicable à ces dettes. 
 (2)  Dans le présent article, «obligations liées à la mise hors service d’immobilisations» s’entend d’obligations juridiques 
liées à la mise hors service d’une immobilisation corporelle par suite de son acquisition, de sa construction, de son 
aménagement ou de son usage normal. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le 1er avril 2022. 

Made by: 
Pris par : 

TREASURY BOARD: 
LE CONSEIL DU TRÉSOR : 

PETER BETHLENFALVY 
Minister of Finance and President of the Treasury Board / 
Ministre des Finances et Président de la Conseil du Trésor 

KEVIN FRENCH 
Deputy Minister and Secretary of Treasury Board Secretariat / 

sous-ministre et secrétaire du Conseil du Trésor 

Date made: June 1, 2021 
Pris le : 1er juin 2021 

34/21 
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ONTARIO REGULATION 554/21 
made under the 

FINANCIAL SERVICES REGULATORY AUTHORITY OF ONTARIO ACT, 2016 

Made: July 29, 2021 
Filed: August 3, 2021 

Published on e-Laws: August 3, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: August 21, 2021 

 

MONEY HELD OUTSIDE THE CONSOLIDATED REVENUE FUND 

Certain money received may be held outside CRF 

 1.  (1)  Despite subsection 11 (3) of the Act, the Authority is not required to pay into the Consolidated Revenue Fund 
money it receives, 
 (a) pursuant to the terms of an order or settlement in respect of enforcement proceedings commenced by the Authority, 

other than an order for costs; or 
 (b) from administrative penalties. 
 (2)  The Authority may hold money described in subsection (1) outside of the Consolidated Revenue Fund. 
Use of money 

 2.  (1)  The Authority shall use money described in subsection 1 (1) that it holds outside of the Consolidated Revenue Fund 
for the purpose of, 
 (a) funding research or educational initiatives to enhance financial literacy, financial awareness, knowledge of rights and 

obligations or the informed decision making of consumers or pension plan beneficiaries; 
 (b) funding research or educational initiatives that, 
 (i) enhance the knowledge or understanding of persons or entities carrying on business in the regulated sectors, 

including activities, operations, regulatory obligations or market trends in the regulated sectors, and 
 (ii) have the goal of, 
 (A) improving the protection of consumers, 
 (B) protecting and safeguarding the pension benefits and rights of pension plan beneficiaries, 
 (C) promoting the good administration of pension plans, or 
 (D) improving compliance by persons or entities carrying on business in the regulated sectors; or 
 (c) enhancing knowledge or information about the regulated sectors. 
 (2)  The Authority shall make all reasonable efforts to use money described in subsection 1 (1) in relation to the regulated 
sector that the money came from or proportionately across multiple regulated sectors, including the regulated sector that the 
money came from. 
Reporting 

 3.  The Authority shall include the following information in its annual financial statements made under section 17 of the 
Act: 
 1. A breakdown of the money described in subsection 1 (1) from each regulated sector. 
 2. The purposes described in subsection 2 (1) for which the money from each regulated sector was put to use by the 

Authority and how those purposes were fulfilled or advanced. 
Commencement 

 4.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

34/21 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 554/21 
pris en vertu de la 

LOI DE 2016 SUR L’AUTORITÉ ONTARIENNE DE RÉGLEMENTATION DES SERVICES 
FINANCIERS 

pris le 29 juillet 2021 
déposé le 3 août 2021 

publié sur le site Lois-en-ligne le 3 août 2021 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 21 août 2021 

 

SOMMES DÉTENUES HORS DU TRÉSOR 

Possibilité de détenir certaines sommes hors du Trésor 

 1.  (1)  Malgré le paragraphe 11 (3) de la Loi, l’Autorité n’est pas tenue de verser au Trésor, selon le cas : 
 a) les sommes qu’elle reçoit selon les termes d’une ordonnance ou d’un règlement à l’égard de procédures d’exécution 

commencées par l’Autorité, à l’exclusion d’une ordonnance relative aux dépens; 
 b) les sommes provenant des pénalités administratives. 
 (2)  L’Autorité peut détenir hors du Trésor les sommes visées au paragraphe (1). 
Utilisation des sommes 

 2.  (1)  L’Autorité utilise les sommes visées au paragraphe 1 (1) qu’elle détient hors du Trésor pour, selon le cas : 
 a) financer des initiatives en matière de recherche ou d’éducation afin d’accroître la littératie financière et la 

sensibilisation aux questions financières des consommateurs ou des bénéficiaires de régimes de retraite, ou de leur 
permettre de mieux connaître leurs droits et obligations ou de prendre des décisions éclairées; 

 b) financer des initiatives en matière de recherche ou d’éducation qui : 
 (i) accroissent les connaissances ou la compréhension qu’ont les personnes ou entités qui exercent des activités 

commerciales dans les secteurs réglementés, y compris des activités, des opérations, des obligations 
réglementaires ou des tendances du marché dans les secteurs réglementés, 

 (ii) ont l’un ou l’autre des objectifs suivants : 
 (A) une meilleure protection des consommateurs, 
 (B) la protection des prestations de retraite et des droits des bénéficiaires des régimes de retraite, 
 (C) la promotion de la bonne administration des régimes de retraite, 
 (D)  un meilleur respect des exigences par les personnes ou entités qui exercent des activités commerciales au 

sein des secteurs réglementés; 
 c) accroître les connaissances sur les secteurs réglementés ou l’information s’y rapportant. 
 (2)  L’Autorité fait tous les efforts raisonnables pour utiliser les sommes visées au paragraphe 1 (1) à l’égard du secteur 
réglementé d’où proviennent les sommes ou de répartir celles-ci proportionnellement entre de multiples secteurs réglementés, 
y compris le secteur réglementé d’où proviennent les sommes. 
Rapports 

 3.  L’Autorité inclut les renseignements suivants dans les états financiers annuels qu’elle dresse en application de l’article 
17 de la Loi : 
 1. La ventilation des sommes visées au paragraphe 1 (1) provenant de chaque secteur réglementé. 
 2. Les fins visées au paragraphe 2 (1) auxquelles l’Autorité a utilisé les sommes provenant de chaque secteur réglementé 

et la manière dont ces fins ont été réalisées ou ont progressé. 
Entrée en vigueur 

 4.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

34/21 
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ONTARIO REGULATION 555/21 
made under the 

CREDIT UNIONS AND CAISSES POPULAIRES ACT, 1994 

Made: July 29, 2021 
Filed: August 3, 2021 

Published on e-Laws: August 3, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: August 21, 2021 

 

Amending O. Reg. 237/09 
(GENERAL) 

 1.  Subsection 118 (7) of Ontario Regulation 237/09 is revoked. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

34/21 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 555/21 
pris en vertu de la 

LOI DE 1994 SUR LES CAISSES POPULAIRES ET LES CREDIT UNIONS 

pris le 29 juillet 2021 
déposé le 3 août 2021 

publié sur le site Lois-en-ligne le 3 août 2021 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 21 août 2021 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 237/09 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  Le paragraphe 118 (7) du Règlement de l’Ontario 237/09 est abrogé. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

34/21 
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ONTARIO REGULATION 556/21 
made under the 

HIGHWAY TRAFFIC ACT 

Made: July 29, 2021 
Filed: August 3, 2021 

Published on e-Laws: August 4, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: August 21, 2021 

 

Amending O. Reg. 340/94 
(DRIVERS’ LICENCES) 

 1.  Section 3.1 of Ontario Regulation 340/94 is revoked. 
 2.  The Regulation is amended by adding the following section: 
 3.1  (1)  The Minister may, based on the results of an examination under clause 15 (1) (b) or (c), including the 
characteristics of the transmission of the motor vehicle driven during the examination of an applicant for or a holder of a 
Class A driver’s licence, impose a condition on the person’s Class A driver’s licence that the person not drive a combination 
of vehicles that constitutes a Class A motor vehicle if the motor vehicle has a manual transmission. 
 (2)  For the purposes of subsection (1), a motor vehicle has a manual transmission if it is equipped with, 
 (a) a driver-operated clutch that is activated by a pedal or lever; and 
 (b) a driver-operated gear-shift mechanism that is operated by hand or foot and does not use the assistance of automation. 
 (3)  For greater certainty, a semi-automatic transmission or an automated-manual transmission is not considered to be a 
manual transmission. 
Commencement 

 3.  (1)  Subject to subsection (2), this Regulation comes into force on the day it is filed. 
 (2)  Section 2 comes into force on the later of July 1, 2022 and the day this Regulation is filed. 

34/21 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 556/21 
pris en vertu du 

CODE DE LA ROUTE 

pris le 29 juillet 2021 
déposé le 3 août 2021 

publié sur le site Lois-en-ligne le 4 août 2021 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 21 août 2021 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 340/94 
(PERMIS DE CONDUIRE) 

 1.  L’article 3.1 du Règlement de l’Ontario 340/94 est abrogé. 
 2.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 
 3.1  (1)  En fonction des résultats d’un examen prévu à l’alinéa 15 (1) b) ou c), et compte tenu des caractéristiques de la 
transmission du véhicule automobile conduit pendant l’examen par l’auteur d’une demande de permis de conduire de 
catégorie A ou par le titulaire d’un tel permis, le ministre peut assujettir le permis de conduire de catégorie A de la personne à 
une condition qui lui interdit de conduire un ensemble de véhicules qui constitue un véhicule automobile de catégorie A si le 
véhicule automobile a une transmission manuelle. 
 (2)  Pour l’application du paragraphe (1), un véhicule automobile a une transmission manuelle s’il est muni de ce qui suit : 
 a) un embrayage actionné par le conducteur au moyen d’une pédale ou d’un levier; 
 b) un mécanisme de changement de vitesse actionné par la main ou le pied du conducteur sans recourir à l’assistance 

automatisée. 
 (3)  Il est entendu que ni une transmission semi-automatique ni une transmission manuelle automatisée n’est considérée 
une transmission manuelle. 
Entrée en vigueur 

 3.  (1)  Sous réserve du paragraphe (2), le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
 (2)  L’article 2 entre en vigueur le dernier en date du 1er juillet 2022 et du jour du dépôt du présent règlement. 

34/21 
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ONTARIO REGULATION 557/21 
made under the 

ELECTRICITY ACT, 1998 

Made: July 29, 2021 
Filed: August 4, 2021 

Published on e-Laws: August 4, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: August 21, 2021 

 

Amending O. Reg. 509/18 
(ENERGY AND WATER EFFICIENCY - APPLIANCES AND PRODUCTS) 

 1.  (1)  Subparagraph 28 i of section 1 of Schedule 3 to Ontario Regulation 509/18 is amended by striking out “or 
later” at the end and substituting “to August 4, 2021 inclusive”. 
 (2)  Section 1 of Schedule 3 to the Regulation is amended by adding the following paragraphs: 
 28.1 Fireplace, gas, vented: 
 i. Date of manufacture: August 5, 2021 to June 30, 2022 inclusive. 
 ii. Testing standard: CAN/CSA P.4.1-15, Testing Method for Measuring Annual Fireplace Efficiency. 
 iii. Scope of application: the same scope as the testing standard. 
 iv. Prescribed efficiency standard or requirement: for a fireplace certified to ANSI Z21.88/CSA 2.33, Vented gas 

 
 28.2 Fireplace, gas, vented: 
 i. Date of manufacture: July 1, 2022 or later. 
 ii. Testing standard: CAN/CSA P.4.1-15, Testing Method for Measuring Annual Fireplace Efficiency. 
 iii. Scope of application: the same scope as the testing standard. 
 iv. Prescribed efficiency standard or requirement: no standing pilot and for a fireplace certified to ANSI Z21.88/CSA 

 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

34/21 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 2857

 2123

ONTARIO REGULATION 558/21 
made under the 

EMERGENCY MANAGEMENT AND CIVIL PROTECTION ACT 

Made: August 4, 2021 
Filed: August 5, 2021 

Published on e-Laws: August 5, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: August 21, 2021 

 

Amending O. Reg. 380/04 
(STANDARDS) 

 1.  Subsection 3 (7.1) of Ontario Regulation 380/04 is revoked. 
 2.  Subsection 12 (6.1) of the Regulation is revoked. 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

La solliciteure générale, 

SYLVIA JONES 
Solicitor General 

Date made: August 4, 2021 
Pris le : 4 août 2021 

34/21 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 558/21 
pris en vertu de la 

LOI SUR LA PROTECTION CIVILE ET LA GESTION DES SITUATIONS D’URGENCE 

pris le 4 août 2021 
déposé le 5 août 2021 

publié sur le site Lois-en-ligne le 5 août 2021 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 21 août 2021 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 380/04 
(NORMES) 

 1.  Le paragraphe 3 (7.1) du Règlement de l’Ontario 380/04 est abrogé. 
 2.  Le paragraphe 12 (6.1) du Règlement est abrogé. 
Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

La solliciteure générale, 

SYLVIA JONES 
Solicitor General 

Date made: August 4, 2021 
Pris le : 4 août 2021 

34/21 
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ONTARIO REGULATION 559/21 
made under the 

CENTENNIAL CENTRE OF SCIENCE AND TECHNOLOGY ACT 

Made: August 5, 2021 
Filed: August 5, 2021 

Published on e-Laws: August 5, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: August 21, 2021 

 

Amending O. Reg. 389/95 
(APPLICATION OF CORPORATIONS ACT) 

 1.  The title to Ontario Regulation 389/95 is revoked and the following substituted: 
APPLICATION OF NOT-FOR-PROFIT CORPORATIONS ACT, 2010 

 2.  Section 1 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
Borrowing 

 1.  For the sole purpose of borrowing money from the Province of Ontario or a provincial agency, subsection 15 (1) of the 
Not-for-Profit Corporations Act, 2010 applies to the Centre. 
 3.  The Regulation is amended by adding the following French version: 

APPLICATION DE LA LOI DE 2010 SUR LES ORGANISATIONS SANS BUT LUCRATIF 

Emprunt 

 1.  Pour la seule fin d’emprunter des fonds à la province de l’Ontario ou à un organisme provincial, le paragraphe 15 (1) de 
la Loi de 2010 sur les organisations sans but lucratif s’applique au Centre. 
Commencement 

 4.  This Regulation comes into force on the later of the day subsection 4 (1) of the Not-for-Profit Corporations Act, 
2010 comes into force and the day this Regulation is filed. 

34/21 
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ONTARIO REGULATION 560/21 
made under the 

PROFESSIONAL ENGINEERS ACT 

Made: February 26, 2021 
Approved: August 5, 2021 

Filed: August 6, 2021 
Published on e-Laws: August 6, 2021 

Printed in The Ontario Gazette: August 21, 2021 
 

Amending Reg. 941 of R.R.O. 1990 
(GENERAL) 

 1.  Regulation 941 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by adding the following section: 
Application of Not-for-Profit Corporations Act, 2010 

 80.  (1)  The following provisions of the Not-for-Profit Corporations Act, 2010 apply in respect of the Association, subject 
to the modifications set out in subsection (2) and such other modifications as may be necessary: 
 1. Section 5. 
 2. Section 37. 
 3. Section 40. 
 4. Section 61. 
 5. Sections 69 to 71. 
 6. Subsections 72 (1), (2) and (4). 
 7. Subsections 73 (1) and (2). 
 8. Sections 74 and 75. 
 9. Sections 77 to 79. 
 10. Sections 81 to 83. 
 11. Subsection 91 (1). 
 12. Subsections 92 (1), (2) and (3). 
 13. Section 92.1. 
 14. Subsections 93 (1), (2) and (2.1). 
 15. Subsection 94 (1). 
 16. Subsection 95 (1). 
 17. Section 96. 
 18. Clause 97 (1) (b). 
 19. Sections 98 to 101. 
 20. Sections 174 to 180. 
 21. Sections 192 to 194. 
 22. Subsections 199 (1), (2) and (2.1). 
 (2)  For the purposes of subsection (1), any reference to a “director” shall be read as a reference to a “councillor” and any 
reference to an “officer” shall be read as a reference to an “officer of the Association”. 
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Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of the day subsection 238 (1) of the Not-for-Profit Corporations Act, 
2010 comes into force and the day this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

COUNCIL OF THE ASSOCIATION OF PROFESSIONAL ENGINEERS OF ONTARIO: 
LE CONSEIL DE L’ORDRE DES INGÉNIEURS DE L’ONTARIO : 

JOHNNY ZUCCON 
CEO / Registrar 

DG / Registrateur 

MARISA STERLING 
President / Presidente 

Date made: February 26, 2021 
Pris le : 26 février 2021 

34/21 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 560/21 
pris en vertu de la 

LOI SUR LES INGÉNIEURS 

pris le 26 février 2021 
approuvé le 5 août 2021 
déposé le 6 août 2021 

publié sur le site Lois-en-ligne le 6 août 2021 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 21 août 2021 

 

modifiant le Règl. 941 des R.R.O. de 1990 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  Le Règlement 941 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 est modifié par adjonction de l’article suivant : 
Application de la Loi de 2010 sur les organisations sans but lucratif 

 80.  (1)  Les dispositions suivantes de la Loi de 2010 sur les organisations sans but lucratif s’appliquent à l’égard de 
l’Ordre, sous réserve des adaptations énoncées au paragraphe (2) et des autres adaptations nécessaires : 
 1. L’article 5. 
 2. L’article 37. 
 3. L’article 40. 
 4. L’article 61. 
 5. Les articles 69 à 71. 
 6. Les paragraphes 72 (1), (2) et (4). 
 7. Les paragraphes 73 (1) et (2). 
 8. Les articles 74 et 75. 
 9. Les articles 77 à 79. 
 10. Les articles 81 à 83. 
 11. Le paragraphe 91 (1). 
 12. Les paragraphes 92 (1), (2) et (3). 
 13. L’article 92.1. 
 14. Les paragraphes 93 (1), (2) et (2.1). 
 15. Le paragraphe 94 (1). 
 16. Le paragraphe 95 (1). 
 17. L’article 96. 
 18. L’alinéa 97 (1) b). 
 19. Les articles 98 à 101. 
 20. Les articles 174 à 180. 
 21. Les articles 192 à 194. 
 22. Les paragraphes 199 (1), (2) et (2.1). 
 (2)  Pour l’application du paragraphe (1), toute mention de «administrateur» vaut mention de «conseiller» et toute mention 
de «dirigeant» vaut mention d’un «dirigeant de l’Ordre». 
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Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 238 (1) de 
la Loi de 2010 sur les organisations sans but lucratif et du jour du dépôt du présent règlement. 

Made by: 
Pris par : 

COUNCIL OF THE ASSOCIATION OF PROFESSIONAL ENGINEERS OF ONTARIO: 
LE CONSEIL DE L’ORDRE DES INGÉNIEURS DE L’ONTARIO : 

JOHNNY ZUCCON 
CEO / Registrar 

DG / Registrateur 

MARISA STERLING 
President / Presidente 

Date made: February 26, 2021 
Pris le : 26 février 2021 

34/21 
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ONTARIO REGULATION 561/21 
made under the 

CHARTERED PROFESSIONAL ACCOUNTANTS OF ONTARIO ACT, 2017 

Made: August 5, 2021 
Filed: August 6, 2021 

Published on e-Laws: August 6, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: August 21, 2021 

 

APPLICATION OF NOT-FOR-PROFIT CORPORATIONS ACT, 2010 

Application of Not-for-Profit Corporations Act, 2010 

 1.  (1)  The following provisions of the Not-for-Profit Corporations Act, 2010 apply in respect of CPA Ontario, subject to 
the modifications set out in subsection (2) and such other modifications as may be necessary: 
 1. Section 5. 
 2. Section 15. 
 3. Subsection 16 (3). 
 4. Section 29. 
 5. Subsection 34 (6). 
 6. Section 35. 
 7. Section 37. 
 8. Sections 43 to 45. 
 9. Subsections 53 (4) and (5). 
 10. Section 61. 
 11. Section 67. 
 12. Section 82. 
 13. Section 87. 
 14. Section 96. 
 15. Sections 166 to 168. 
 16. Section 199. 
 (2)  For the purposes of subsection (1), 
 (a) any reference to a “director” shall be read as a reference to an elected member or appointed individual of the council of 

CPA Ontario; 
 (b) any reference to an “officer” shall be read as a reference to an officer of CPA Ontario; and 
 (c) any reference to a “member” shall be read as a reference to a member of CPA Ontario. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of the day subsection 72 (3) of Schedule 3 to the Stronger, Healthier 
Ontario Act (Budget Measures), 2017 comes into force and the day this Regulation is filed. 

34/21 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 561/21 
pris en vertu de la 

LOI DE 2017 SUR LES COMPTABLES PROFESSIONNELS AGRÉÉS DE L’ONTARIO 

pris le 5 août 2021 
déposé le 6 août 2021 

publié sur le site Lois-en-ligne le 6 août 2021 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 21 août 2021 

 

APPLICATION DE LA LOI DE 2010 SUR LES ORGANISATIONS SANS BUT LUCRATIF 

Application de la Loi de 2010 sur les organisations sans but lucratif 

 1.  (1)  Les dispositions suivantes de la Loi de 2010 sur les organisations sans but lucratif s’appliquent à l’égard de 
l’Ordre, sous réserve des adaptations énoncées au paragraphe (2) et de toute autre adaptation nécessaire : 
 1. L’article 5. 
 2. L’article 15. 
 3. Le paragraphe 16 (3). 
 4. L’article 29. 
 5. Le paragraphe 34 (6). 
 6. L’article 35. 
 7. L’article 37. 
 8. Les articles 43 à 45. 
 9. Les paragraphes 53 (4) et (5). 
 10. L’article 61. 
 11. L’article 67. 
 12. L’article 82. 
 13. L’article 87. 
 14. L’article 96. 
 15. Les articles 166 à 168. 
 16. L’article 199. 
 (2)  Pour l’application du paragraphe (1) : 
 a) la mention d’un «administrateur» vaut mention d’un membre élu ou d’un particulier nommé du conseil de l’Ordre; 
 b) la mention d’un «dirigeant» vaut mention d’un dirigeant de l’Ordre; 
 c) la mention d’un «membre» vaut mention d’un membre de l’Ordre. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 72 (3) de 
l’annexe 3 de la Loi de 2017 pour un Ontario plus fort et en meilleure santé (mesures budgétaires) et du jour du dépôt 
du présent règlement. 

34/21 
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ONTARIO REGULATION 562/21 
made under the 

ARCHITECTS ACT 

Made: July 9, 2021 
Approved: August 5, 2021 

Filed: August 6, 2021 
Published on e-Laws: August 6, 2021 

Printed in The Ontario Gazette: August 21, 2021 
 

Amending Reg. 27 of R.R.O. 1990 
(GENERAL) 

 1.  Regulation 27 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by adding the following section: 
Application of Not-for-Profit Corporations Act, 2010 

 55.  (1)  The following provisions of the Not-for-Profit Corporations Act, 2010 apply in respect of the Association, subject 
to the modifications set out in subsection (2) and such other modifications as may be necessary: 
 1. Section 37. 
 2. Section 40. 
 3. Section 41. 
 4. Sections 43 and 44. 
 5. Section 52. 
 6. Sections 60 and 61. 
 7. Sections 68 to 75. 
 8. Sections 77 and 78. 
 9. Sections 83 and 84. 
 10. Sections 91 and 92. 
 11. Section 93. 
 12. Section 95. 
 13. Section 99. 
 14. Section 101. 
 15. Section 174. 
 16. Sections 192 and 193. 
 17. Section 199. 
 (2)  For the purposes of subsection (1), any reference to a “director” shall be read as a reference to a “councillor” and any 
reference to an “officer” shall be read as a reference to an “officer of the Association”. 
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Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of the day subsection 213 (1) of the Not-for-Profit Corporations Act, 
2010 comes into force and the day this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

COUNCIL OF THE ONTARIO ASSOCIATION OF ARCHITECTS: 
LE CONSEIL DE L’ORDRE DES ARCHITECTES DE L’ONTARIO : 

SUSAN SPEIGEL 
President 

KRISTI DOYLE 
Executive Director 

Date made: July 9, 2021 
Pris le : 9 juillet 2021 

34/21 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 562/21 
pris en vertu de la 

LOI SUR LES ARCHITECTES 

pris le 9 juillet 2021 
approuvé le 5 août 2021 
déposé le 6 août 2021 

publié sur le site Lois-en-ligne le 6 août 2021 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 21 août 2021 

 

modifiant le Règl. 27 des R.R.O. de 1990 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  Le Règlement 27 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 est modifié par adjonction de l’article suivant : 
Application de la Loi de 2010 sur les organisations sans but lucratif 

 55.  (1)  Les dispositions suivantes de la Loi de 2010 sur les organisations sans but lucratif s’appliquent à l’égard de 
l’Ordre, sous réserve des adaptations énoncées au paragraphe (2) et des autres adaptations nécessaires : 
 1. L’article 37. 
 2. L’article 40. 
 3. L’article 41. 
 4. Les articles 43 et 44. 
 5. L’article 52. 
 6. Les articles 60 et 61. 
 7. Les articles 68 à 75. 
 8. Les articles 77 et 78. 
 9. Les articles 83 et 84. 
 10. Les articles 91 et 92. 
 11. L’article 93. 
 12. L’article 95. 
 13. L’article 99. 
 14. L’article 101. 
 15. L’article 174. 
 16. Les articles 192 et 193. 
 17. L’article 199. 
 (2)  Pour l’application du paragraphe (1), toute mention de «administrateur» vaut mention de «conseiller» et toute mention 
de «dirigeant» vaut mention d’un «dirigeant de l’Ordre». 
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Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 213 (1) de 
la Loi de 2010 sur les organisations sans but lucratif et du jour du dépôt du présent règlement. 

Made by: 
Pris par : 

COUNCIL OF THE ONTARIO ASSOCIATION OF ARCHITECTS: 
LE CONSEIL DE L’ORDRE DES ARCHITECTES DE L’ONTARIO : 

SUSAN SPEIGEL 
President 

KRISTI DOYLE 
Executive Director 

Date made: July 9, 2021 
Pris le : 9 juillet 2021 

34/21 
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ONTARIO REGULATION 563/21 
made under the 

ONTARIO COLLEGE OF TEACHERS ACT, 1996 

Made: July 26, 2021 
Approved: July 29, 2021 

Filed: August 6, 2021 
Published on e-Laws: August 9, 2021 

Printed in The Ontario Gazette: August 21, 2021 
 

GENERAL 
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Definitions 

 1.  (1)  In this Regulation, 
“accreditation regulation” means Ontario Regulation 347/02 (Accreditation of Teacher Education Programs) made under the 

Act; (“règlement sur l’agrément”) 
“accredited program” has the same meaning as in the accreditation regulation; (“programme agréé”) 
“continuing education teacher” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the Education Act; (“enseignant de l’éducation 

permanente”) 
“Council appointee” refers to a person appointed to the Council, a statutory committee, regulatory committee or roster by the 

Council; (“personne nommée par le conseil”) 
“Lieutenant Governor in Council appointee” means a person appointed to the Council under clause 4 (2) (b) of the Act or a 

person appointed to the roster under clause 17 (4) (b) of the Act; (“personne nommée par le lieutenant-gouverneur en 
conseil”) 

“permitted institution” has the same meaning as in the accreditation regulation; (“établissement autorisé”) 
“principal” or “vice-principal” means a person who is qualified in accordance with the regulations made under the Education 

Act governing principals and vice-principals and who is employed, 
 (a) by a district school board or school authority, or 
 (b) by the Provincial Schools Authority, 

to perform such duties as are required of principals and vice-principals by the Education Act and the regulations made 
under it; (“directeur d’école”, “directeur adjoint”) 

“program of additional qualification” has the same meaning as in the accreditation regulation; (“programme de qualification 
additionnelle”) 

“program of professional education” means a program described in subsection 1 (2), (3) or (4) of the accreditation regulation; 
(“programme de formation professionnelle”) 

“Provincial Schools Authority” means the Provincial Schools Authority continued under section 2 of the Provincial Schools 
Authority Act; (“Administration des écoles provinciales”) 

“roster” means, 
 (a) the roster of eligible panellists established under subsection 17 (4) of the Act for a committee referred to in subsection 

15 (1) of the Act, or 
 (b) the roster established under subsection 32 (2) of this Regulation for the Accreditation Committee; (“tableau”) 
“supervisory officer” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the Education Act; (“agent de supervision”) 
“teacher” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the Education Act. (“enseignant”) 
 (2)  A person’s membership in the College is in good standing if the member has paid their annual membership fee and has 
a valid certificate of qualification and registration. 

COUNCIL 
Composition 

 2.  The Council shall ensure that at least one member appointed to the Council under clause 4 (2) (a) of the Act is 
Francophone. 
Eligibility 

 3.  (1)  A person is eligible to apply for a position on the Council under clause 4 (2) (a) of the Act if, 
 (a) the person is a member of the College in good standing; 
 (b) the person is employed as a supervisory officer, principal, vice-principal, classroom teacher, continuing education 

teacher, consultant directed to supervise or co-ordinate subjects or programs or tenured or tenure-track faculty member 
described in subsection (3), or is on parental, sick, family or compassionate leave from any of those positions; 

 (c) the person resides in Ontario; 
 (d) as of the day the term would start, the person would not have been employed in the College within the immediately 

preceding three years; 
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 (e) as of the day the term would start, the person would not have been employed, or held an elected or appointed position, 
at the provincial or local level, in any organization listed in Schedule 1 within the immediately preceding three years; 
and 

 (f) as of the day the term would start, the person would not have been a member of the Council, a statutory committee, 
regulatory committee or roster for a combined total of six consecutive years, unless at least three years have elapsed 
since the end of the person’s last term. 

 (2)  A member of the Council becomes ineligible to remain on the Council if at any time during their term, 
 (a) they fail to meet the criteria described in clause (1) (a), (b) or (c); or 
 (b) they are employed or hold a position as described in clause (1) (d) or (e). 
 (3)  For the purposes of clause (1) (b), a tenured or tenure-track faculty member must be employed, 
 (a) by a university or other post-secondary institution; and 
 (b) at a school or faculty of education or equivalent that offers a program of professional education or a program of 

additional qualification accredited by the College under the accreditation regulation. 
Term of office 

 4.  (1)  The term of office for a member of the Council appointed under clause 4 (2) (a) of the Act shall be two years. 
 (2)  Despite subsection (1), at least three but no more than five of the members of the Council appointed by the Transition 
Supervisory Officer pursuant to clause 66 (5) (a) of the Act shall be appointed for a one-year term. 
Quorum 

 5.  The quorum of the Council is a majority of the members on the Council. 
Vacancies 

 6.  (1)  The seat of a member of the Council appointed under clause 4 (2) (a) of the Act becomes vacant if the member dies, 
resigns or is disqualified from sitting on the Council. 
 (2)  The resignation of a member of the Council appointed under clause 4 (2) (a) of the Act is effective when received by 
the Registrar. 
 (3)  Within 10 days of a seat described in subsection (1) becoming vacant, the Registrar shall, 
 (a) notify the Selection and Nominating Subcommittee of the vacancy; 
 (b) provide the subcommittee with the information it needs in order to prepare a list of nominees; and 
 (c) request the subcommittee to prepare a list of nominees for the Council to consider in filling the vacancy. 
 (4)  The Selection and Nominating Subcommittee shall expeditiously prepare a list of nominees for the Council to consider 
in filling the vacancy. 
 (5)  Upon receipt of the list of nominees from the Selection and Nominating Subcommittee, the Council shall appoint a 
person to fill the vacancy as soon as reasonably possible, and the new member’s term of office shall be two years, regardless 
of when the former member’s term would have expired. 
Meetings 

 7.  (1)  In addition to the requirement under subsection 8 (1) of the Act, the Council shall meet, 
 (a) when requested by the Chair of the Council or by the Registrar; 
 (b) when requested in writing by a sufficient number of members of the Council to constitute a quorum of the Council; or 
 (c) when requested by the Adjudicative Body of Chairs, pursuant to its authority under this Regulation, for the Council to 

hold a hearing or proceeding or to consider a matter before the Council. 
 (2)  A meeting of the Council may be held by any means that permits every person participating in the meeting to 
communicate with each other simultaneously and instantaneously. 

SELECTION AND NOMINATING SUBCOMMITTEE 
Composition 

 8.  The members of the Selection and Nominating Subcommittee shall be appointed from among the list of nominees 
prepared by the Selection and Nominating Subcommittee and shall include, 
 (a) two members of the Council appointed under clause 4 (2) (a) of the Act; and 
 (b) three members of the Council appointed under clause 4 (2) (b) of the Act. 
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Term 

 9.  (1)  The term of office for members of the Selection and Nominating Subcommittee shall be two years. 
 (2)  Despite subsection (1), three of the members of the Selection and Nominating Subcommittee appointed by the 
Transition Supervisory Officer under Ontario Regulation 564/21 (Transitional Matters and Duties of Transition Supervisory 
Officer) made under the Act shall be appointed for a one-year term. 
Quorum 

 10.  The quorum of the Selection and Nominating Subcommittee is a majority of the members of the subcommittee. 
Vacancies 

 11.  (1)  The seat of a member of the Selection and Nominating Subcommittee becomes vacant if the member dies, resigns 
or is disqualified from sitting on the Council. 
 (2)  The resignation of a member of the Selection and Nominating Subcommittee is effective when received by the 
Registrar. 
 (3)  Within 10 days of a vacancy arising on the Selection and Nominating Subcommittee, the Registrar shall, 
 (a) provide the subcommittee with the information it needs in order to prepare a list of nominees; and 
 (b) request the subcommittee to prepare a list of nominees for the Council to consider in filling the vacancy. 
 (4)  The Selection and Nominating Subcommittee shall expeditiously prepare a list of nominees for the Council to consider 
in filling the vacancy. 
 (5)  Upon receipt of the list of nominees from the Selection and Nominating Subcommittee under subsection (4), the 
Council shall appoint a member of the Council to fill the vacancy as soon as reasonably possible, and the new member’s term 
of office shall be two years, regardless of when the former member’s term would have expired. 
Chair 

 12.  (1)  The Council shall appoint one member of the Selection and Nominating Subcommittee to be the Chair of the 
subcommittee and shall appoint one member of the subcommittee to be the Vice-Chair of the subcommittee. 
 (2)  The term of office of the Chair or Vice-Chair of the Selection and Nominating Subcommittee shall be one year. 
 (3)  The Chair and Vice-Chair of the Selection and Nominating Subcommittee may vote at meetings of the Selection and 
Nominating Subcommittee, subject to section 34. 
 (4)  In the absence of the Chair of the Selection and Nominating Subcommittee, the Vice-Chair shall temporarily act as and 
have all the powers and duties of the Chair. 
 (5)  In the absence of the Chair and Vice-Chair of the Selection and Nominating Subcommittee, the Selection and 
Nominating Subcommittee shall select a person from among its members to temporarily act as and have all the powers and 
duties of the Chair. 
 (6)  The duties of the Chair of the Selection and Nominating Subcommittee are limited to the following: 
 1. Providing leadership to the Selection and Nominating Subcommittee by, 
 i. guiding the subcommittee in carrying out its responsibilities, and working collaboratively with the Registrar, 
 ii. leading orderly deliberation and decision-making on matters before the subcommittee, and 
 iii. acting as the liaison between the subcommittee and the Council and the Registrar. 
 2. Managing meetings by, 
 i. calling and presiding over meetings, 
 ii. approving meeting agendas and meeting dates, 
 iii. ensuring that meeting agendas reflect matters assigned to the subcommittee in accordance with the Act or the 

regulations, 
 iv. ensuring that minutes are taken at each meeting, reviewing and approving minutes at subsequent meetings and 

signing the minutes once approved, 
 v. directing members of the subcommittee who have made a conflict of interest declaration to leave the meeting 

when the issue in question is being discussed, and 
 vi. providing reports for inclusion in the annual report and for presentation to the annual meeting of members. 
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Meetings 

 13.  (1)  The Selection and Nominating Subcommittee shall meet at least once a year and, 
 (a) when requested by the Chair of the subcommittee or by the Registrar; and 
 (b) when requested in writing by a sufficient number of members of the subcommittee to constitute a quorum of the 

subcommittee. 
 (2)  A meeting of the Selection and Nominating Subcommittee may be held by any means that permits every person 
participating in the meeting to communicate with each other simultaneously and instantaneously. 
Duties 

 14.  (1)  In addition to performing its duties of the Selection and Nominating Subcommittee under the Act, the 
subcommittee shall, 
 (a) prepare a list of nominees composed of members of the statutory committees for the Council to consider for 

appointment to the Adjudicative Body of Chairs as additional members referred to in paragraph 3 of subsection 15.1 
(1) of the Act; 

 (b) if requested by the Minister, prepare a list of nominees for the Lieutenant Governor in Council to consider for 
appointment to a roster under clause 17 (4) (b) of the Act; and 

 (c) prepare a list of nominees for the Council to consider for appointment to subcommittees of Council, including the 
Selection and Nominating Subcommittee. 

 (2)  The Selection and Nominating Subcommittee shall not consider an application from a person for appointment to the 
Council, a statutory committee, regulatory committee, roster or subcommittee of the Council if the person does not meet the 
eligibility criteria for that position. 
 (3)  The Selection and Nominating Subcommittee shall consider, as applicable, the following selection criteria when 
reviewing and assessing applications for appointment to the Council, a statutory committee, regulatory committee or roster or 
a subcommittee of the Council, including the Chairs and Vice-Chairs of such bodies: 
 1. Demonstrated commitment to the College’s mission, mandate and the safeguarding of students. 
 2. Familiarity with relevant legislation and policies. 
 3. Demonstrated ability to practise independent and unbiased decision-making. 
 4. Independence from other memberships, directorships, voluntary or paid positions or affiliations that may present a 

conflict of interest. 
 5. Previous governance or board of directors experience. 
 6. Availability to perform the duties of the position, including completing training, attending meetings and preparing for 

hearings, proceedings and other matters before a panel. 
 7. Demonstrated ability to make evidence-based decisions efficiently. 
 8. Computer literacy and experience working remotely. 
 9. Oral and written fluency in either English or French. 
 10. Experience as a principal, vice-principal or supervisory officer. 
 11. Specialized knowledge, expertise or experience, 
 i. in teacher education, or as an educator in a faculty of education, 
 ii. in financial, auditing and human resources, 
 iii. in adjudication, or 
 iv. in complaint screening. 
 (4)  When preparing the list of nominees or recommendations for appointment to the Council, a statutory committee, 
regulatory committee or roster, or the Selection and Nominating Subcommittee, as the case may be, the Selection and 
Nominating Subcommittee shall consider including on the list, 
 (a) persons who reflect the diversity of Ontario; 
 (b) persons who reside in different regions of Ontario; and 
 (c) persons who reflect the composition of Ontario’s education system, including persons employed by, 
 (i) English-language public boards, 
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 (ii) French-language public boards, 
 (iii) English-language separate boards, and 
 (iv) French-language separate boards. 

STATUTORY COMMITTEES AND REGULATORY COMMITTEES 
Eligibility 

 15.  (1)  A member of the College is eligible to apply for a position on a statutory committee or regulatory committee if, 
 (a) the person’s membership in the College is in good standing; 
 (b) the person resides in Ontario; 
 (c) as of the day the term would start, the person would not have been employed by or in the College within the 

immediately preceding three years; 
 (d) as of the day the term would start, the person would not have been employed, or held an elected or appointed position, 

at the provincial or local level, in any organization listed in Schedule 1 within the immediately preceding three years; 
and 

 (e) as of the day the term would start, the person would not have been a member of the Council, a statutory committee, 
regulatory committee or roster for a combined total of six consecutive years, unless at least three years have elapsed 
since the end of the person’s last term. 

 (2)  A member of the College becomes ineligible to remain on a statutory committee or regulatory committee if at any time 
during their term, 
 (a) they fail to meet the criteria described in clause (1) (a) or (b); or 
 (b) they are employed or hold a position as described in clause (1) (c) or (d). 
 (3)  A person who is not a member of the College or a former member of the College is eligible to apply for a position on a 
statutory committee or regulatory committee if, 
 (a) the person resides in Ontario; 
 (b) as of the day the term would start, the person would not have been employed by or in the College within the 

immediately preceding three years; and 
 (c) as of the day the term would start, the person would not have been a member of the Council, a statutory committee, 

regulatory committee or roster for a combined total of six consecutive years, or seven consecutive years if the person’s 
appointment was extended under subsection 5 (2) of the Act, unless at least three years have elapsed since the end of 
the person’s last term. 

 (4)  A person who is not a member of the College or a former member of the College becomes ineligible to remain on a 
statutory committee or regulatory committee if at any time during their term, 
 (a) they fail to meet the criterion described in clause (3) (a); or 
 (b) they are employed or hold a position as described in clause (3) (b). 
Term of office 

 16.  (1)  The term of office for a member of a statutory committee or a regulatory committee shall be two years. 
 (2)  Despite subsection (1), half of the members of a statutory committee or regulatory committee appointed by the 
Transition Supervisory Officer pursuant to subsection 67 (4) of the Act and Ontario Regulation 564/21 (Transitional Matters 
and Duties of Transition Supervisory Officer) made under the Act shall be appointed for a one-year term. 
Quorum 

 17.  The quorum of a statutory committee or regulatory committee is a majority of the members of the committee. 
Vacancies 

 18.  (1)  The seat of a member of a statutory committee or regulatory committee becomes vacant if the member dies, 
resigns or is disqualified from sitting on the committee. 
 (2)  The resignation of a member of a statutory committee or regulatory committee is effective when received by the 
Registrar. 
 (3)  Within 10 days of a vacancy arising on a statutory committee or regulatory committee, the Registrar shall, 
 (a) notify the Selection and Nominating Subcommittee of the vacancy; 
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 (b) provide the subcommittee with the information it may need in order to prepare a list of nominees; and 
 (c) request the subcommittee to prepare a list of nominees for the Council to consider in filling the vacancy. 
 (4)  The Selection and Nominating Subcommittee shall expeditiously prepare a list of nominees for the Council to consider 
in filling the vacancy. 
 (5)  Upon receipt of the list of nominees from the Selection and Nominating Subcommittee under subsection (4), the 
Council shall appoint a person to fill the vacancy as soon as reasonably possible, and the new member’s term of office shall 
be two years, regardless of when the former member’s term would have expired. 
Chair and Vice-Chair 

 19.  (1)  Each regulatory committee and the Adjudicative Body of Chairs shall have a Chair and Vice-Chair. 
 (2)  The Chair and Vice-Chair of a statutory committee or regulatory committee shall be appointed by the Council from 
among the members of the applicable committee after considering the recommendations of the Selection and Nominating 
Subcommittee for those positions. 
 (3)  The term of office of the Chair and Vice-Chair of a statutory committee or a regulatory committee shall be one year. 
 (4)  In the absence of the Chair of a statutory committee or regulatory committee, the Vice-Chair shall temporarily act as 
and have all the powers and duties of the Chair. 
 (5)  In the absence of the Chair and Vice-Chair of a statutory committee or regulatory committee, the committee shall 
select a person from among its members to temporarily act as and have all the powers and duties of the Chair. 
 (6)  The Chair and Vice-Chair of a statutory or regulatory committee may vote at meetings of their committee, subject to 
section 34. 
 (7)  The duties of the Chair of a statutory committee or regulatory committee are limited to the following: 
 1. Providing leadership to the committee by, 
 i. guiding the committee in carrying out its responsibilities, and working collaboratively with the Registrar, 
 ii. leading orderly deliberation and decision-making on matters before the committee, and 
 iii. acting as the liaison between the committee and the Council and the Registrar. 
 2. Managing meetings by, 
 i. calling and presiding over meetings, 
 ii. approving meeting agendas and meeting dates, 
 iii. ensuring that meeting agendas reflect matters assigned to the committee in accordance with the Act or the 

regulations, 
 iv. ensuring that minutes are taken at each meeting, reviewing and approving minutes at subsequent meetings and 

signing the minutes once approved, 
 v. directing members of the committee who have made a conflict of interest declaration to leave the meeting when 

the issue in question is being discussed, and 
 vi. providing reports for inclusion in the annual report and for presentation to the annual meeting of members. 
Meetings 

 20.  (1)  A statutory committee or regulatory committee shall meet at least once a year and, 
 (a) when requested by the Chair of the committee or by the Registrar; 
 (b) when requested in writing by a sufficient number of members of the committee to constitute a quorum of the 

committee; or 
 (c) when requested by the Adjudicative Body of Chairs, pursuant to its authority under the Act, for a statutory committee 

to hold a hearing or proceeding or to consider a matter before the committee. 
 (2)  A meeting of a statutory committee or regulatory committee may be held by any means that permits every person 
participating in the meeting to communicate with each other simultaneously and instantaneously. 
Panels of statutory committees referred to in s. 15 (1) of the Act 

 21.  (1)  The Chair of a statutory committee referred to in subsection 15 (1) of the Act shall direct the Registrar to establish 
a panel of the statutory committee in accordance with section 17 of the Act by appointing persons to the panel from among 
the statutory committee’s membership and from the roster of eligible panellists for that committee. 
 (2)  The Registrar shall appoint a Chair from among the members of the panel. 
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 (3)  In addition to their duties as a panellist, the duties of the Chair of a panel are limited to the following: 
 1. Providing leadership to the panel by, 
 i. guiding the panel in carrying out its responsibilities, 
 ii. leading orderly deliberation and decision-making on matters before the panel, and 
 iii. acting as the liaison between the panel, committee Chair and Registrar. 
 2. Managing hearings or proceedings by 
 i. ensuring that all panellists are in attendance, 
 ii. calling and presiding over hearings and proceedings, 
 iii. ensuring that there is a record of the hearing or proceeding, and 
 iv. directing panellists who have made a conflict of interest declaration to withdraw from the panel. 
 (4)  If a panellist’s term of office on the committee or term of appointment to the roster of eligible panellists for the 
committee expires after the member who is the subject of the matter before the panel enters their plea or the first piece of 
evidence is received but before the panel’s decision is given, the panellist’s term is deemed to continue for the purpose of 
participating in the panel decision. 
 (5)  A panel may exercise all the powers and carry out all the duties of the committee with respect to the matter before the 
panel. 
Registration Appeals Committee 

 22.  (1)  The Registration Appeals Committee shall be composed of at least four persons. 
 (2)  A request for review under section 21 of the Act or an application for a variation under section 22 of the Act shall be 
decided by a panel of the Registration Appeals Committee established for the purpose in accordance with section 17 of the 
Act and section 21 of this Regulation. 
Investigation Committee 

 23.  (1)  The Investigation Committee shall be composed of at least six persons. 
 (2)  A complaint under section 26 of the Act shall be considered and investigated by a panel of the Investigation 
Committee established for the purpose in accordance with section 17 of the Act and section 21 of this Regulation. 
Discipline Committee 

 24.  (1)  The Discipline Committee shall be composed of at least six persons, who shall also be the members of the Fitness 
to Practise Committee. 
 (2)  A hearing on a matter directed or referred to the Discipline Committee under subsection 26 (5), 29 (1) or 33 (5) of the 
Act shall be conducted by a panel of the committee established for the purpose in accordance with section 17 of the Act and 
section 21 of this Regulation. 
Fitness to Practise Committee 

 25.  (1)  The Fitness to Practise Committee shall be composed of at least six persons, who shall also be the members of the 
Discipline Committee. 
 (2)  A hearing on a matter directed or referred to the Fitness to Practise Committee under subsection 26 (5), 29 (2) or 33 
(14) of the Act shall be conducted by a panel of the committee established for the purpose in accordance with section 17 of 
the Act and section 21 of this Regulation. 
Adjudicative Body of Chairs 

 26.  For the purpose of paragraph 3 of subsection 15.1 (1) of the Act, the Council shall appoint additional members to the 
Adjudicative Body of Chairs from among the list of nominees prepared by the Selection and Nominating Subcommittee 
pursuant to clause 14 (1) (a) of this Regulation. 
Standards of Practice and Education Committee 

 27.  (1)  The Standards of Practice and Education Committee is established. 
 (2)  The Standards of Practice and Education Committee shall be composed of at least four persons appointed by the 
Council from among the list of nominees prepared by the Selection and Nominating Subcommittee. 
 (3)  The Council shall appoint to the Standards of Practice and Education Committee an equal number of persons who are 
members of the College and non-members. 
 (4)  The duties of the Standards of Practice and Education Committee are limited to, 
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 (a) reviewing and approving professional learning requirements for members of the College; 
 (b) reviewing and approving policies to support the ongoing promotion of continuing competence by members of the 

College; 
 (c) reviewing, approving and promoting ethical and practice standards for members of the College; 
 (d) reviewing and approving policy guidelines for programs of additional qualification; and 
 (e) reviewing and approving professional advisories to guide the practice of members of the College. 
Accreditation Committee 

 28.  (1)  The committee known as the Accreditation Committee is established. 
 (2)  The Accreditation Committee shall be composed of at least eight persons appointed by the Council from among the list 
of nominees prepared by the Selection and Nominating Subcommittee. 
 (3)  The Council shall appoint to the Accreditation Committee an equal number of persons who are members of the 
College and non-members. 
 (4)  A member of the Accreditation Committee may not concurrently be a member of the Accreditation Appeal Committee. 
 (5)  The duties of the Accreditation Committee are limited to, 
 (a) determining whether programs of professional education qualify for accreditation under the accreditation regulation; 
 (b) determining if accredited programs of professional education qualify for a renewal of accreditation under the 

accreditation regulation; 
 (c) granting accreditation, with or without conditions, to programs of professional education that qualify for accreditation 

under the accreditation regulation; 
 (d) determining, at the direction of the Registrar and in the circumstances permitted by the accreditation regulation, if 

accredited programs of professional education and accredited programs of additional qualification continue to qualify 
for accreditation; and 

 (e) carrying out any duties assigned to it under Part IV of the accreditation regulation. 
Panels of Accreditation Committee 

 29.  (1)  The Chair of the Accreditation Committee shall direct the Registrar to establish accreditation panels composed of 
at least four persons, and in establishing a panel the Registrar shall ensure that, 
 (a) the panel includes, 
 (i) one member of the College who is a member of the roster established for the Accreditation Committee, 
 (ii) one person who is not a member of the College who is a member of the roster established for the Accreditation 

Committee, and 
 (iii) one person who is a member of the roster established for the Accreditation Committee, who has expertise or 

experience in teacher education program evaluation or who is currently or formerly an educator in an accredited 
program of professional education; 

 (b) at least one member of the panel is a person nominated by the permitted institution under subsection (4) unless the 
permitted institution fails to nominate a person; and 

 (c) at least one member of the panel has appropriate expertise in each of the specialized areas of the program under 
review. 

 (2)  For greater certainty, a member of the accreditation panel may fulfil more than one of the requirements set out in 
subsection (1). 
 (3)  The Registrar shall appoint a Chair from among the members of the panel. 
 (4)  A permitted institution may nominate up to five persons to serve on an accreditation panel reviewing a program 
provided by the institution, and the Registrar shall appoint one nominee to the panel. 
 (5)  If the language of instruction of the program to be reviewed by a panel is English or French, the Registrar shall appoint 
to the accreditation panel only persons who are fluent in the language of instruction. 
 (6)  The Registrar shall not appoint a person to an accreditation panel if, 
 (a) the person is an employee of the permitted institution whose program is under review by the panel; or 
 (b) the person is under contract to provide professional services to the permitted institution. 
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 (7)  A member of a panel, 
 (a) shall comply with the conflict of interest rules established under section 34, if they are a member of the roster; or 
 (b) shall comply with the conflict of interest rules established under by-law, if they are not a member of the roster. 
 (8)  If a panellist’s term of office on the Accreditation Committee expires before the panel issues its final report under 
section 13 or 33 of the accreditation regulation, the panellist’s term is deemed to continue for the purposes of participating in 
the report. 
 (9)  The duties of a panel established under subsection (1) are limited to, 
 (a) conducting reviews of programs of professional education on the direction of the Chair of the Accreditation 

Committee; and 
 (b) acting in an advisory role to the Accreditation Committee by, 
 (i) reporting to the committee on its findings on reviews of programs of professional education, and 
 (ii) making recommendations to the committee with respect to the accreditation of the programs the panel reviews. 
Panels for examining potential substantial changes 

 30.  (1)  The Chair of the Accreditation Committee shall direct the Registrar to establish a panel for the purposes of 
considering whether a permitted institution has substantially changed the character, duration or components of a program of 
professional education, and direct the panel to find whether there is reason to believe the permitted institution has done so 
and to submit a report to the Accreditation Committee. 
 (2)  A panel established under subsection (1) is not a panel under section 29. 
 (3)  The panel shall be composed of at least two persons appointed from the roster established for the Accreditation 
Committee, and shall include at least one member of the College and one non-member. 
 (4)  If the program under review by the panel under subsection (1) is a program that includes a specialized area of study, 
the Registrar may appoint one or more additional panel members with the appropriate expertise from the roster established 
for the Accreditation Committee. 
Accreditation Appeal Committee 

 31.  (1)  The committee known as the Accreditation Appeal Committee is established. 
 (2)  The Accreditation Appeal Committee shall be composed of at least four persons appointed by the Council from among 
the list of nominees prepared by the Selection and Nominating Subcommittee. 
 (3)  The Council shall appoint to the Accreditation Appeal Committee an equal number of persons who are members of the 
College and non-members. 
 (4)  A person who is a member of the Accreditation Committee may not concurrently be a member of the Accreditation 
Appeal Committee. 
 (5)  The duties of the Accreditation Appeal Committee are limited to, 
 (a) deciding appeals of decisions issued by the Accreditation Committee in respect of programs of professional education; 
 (b) deciding appeals of decisions issued by the Registrar or Accreditation Committee in respect of programs of additional 

qualification; and 
 (c) considering applications in the event of a delay in an accreditation decision by the Accreditation Committee in the case 

of a program of professional education or by the Registrar in the case of a program of additional qualification. 
 (6)  If the term of office on the Accreditation Appeal Committee of a member who participates in a proceeding expires 
before the committee issues its decision in respect of the matter, the member’s term is deemed to continue for the purposes of 
participating in the decision. 

ROSTERS 
Rosters 

 32.  (1)  In appointing persons to the rosters, the Council shall ensure that there is an adequate number of members of the 
College and non-members on each roster. 
 (2)  The Council shall establish a roster for the Accreditation Committee composed of persons appointed by the Council 
from among the list of nominees prepared by the Selection and Nominating Subcommittee. 
 (3)  Subject to subsection (4), a person may not be concurrently appointed to more than one roster. 
 (4)  A person may be concurrently appointed to the roster of panellists for the Discipline Committee and Fitness to Practise 
Committee. 
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 (5)  A member of a statutory committee or regulatory committee may not be concurrently appointed to a roster. 
 (6)  A member of the College is eligible to be appointed by the Council for a position on a roster if the member meets the 
eligibility criteria referred to in subsection 15 (1). 
 (7)  A member of the College who is appointed to a roster becomes ineligible to remain on the roster in accordance with 
subsection 15 (2). 
 (8)  A person who is not a member of the College or a former member is eligible to be appointed by the Council for a 
position on a roster if the person meets the eligibility criteria referred to in subsection 15 (3). 
 (9)  A person who is not a member of the College or a former member who is appointed to a roster becomes ineligible to 
remain on the roster in accordance with subsection 15 (4). 
 (10)  Members of a roster shall complete the training and orientation provided by the Registrar for roster members before 
they may perform duties or exercise powers of a panellist under the Act. 
 (11)  The term of office for a person who is appointed to a roster by the Council shall not exceed two years, and the person 
shall not be appointed to any roster for more than six consecutive years. 

GENERAL 
Oath or affirmation 

 33.  (1)  A person appointed to the Council, a statutory committee, regulatory committee or roster shall, before taking 
office, swear an oath or make an affirmation as follows: 

I will faithfully and impartially, to the best of my knowledge and skill, perform the duties of a member of the 
(Council/Committee/Roster) of the College. 
In so doing, I will ensure that the guiding principle in the performance of my duties is the duty to serve and protect 
the public interest, which is my duty as a (Council/Committee/Roster) member and a duty of the College. 
I will perform the duties of my position without favour or ill will to any person or entity. 
I will ensure that other memberships, directorships, voluntary or paid positions or affiliations that I may hold will 
not interfere or conflict with the performance of my duties as a (Council/Committee/Roster) member. 
As a (Council/Committee/Roster) member, I will be respectful of management’s role and their professional 
responsibilities. I acknowledge that I am expected to fulfil my responsibility through the 
(Council’s/Committee’s/panel’s) direction to the Registrar and CEO and recognize the Registrar and CEO’s 
responsibility to manage the affairs and functions of the College. 
So help me God. (Omit this line in an affirmation.) 

 (2)  In swearing the oath or making the affirmation, the person shall use the form provided by the Registrar. 
 (3)  The oath shall be sworn or the affirmation shall be made before a commissioner for taking affidavits. 
 (4)  A person appointed to the Council, a statutory committee, regulatory committee or roster, as the case may be, shall 
swear the oath or make the affirmation, and present the completed form referred to under subsection (2) to the Registrar by, 
 (a) the first meeting of the applicable body that the person would otherwise be eligible to attend as a member; or 
 (b) such other date as is determined by the Registrar, but in any event no later than one month after the meeting mentioned 

in clause (a). 
 (5)  The person appointed to the Council, a statutory committee, regulatory committee or roster may not take office if they 
fail to swear the oath or make the affirmation required under subsection (1). 
Conflict of interest 

 34.  (1)  It is a conflict of interest for a member of the Council, including a subcommittee of the Council, or of a statutory 
committee, regulatory committee or roster to make a decision, participate in making a decision or be present when a decision 
is made in the execution of their office if, 
 (a) there is an opportunity to directly or indirectly confer a benefit on the member or on any person listed in subsection 

(3); and 
 (b) the member knows or reasonably should know about the opportunity referred to in clause (a). 
 (2)  It is a conflict of interest under subsection (1) for a member of the Council or of the Selection and Nominating 
Subcommittee to participate in deliberations relating to the appointment of the member or any person listed in subsection (3) 
to the Council, its subcommittees, a statutory committee, regulatory committee or roster. 
 (3)  The persons mentioned in clause (1) (a) and subsection (2) are, 
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 (a) anyone connected with the member by blood relationship, marriage, common-law or adoption; 
 (b) a corporation wholly owned or effectively controlled by the member; and 
 (c) an employer of the member. 
 (4)  Despite subsections (1) and (2), it is not a conflict of interest for a member of the Council to approve resolutions 
relating to, 
 (a) the remuneration of members of the Council, a statutory committee, regulatory committee or roster; 
 (b) the indemnification of members of the Council, a statutory committee, regulatory committee or roster; 
 (c) the acquisition of insurance in respect of the indemnification of members of the Council, a statutory committee, 

regulatory committee or roster; 
 (d) their own appointment to the Council, including its subcommittees, a statutory committee, regulatory committee or 

roster; or 
 (e) the list of nominees or recommendations by the Selection and Nominating Subcommittee, where the list includes 

members of that subcommittee. 
 (5)  A member of the Council, including a subcommittee of the Council, or of a statutory committee, regulatory committee 
or roster, who has a conflict of interest in relation to a decision by the applicable body or a panel of it, or who believes that 
they may have one, shall disclose it immediately upon becoming aware of it, to, 
 (a) the Chair of the Council, statutory committee, regulatory committee, subcommittee of Council or panel, if the member 

is not the Chair of the applicable body; 
 (b) the Chair of the Selection and Nominating Subcommittee, if the member is the Chair of the Council; 
 (c) the Chair of the Council, if the member is the Chair of a subcommittee of the Council; 
 (d) the Chair of the applicable statutory committee or regulatory committee, if the member is the Chair of a panel of that 

committee; and 
 (e) the Vice-Chair of a statutory committee or regulatory committee, if the member is the Chair of the statutory committee 

or regulatory committee. 
 (6)  If the member becomes aware of the conflict of interest before or at any meeting at which the decision is discussed, the 
member, 
 (a) shall not participate in any discussion of the decision; 
 (b) shall not vote on the decision; and 
 (c) shall withdraw from the meeting for the discussion of the decision and for any vote on the decision, if requested to do 

so by the person to whom the member is required to disclose the conflict of interest. 
 (7)  The Registrar shall keep a record of all disclosures made under subsection (5). 
Disqualification and suspension 

 35.  (1)  The Council shall disqualify a Council appointee who is a member of the College from sitting on the applicable 
body if at any point in the person’s term, the person, 
 (a) is found by the Discipline Committee to be guilty of professional misconduct or to be incompetent; 
 (b) is found by the Fitness to Practise Committee to be incapacitated; 
 (c) fails, without cause, to attend three consecutive meetings of the Council or applicable body; 
 (d) fails, without cause, to attend half the meetings of the Council or applicable body in any 12-month period; 
 (e) fails, without cause, to attend a hearing or meeting of the panel of which they are a member; or 
 (f) becomes ineligible to remain on the body as described in subsection 3 (2), 15 (2) or 32 (7). 
 (2)  The Council shall disqualify a Council appointee who is not a member of the College from sitting on the applicable 
body if at any point in the person’s term, the person, 
 (a) fails, without cause, to attend three consecutive meetings of the Council or applicable body; 
 (b) fails, without cause, to attend half the meetings of the Council or applicable body in any 12-month period; 
 (c) fails, without cause, to attend a hearing or meeting of the panel of which they are a member; or 
 (d) becomes ineligible to remain on the body as described in subsection 15 (4) or 32 (9). 
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 (3)  A person who is disqualified under subsection (1) or (2) ceases to be a member of the applicable body. 
 (4)  The Council shall suspend a Council appointee who is a member of the College from their office as a member of the 
applicable body, 
 (a) pursuant to clause 37 (5) (a) or subsections 38 (8) and 39 (4); or 
 (b) if, at any point during a member’s term, 
 (i) the Investigation Committee refers a complaint about the member to the Discipline Committee or the Fitness to 

Practise Committee under clause 26 (5) (a) of the Act, or 
 (ii) the Discipline Committee or the Fitness to Practise Committee is directed under subsection 29 (1) or (2) of the 

Act to hold a hearing and determine allegations of professional misconduct, incompetence or incapacity on the 
part of the member. 

 (5)  A suspension of a member from their office as a member of the Council, a statutory committee, regulatory committee 
or roster under subclause (4) (b) (i) or (ii) continues until the matter is disposed of by the Discipline Committee or the Fitness 
to Practise Committee. 
 (6)  The Council shall suspend a Council appointee who is not a member of the College from their office as a member of 
the applicable body pursuant to clause 37 (5) (a) or subsections 38 (8) and 39 (4). 
 (7)  A person who is suspended under subsection (4) or (5) from their office as a member of the Council, a statutory 
committee, regulatory committee or roster shall not participate in any meeting or other proceeding of the applicable body, 
including any meetings of a subcommittee or panel of the body. 
 (8)  If a Lieutenant Governor in Council appointee would be disqualified from the body if they were a person described in 
subsection (1) or (2), the Council shall report this fact to the Minister and shall set out details of the circumstances. 
Complaints against members of Council, committees or rosters 

 36.  (1)  Any person may make the following complaints: 
 1. A complaint that a member of the Council, a statutory committee, regulatory committee or roster had a conflict of 

interest and failed to disclose it as required under section 34. 
 2. A complaint that a member of the Council, a statutory committee, regulatory committee or roster contravened their 

obligations under the oath or affirmation. 
 3. A complaint that a member of the Council, a statutory committee, regulatory committee or roster has or may have 

acted in a manner incompatible with their position on the applicable body, including in a manner inconsistent with the 
College’s duty to serve and protect the public interest. 

 (2)  This section and sections 37 to 39 apply for the purposes of, 
 (a) determining whether the conditions have been met for disqualifying or suspending a person from sitting on the 

Council, a statutory committee, regulatory committee or roster; 
 (b) determining whether the conditions have been met for Council to advise the Minister of the actions the Council would 

take if the person was a Council appointee; and 
 (c) setting out the rules for the removal of disqualified and suspended persons and for giving recommendations to the 

Lieutenant Governor in Council for the revocation of their appointments. 
 (3)  A complaint made under subsection (1) shall be in writing, or in another form acceptable to the Registrar, shall contain 
information regarding the basis for the complaint and shall be submitted to, 
 (a) the Registrar, if the complaint is against the Chair of the Council; 
 (b) the Chair of the Council and the Registrar, if the complaint is made against a member of the Council or a Chair of a 

statutory committee or regulatory committee; or 
 (c) the Chair of the Council, the Chair of the applicable body and the Registrar, if the complaint is made against any other 

member of a committee or roster. 
 (4)  The Registrar shall provide a copy of the complaint to the member against whom the complaint is made. 
Investigation and referral of complaint 

 37.  (1)  The Registrar shall investigate every complaint made under subsection 36 (1). 
 (2)  Following the investigation of a complaint, the Registrar shall, 
 (a) dismiss the complaint, if the Registrar determines that the complaint is frivolous, vexatious or an abuse of process; 
 (b) refer the matter and any relevant information to the Council; or 
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 (c) initiate a complaint under subsection 26 (1) of the Act, if the member is a member of the College. 
 (3)  Where a matter is referred to the Council under clause (2) (b), 
 (a) the Registrar shall provide to the member against whom the complaint is made any information that is referred to the 

Council; and 
 (b) the member shall be given an opportunity to make representations respecting the complaint to the Council in person or 

in writing. 
 (4)  Upon receiving a referral, the Council shall, 
 (a) dismiss the complaint, if the Council determines that the complaint is frivolous, vexatious or an abuse of process; or 
 (b) otherwise, refer the matter to the Adjudicative Body of Chairs for a hearing. 
 (5)  Where the Council refers the matter to the Adjudicative Body of Chairs, the Council shall consider whether it is 
necessary to immediately suspend the member from their office on the applicable body to ensure the integrity of the College 
and its processes, and if the Council determines that immediate suspension is necessary, it shall, 
 (a) for a Council appointee, suspend the person from the applicable body until the matter is disposed of by the Council or 

the Adjudicative Body of Chairs; or 
 (b) for a Lieutenant Governor in Council appointee, issue a report to the Minister, for referral to the Lieutenant Governor 

in Council, setting out details of the referral and stating that if the person were a Council appointee, the Council would 
suspend the member from the Council or roster until the matter is disposed of by the Council or the Adjudicative Body 
of Chairs. 

 (6)  The determinations described in subsections (4) and (5) shall be made at a Council meeting and shall be confirmed by 
a majority of the votes cast at the meeting. 
 (7)  A written record shall be made of the determinations described in subsections (4) and (5) and the reasons for the 
determinations. 
 (8)  The Registrar shall give the member a copy of the written record described in subsection (7). 
Adjudicative Body of Chairs hearing 

 38.  (1)  The Adjudicative Body of Chairs shall hold a hearing for every complaint referred to it from the Council under 
clause 37 (4) (b). 
 (2)  The Adjudicative Body of Chairs shall make all reasonable efforts to hold a hearing within 120 days after the day a 
complaint is referred to it. 
 (3)  The hearing and any discussions or deliberations related to it shall be closed to the public. 
 (4)  The person who made the complaint may give evidence and make submissions at the hearing but shall not otherwise 
be present at the hearing or during any discussions or deliberations related to it. 
 (5)  In a hearing for a complaint, the Registrar shall give evidence and make submissions at the hearing, but shall not 
otherwise be present at the hearing or during any discussions or deliberations related to it. 
 (6)  The member against whom the complaint is made may give evidence and make submissions at the hearing and may be 
present throughout the hearing but shall not be present during any discussions or deliberations related to it. 
 (7)  After considering any evidence given and submissions made at the hearing, the Adjudicative Body of Chairs shall, by a 
majority vote, determine whether the member had a conflict of interest and failed to disclose it, contravened the oath or 
affirmation, or otherwise acted in a manner incompatible with their position as a member of the applicable body, including in 
a manner inconsistent with the College’s duty to serve and protect the public interest, as the case may be. 
 (8)  If the Adjudicative Body of Chairs determines that a member had a conflict of interest and failed to disclose it, 
contravened the oath or affirmation, or otherwise acted in a manner incompatible with their position on the applicable body, 
including in a manner inconsistent with the College’s duty to serve and protect the public interest, as the case may be, the 
Adjudicative Body of Chairs may, 
 (a) request the Council to reprimand the member in writing; 
 (b) for a Council appointee, request the Council to, 
 (i) suspend the person from the Council, statutory committee, regulatory committee or roster for a period of at least 

30 days but not more than 90 days, 
 (ii) if the person had been suspended from their office, continue the suspension for a period of at least 30 days but not 

more than 90 days, or 
 (iii) disqualify the person from sitting on the applicable body; and 
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 (c) for a Lieutenant Governor in Council appointee, request the Council to issue a report to the Minister, for referral to the 
Lieutenant Governor in Council, setting out details of the determination under subsection (7) and specifying what 
action described in clause (b) it would take if the member were a person described in clause (b). 

 (9)  The Registrar shall inform the person of the Adjudicative Body of Chairs’ determination under subsection (7) and any 
request under subsection (8) within 10 days of the determination and request, if any. 
 (10)  The Council shall act on the requests, if any, made to it under subsection (8) if the time for submitting a notice of 
appeal under subsection 39 (1) has passed and no notice is submitted. 
Appeal 

 39.  (1)  A person against whom a determination under subsection 38 (7) or request under subsection 38 (8) is made may, 
within 10 days after receiving notice of the determination or request, submit a written notice of appeal to the Council. 
 (2)  The Council shall hold a hearing for every appeal submitted to it under subsection (1) within 30 days of receiving the 
notice. 
 (3)  Subsections 38 (3), (4), (5) and (6) apply to the hearing of the appeal. 
 (4)  After considering any evidence given and submissions made at the hearing before the Adjudicative Body of Chairs or 
at the hearing of the appeal, the findings of the Adjudicative Body of Chairs and any other information that the Council finds 
relevant, the Council shall, by a majority vote, 
 (a) uphold, vary or rescind the determination under subsection 38 (7); and 
 (b) determine whether to do anything requested under subsection 38 (8). 
 (5)  If a member is suspended or disqualified from the Council, they are also suspended or disqualified from serving on any 
subcommittees of the Council. 
Employers’ obligation to submit fees 

 40.  (1)  In this section, 

“due date” means the date on which the annual membership fee is due in any year, as specified in the by-laws; (“date 
d’échéance”) 

“private school” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the Education Act. (“école privée”) 
 (2)  Where, on the due date in any year, a school board employs a member of the College, the school board shall, 
 (a) deduct the amount of the annual membership fee payable in respect of the year by the member from the member’s 

salary; and 
 (b) submit the amount of the fee to the College. 
 (3)  Where, on the due date in any year, the Provincial Schools Authority employs a member of the College and the 
Ministry of Education is responsible for paying the member’s salary, the Ministry of Education shall, 
 (a) deduct the amount of the annual membership fee payable in respect of the year by the member from the member’s 

salary; and 
 (b) submit the amount of the fee to the College. 
 (4)  Where, on the due date in any year, a private school employs a member of the College who contributes to the Ontario 
Teachers’ Pension Plan, the private school shall, 
 (a) deduct the amount of the annual membership fee payable in respect of the year by the member from the member’s 

salary; and 
 (b) submit the amount of the fee to the College. 
 (5)  Subsection (4) applies only if the private school has received notice that the member contributes to the Ontario 
Teachers’ Pension Plan. 
 (6)  The amounts referred to in subsections (2) to (4) shall be submitted no later than 35 days after the due date. 
 (7)  The amount may be submitted by cheque or by any other means approved by the Registrar. 
 (8)  When submitting an amount under this section, the school board, the Ministry of Education or the private school, as 
the case may be, shall provide the Registrar with sufficient information to identify the member on whose behalf the amount is 
submitted. 
 (9)  The Registrar may issue directions respecting the content and form of the information to be provided under subsection 
(8). 
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 (10)  At the written request, made before the due date, of a school board, the Ministry of Education or a private school, as 
the case may be, the Registrar may extend the period specified in subsection (6), if the Registrar is of the opinion that the 
extension is warranted because of exceptional circumstances. 
 (11)  A school board, the Ministry of Education or a private school, as the case may be, shall pay interest on any amount in 
arrears, from the day the amount was required to be submitted under subsection (6) or, where applicable, subsection (10), to 
the day before the day on which the payment is made. 
 (12)  The interest shall be calculated at the bank prime rate plus 4 per cent per year. 
 (13)  In subsection (12), 
“bank prime rate” means the prime rate quoted by the College’s bank of record on the day the payment was due. 
Designations for purposes of s. 47 of the Act 

 41.  The following persons or bodies are designated for the purposes of subsection 47 (1) of the Act: 
 1. A private school, as defined in subsection 1 (1) of the Education Act, in respect of which a current notice of intention 

has been filed under section 16 of that Act. 
 2. A college of applied arts and technology established by regulation under subsection 2 (1) of the Ontario Colleges of 

Applied Arts and Technology Act, 2002. 
 3. An institution specified in the Schedule to the University Foundations Act, 1992. 
 4. Ontario Teachers’ Pension Plan Board. 
 5. The Ontario Teachers’ Federation. 
 6. L’Association des enseignantes et des enseignants franco-ontariens. 
 7. The Elementary Teachers’ Federation of Ontario. 
 8. The Ontario English Catholic Teachers’ Association. 
 9. The Ontario Secondary School Teachers’ Federation. 
O. Reg. 72/97 

 42.  Ontario Regulation 72/97 is revoked. 
Commencement 

 43.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

SCHEDULE 1 

 1.  Association des directions et directions adjointes des écoles franco-ontariennes. 
 2.  Association des enseignantes et des enseignants franco-ontariens. 
 3.  Association des gestionnaires de l’éducation franco-ontarienne. 
 4.  Catholic Principals’ Council of Ontario. 
 5.  Conseil ontarien des directions de l’éducation de langue française. 
 6.  Council of Ontario Directors of Education. 
 7.  Elementary Teachers’ Federation of Ontario. 
 8.  Ontario Catholic Supervisory Officers’ Association. 
 9.  Ontario English Catholic Teachers’ Association. 
 10.  Ontario Ministry of Education. 
 11.  Ontario Principals’ Council. 
 12.  Ontario Public Supervisory Officers’ Association. 
 13.  Ontario Secondary School Teachers’ Federation. 
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 14.  The Ontario Teachers’ Federation. 

Made by: 
Pris par : 

COUNCIL OF THE ONTARIO COLLEGE OF TEACHERS: 
LE CONSEIL DE L’ORDRE DES ENSEIGNANTES ET DES ENSEIGNANTS DE L’ONTARIO : 

DR. DEREK HAIME 
Registrar and Chief Executive Officer / Registraire et chef de la direction 

PAUL BONIFERRO 
Transition Supervisory Officer / Superviseur de la transition 

Date made: July 26, 2021 
Pris le : 26 juillet 2021 

34/21 
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Définitions 

 1.  (1)  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent règlement. 
«Administration des écoles provinciales» L’Administration des écoles provinciales maintenue aux termes de l’article 2 de la 

Loi sur l’Administration des écoles provinciales. («Provincial Schools Authority») 
«agent de supervision» S’entend au sens du paragraphe 1 (1) de la Loi sur l’éducation. («supervisory officer») 
«directeur d’école» ou «directeur adjoint» Personne qui possède les qualifications requises conformément aux règlements 

pris en vertu de la Loi sur l’éducation régissant les directeurs d’école et les directeurs adjoints et qui est employée, pour 
s’acquitter des fonctions que cette loi et ses règlements leur attribuent : 

 a) soit par un conseil scolaire de district ou une administration scolaire; 
 b) soit par l’Administration des écoles provinciales. («principal» or «vice-principal») 
«enseignant» S’entend au sens du paragraphe 1 (1) de la Loi sur l’éducation. («teacher») 
«enseignant de l’éducation permanente» S’entend au sens du paragraphe 1 (1) de la Loi sur l’éducation. («continuing 

education teacher») 
«établissement autorisé» S’entend au sens du règlement sur l’agrément. («permitted institution») 
«personne nommée au conseil» Personne nommée au conseil, à un comité prévu par la Loi, à un comité de réglementation ou 

inscrite à un tableau par le conseil. («Council appointee») 
«personne nommée par le lieutenant-gouverneur en conseil» Personne nommée au conseil aux termes de l’alinéa 4 (2) b) de 

la Loi ou personne inscrite au tableau en application de l’alinéa 17 (4) b) de la Loi. («Lieutenant Governor in Council 
appointee») 

«programme agréé» S’entend au sens du règlement sur l’agrément. («accredited program») 
«programme de formation professionnelle» Programme visé au paragraphe 1 (2), (3) ou (4) du règlement sur l’agrément. 

(«program of professional education») 
«programme de qualification additionnelle» S’entend au sens du règlement sur l’agrément. («program of additional 

qualification») 
«règlement sur l’agrément» Le Règlement de l’Ontario 347/02 (Agrément des programmes de formation en enseignement) 

pris en vertu de la Loi. («accreditation regulation») 
«tableau» S’entend, selon le cas : 
 a) du tableau des membres suppléants dressé en application du paragraphe 17 (4) de la Loi pour un comité visé au 

paragraphe 15 (1) de la Loi; 
 b) du tableau dressé en application du paragraphe 32 (2) du présent règlement pour le comité d’agrément. («roster») 
 (2)  Un membre de l’Ordre est en règle s’il a payé sa cotisation annuelle et qu’il est titulaire d’un certificat de qualification 
et d’inscription valide. 

CONSEIL 
Composition 

 2.  Le conseil veille à ce qu’au moins un membre nommé au conseil aux termes de l’alinéa 4 (2) a) de la Loi soit 
francophone. 
Admissibilité 

 3.  (1)  Quiconque remplit les conditions suivantes peut présenter sa candidature au conseil aux termes de l’alinéa 4 (2) a) 
de la Loi : 
 a) il est membre en règle de l’Ordre; 
 b) il est employé en tant qu’agent de supervision, directeur d’école, directeur adjoint, enseignant chargé de cours, 

enseignant de l’éducation permanente, conseiller chargé de superviser ou de coordonner des matières ou des 
programmes, ou occupe un poste permanent ou conduisant à la permanence au sein du corps professoral visé au 
paragraphe (3), ou est en congé parental, en congé de maladie ou en congé pour raisons familiales ou pour un 
événement de famille de l’un ou l’autre de ces postes; 

 c) il réside en Ontario; 
 d) à la date du début de son mandat, il n’aurait pas été employé par l’Ordre au cours des trois années précédentes; 
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 e) à la date du début de son mandat, il n’aurait ni été employé par un des organismes figurant à l’annexe 1 ni occupé un 
poste par suite d’une élection ou d’une nomination au sein de ceux-ci, au niveau provincial ou local, au cours des trois 
années précédentes; 

 f) à la date du début de son mandat, il n’aurait ni été membre du conseil, d’un comité prévu par la Loi ou d’un comité de 
réglementation, ni été inscrit à un tableau, pendant six années consécutives au total, sauf si au moins trois années se 
sont écoulées depuis la fin de son dernier mandat. 

 (2)  Un membre du conseil devient inhabile à demeurer au conseil si, à n’importe quel moment au cours de son mandat : 
 a) soit il cesse de remplir les critères visés à l’alinéa (1) a), b) ou c); 
 b) soit il est employé ou occupe un poste comme l’indique l’alinéa (1) d) ou e). 
 (3)  Pour l’application de l’alinéa (1) b), la personne employée à un poste permanent ou conduisant à la permanence au sein 
du corps professoral est employée : 
 a) par une université ou un autre établissement postsecondaire; 
 b) dans une école ou une faculté d’éducation, ou l’équivalent, qui offre un programme de formation professionnelle ou un 

programme de qualification additionnelle agréé par l’Ordre en vertu du règlement sur l’agrément. 
Mandat 

 4.  (1)  La durée du mandat d’un membre du conseil nommé aux termes de l’alinéa 4 (2) a) de la Loi est de deux ans. 
 (2)  Malgré le paragraphe (1), au moins trois mais au plus cinq des membres du conseil nommés par le superviseur de la 
transition conformément à l’alinéa 66 (5) a) de la Loi sont nommés pour un mandat d’un an. 
Quorum 

 5.  La majorité des membres du conseil en constitue le quorum. 
Vacances 

 6.  (1)  Le siège d’un membre du conseil nommé aux termes de l’alinéa 4 (2) a) de la Loi devient vacant si le membre 
décède, démissionne ou est déclaré inapte à siéger au conseil. 
 (2)  La démission d’un membre du conseil nommé aux termes de l’alinéa 4 (2) a) de la Loi prend effet dès que le registraire 
la reçoit. 
 (3)  Au plus tard 10 jours après qu’un siège visé au paragraphe (1) devient vacant, le registraire prend les mesures 
suivantes : 
 a) il avise le sous-comité de sélection et des candidatures de la vacance; 
 b) il fournit au sous-comité les renseignements dont il a besoin pour dresser une liste de candidats; 
 c) il demande au sous-comité de dresser une liste de candidats que le conseil prend en considération pour combler la 

vacance. 
 (4)  Le sous-comité de sélection et des candidatures dresse rapidement une liste de candidats que le conseil prend en 
considération pour combler la vacance. 
 (5)  Lorsqu’il reçoit la liste de candidats du sous-comité de sélection et des candidatures, le conseil nomme une personne 
pour combler la vacance dès que raisonnablement possible. La durée du mandat du nouveau membre est de deux ans, peu 
importe la date à laquelle le mandat de l’ancien membre aurait expiré. 
Réunions 

 7.  (1)  En plus de satisfaire aux exigences prévues au paragraphe 8 (1) de la Loi, le conseil se réunit, selon le cas : 
 a) sur demande de son président ou du registraire; 
 b) sur demande écrite d’un nombre suffisant de ses membres pour constituer le quorum du conseil; 
 c)  sur demande du comité décisionnel des présidents, conformément aux pouvoirs que lui confère le présent règlement, 

pour tenir une audience ou une instance ou étudier une question dont il est saisi. 
 (2)  Les réunions du conseil peuvent se tenir à l’aide de tout moyen qui permette à tous les participants de communiquer 
entre eux simultanément et instantanément. 

SOUS-COMITÉ DE SÉLECTION ET DES CANDIDATURES 
Composition 

 8.  Les membres du sous-comité de sélection et des candidatures sont nommés à partir de la liste de candidats dressée par 
le sous-comité et comprennent, à la fois : 



2890	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

 2156

 a) deux membres du conseil nommés aux termes de l’alinéa 4 (2) a) de la Loi; 
 b) trois membres du conseil nommés aux termes de l’alinéa 4 (2) b) de la Loi. 
Mandat 

 9.  (1)  La durée du mandat des membres du sous-comité de sélection et des candidatures est de deux ans. 
 (2)  Malgré le paragraphe (1), trois des membres du sous-comité de sélection et des candidatures nommés par le 
superviseur de la transition en application du Règlement de l’Ontario 564/21 (Questions transitoires et fonctions du 
superviseur de la transition) pris en vertu de la Loi, sont nommés pour un mandat d’un an. 
Quorum 

 10.  La majorité des membres du sous-comité de sélection et des candidatures en constitue le quorum. 
Vacances 

 11.  (1)  Le siège d’un membre du sous-comité de sélection et des candidatures devient vacant si le membre décède, 
démissionne ou est déclaré inapte à siéger au conseil. 
 (2)  La démission d’un membre du sous-comité de sélection et des candidatures prend effet dès que le registraire la reçoit. 
 (3)  Au plus tard 10 jours après que survient une vacance au sous-comité de sélection et des candidatures, le registraire 
prend les mesures suivantes : 
 a) il fournit au sous-comité les renseignements dont il a besoin pour dresser une liste de candidats; 
 b) il demande au sous-comité de dresser une liste de candidats que le conseil prend en considération pour combler la 

vacance. 
 (4)  Le sous-comité de sélection et des candidatures dresse rapidement une liste de candidats que le conseil prend en 
considération pour combler la vacance. 
 (5)  Lorsqu’il reçoit la liste de candidats du sous-comité de sélection et des candidatures visée au paragraphe (4), le conseil 
nomme un membre du conseil pour combler la vacance dès que raisonnablement possible. La durée du mandat du nouveau 
membre est de deux ans, peu importe la date à laquelle le mandat de l’ancien membre aurait expiré. 
Président 

 12.  (1)  Le conseil nomme un membre du sous-comité de sélection et des candidatures à la présidence du sous-comité et 
un membre du sous-comité à sa vice-présidence. 
 (2)  La durée du mandat du président ou du vice-président du sous-comité de sélection et des candidatures est d’un an. 
 (3)  Le président et le vice-président du sous-comité de sélection et des candidatures peuvent voter aux réunions du sous-
comité, sous réserve de l’article 34. 
 (4)  En l’absence du président du sous-comité de sélection et des candidatures, le vice-président agit temporairement à titre 
de président et est investi de tous les pouvoirs et fonctions du président. 
 (5)  En l’absence du président et du vice-président du sous-comité de sélection et des candidatures, le sous-comité choisit 
une personne parmi ses membres pour agir temporairement à titre de président et être investie de tous les pouvoirs et 
fonctions du président. 
 (6)  Les fonctions du président du sous-comité de sélection et des candidatures se limitent à ce qui suit : 
 1. Faire preuve de leadership à l’égard du sous-comité de sélection et des candidatures en faisant ce qui suit : 
 i. orienter le sous-comité dans l’exercice de ses responsabilités et travailler en collaboration avec le registraire, 
 ii. mener des délibérations et une prise de décisions structurées sur les questions dont est saisi le sous-comité, 
 iii. agir à titre d’intermédiaire entre le sous-comité, le conseil et le registraire. 
 2. Assurer la gestion des réunions en faisant ce qui suit : 
 i. convoquer et présider les réunions, 
 ii. approuver les ordres du jour et les dates des réunions, 
 iii. s’assurer que les ordres du jour reflètent les questions confiées au sous-comité conformément à la Loi et aux 

règlements, 
 iv. veiller à ce que des procès-verbaux soient établis lors de chaque réunion, les examiner et les approuver lors des 

réunions suivantes et les signer une fois approuvés, 
 v. enjoindre aux membres du sous-comité qui ont fait une déclaration de conflit d’intérêts à quitter la réunion 

lorsque le sujet en question fait l’objet de discussions, 
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 vi. fournir des rapports pour qu’ils soient inclus dans le rapport annuel et présentés lors de l’assemblée annuelle des 
membres. 

Réunions 

 13.  (1)  Le sous-comité de sélection et des candidatures se réunit au moins une fois par année et, à la fois : 
 a) sur demande de son président ou du registraire; 
 b) sur demande écrite d’un nombre suffisant de ses membres pour constituer le quorum du sous-comité. 
 (2)  Les réunions du sous-comité de sélection et des candidatures peuvent se tenir à l’aide de tout moyen qui permette à 
tous les participants de communiquer entre eux simultanément et instantanément. 
Fonctions 

 14.  (1)  En plus de s’acquitter des fonctions que lui confère la Loi, le sous-comité de sélection et des candidatures fait ce 
qui suit : 
 a) il dresse une liste de candidats composée de membres des comités prévus par la Loi que le conseil prend en 

considération pour nommer d’autres membres visés à la disposition 3 du paragraphe 15.1 (1) de la Loi au comité 
décisionnel des présidents; 

 b) à la demande du ministre, il dresse une liste de candidats que le lieutenant-gouverneur en conseil prend en 
considération pour qu’ils soient inscrits à un tableau en application de l’alinéa 17 (4) b) de la Loi; 

 c) il dresse une liste de candidats que le conseil prend en considération pour qu’ils soient nommés aux sous-comités du 
conseil, y compris au sous-comité de sélection et des candidatures. 

 (2)  Le sous-comité de sélection et des candidatures ne doit pas examiner la demande en vue d’une nomination au conseil, 
à un comité prévu par la Loi, à un comité de réglementation ou à un sous-comité du conseil, ou de l’inscription à un tableau, 
si l’auteur de la demande ne remplit pas les critères d’admissibilité pour ce poste. 
 (3)  Le sous-comité de sélection et des candidatures tient compte, selon le cas, des critères de sélection suivants lorsqu’il 
examine et évalue les demandes en vue d’une nomination au conseil, à un comité prévu par la Loi, à un comité de 
réglementation ou à un sous-comité du conseil, ou de l’inscription à un tableau, y compris des présidents et vice-présidents de 
ces organismes : 
 1. L’engagement manifeste envers la mission et le mandat de l’Ordre, ainsi qu’envers la protection des élèves. 
 2. La connaissance de la législation et des politiques pertinentes. 
 3. La capacité manifeste de prendre des décisions de façon indépendante et objective. 
 4. L’indépendance vis-à-vis d’autres charges d’administrateur, appartenances ou affiliations ou postes, rémunérés ou non, 

qui pourraient donner lieu à des conflits d’intérêts. 
 5. Une expérience antérieure en gouvernance ou au sein d’un conseil d’administration. 
 6. La disponibilité pour exercer les fonctions du poste, y compris suivre une formation, assister aux réunions et préparer 

les audiences, les instances et les autres questions dont un sous-comité est saisi. 
 7. La capacité manifeste de prendre des décisions fondées sur des données probantes de manière efficace. 
 8. Des connaissances en informatique et une expérience de travail à distance. 
 9. La maîtrise du français ou de l’anglais à l’oral et à l’écrit. 
 10. Une expérience en tant que directeur d’école, directeur adjoint ou agent de supervision. 
 11. Des connaissances, compétences ou expérience spécialisées, selon le cas : 
 i. en formation en enseignement ou en tant qu’éducateur dans une faculté d’éducation, 
 ii. en finances, vérification et ressources humaines, 
 iii. en matière de prise de décision, 
 iv. en examen préliminaire des plaintes. 
 (4)  Lorsqu’il dresse la liste de candidats ou prépare les recommandations en vue d’une nomination au conseil, à un comité 
prévu par la Loi, à un comité de réglementation ou au sous-comité de sélection et des candidatures, ou de l’inscription à un 
tableau, selon le cas, le sous-comité de sélection et des candidatures doit envisager l’inclusion des personnes suivantes dans 
la liste : 
 a) des personnes qui reflètent la diversité de l’Ontario; 
 b) des personnes qui résident dans différentes régions de l’Ontario; 



2892	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

 2158

 c) des personnes qui reflètent la composition du système d’éducation de l’Ontario, y compris des personnes employées 
par les conseils suivants : 

 (i) les conseils scolaires de langue anglaise, 
 (ii) les conseils scolaires de langue française, 
 (iii) les conseils scolaires séparés de langue anglaise, 
 (iv) les conseils scolaires séparés de langue française. 

COMITÉS PRÉVUS PAR LA LOI ET COMITÉS DE RÉGLEMENTATION 
Admissibilité 

 15.  (1)  Un membre de l’Ordre peut présenter sa candidature à un comité prévu par la Loi ou à un comité de 
réglementation s’il remplit les conditions suivantes : 
 a) il est membre en règle de l’Ordre; 
 b) il réside en Ontario; 
 c) le jour où débuterait le mandat, il n’aurait pas été employé par l’Ordre ni à celui-ci au cours des trois années 

précédentes; 
 d) le jour où débuterait le mandat, il n’aurait ni été employé par un des organismes figurant à l’annexe 1, ni occupé un 

poste par suite d’une élection ou d’une nomination au sein de ceux-ci, au niveau provincial ou local, au cours des trois 
années précédentes; 

 e) à partir du jour où débuterait le mandat, il n’aurait ni été membre du conseil, d’un comité prévu par la Loi, d’un comité 
de réglementation ni été inscrit à un tableau pendant six années consécutives au total, sauf si au moins trois années se 
sont écoulées depuis la fin de son dernier mandat. 

 (2)  Un membre du conseil devient inhabile à demeurer au comité prévu par la Loi ou au comité de réglementation si à 
n’importe quel moment au cours de son mandat : 
 a) soit il cesse de remplir les critères visés à l’alinéa (1) a) ou b); 
 b) soit il est employé ou occupe un poste comme l’indique l’alinéa (1) c) ou d). 
 (3)  Une personne qui n’est ni membre ni ancien membre de l’Ordre peut présenter sa candidature à un comité prévu par la 
Loi ou à un comité de réglementation si elle remplit les conditions suivantes : 
 a) elle réside en Ontario; 
 b) à la date du début de son mandat, elle n’aurait pas été employée par l’Ordre ou à l’Ordre au cours des trois années 

précédentes; 
 c) à la date du début de son mandat, elle n’aurait ni été membre du conseil, d’un comité prévu par la Loi ou d’un comité 

de réglementation, ni été inscrite à un tableau, pendant six années consécutives au total, ou sept années consécutives si 
sa nomination ou son inscription a été prolongée en vertu du paragraphe 5 (2) de la Loi, sauf si au moins trois années 
se sont écoulées depuis la fin de son dernier mandat. 

 (4)  Une personne qui n’est ni membre ni ancien membre de l’Ordre devient inhabile à demeurer à un comité prévu par la 
Loi ou à un comité de réglementation si à n’importe quel moment au cours de son mandat : 
 a) soit elle cesse de remplir le critère visé à l’alinéa (3) a); 
 b) soit elle est employée ou occupe un poste comme l’indique l’alinéa (3) b). 
Mandat 

 16.  (1)  La durée du mandat d’un membre d’un comité prévu par la Loi ou d’un comité de réglementation est de deux ans. 
 (2)  Malgré le paragraphe (1), la moitié des membres d’un comité prévu par la Loi ou d’un comité de réglementation 
nommés par le superviseur de la transition conformément au paragraphe 67 (4) de la Loi et du Règlement de l’Ontario 564/21 
(Questions transitoires et fonctions du superviseur de la transition) pris en vertu de la Loi, sont nommés pour un mandat d’un 
an. 
Quorum 

 17.  La majorité des membres d’un comité prévu par la Loi ou d’un comité de réglementation constitue le quorum du 
comité. 
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Vacances 

 18.  (1)  Le siège d’un membre d’un comité prévu par la Loi ou d’un comité de réglementation devient vacant si le membre 
décède, démissionne ou est déclaré inapte à siéger au comité. 
 (2)  La démission d’un membre d’un comité prévu par la Loi ou d’un comité de réglementation prend effet dès que le 
registraire la reçoit. 
 (3)  Au plus tard 10 jours après qu’un siège au sein d’un comité prévu par la Loi ou d’un comité de réglementation devient 
vacant, le registraire prend les mesures suivantes : 
 a) il avise le sous-comité de sélection et des candidatures de la vacance; 
 b) il fournit au sous-comité les renseignements dont il a besoin pour dresser une liste de candidats; 
 c) il demande au sous-comité de dresser une liste de candidats que le conseil prend en considération pour combler la 

vacance. 
 (4)  Le sous-comité de sélection et des candidatures dresse rapidement une liste de candidats que le conseil prend en 
considération pour combler la vacance. 
 (5)  Lorsqu’il reçoit du sous-comité de sélection et des candidatures la liste de candidats visée au paragraphe (4), le conseil 
nomme une personne pour combler la vacance dès que raisonnablement possible. La durée du mandat du nouveau membre 
est de deux ans, peu importe la date à laquelle le mandat de l’ancien membre aurait expiré. 
Présidence et vice-présidence 

 19.  (1)  Chaque comité de réglementation et le comité décisionnel des présidents ont un président et un vice-président. 
 (2)  Le président et le vice-président du comité prévu par la Loi ou du comité de réglementation sont nommés par le conseil 
parmi les membres du comité concerné après examen des recommandations du sous-comité de sélection et des candidatures 
pour ces postes. 
 (3)  La durée du mandat du président et du vice-président d’un comité prévu par la Loi ou d’un comité de réglementation 
est d’un an. 
 (4)  En l’absence du président du comité prévu par la Loi ou du comité de réglementation, le vice-président agit 
temporairement à titre de président et est investi de tous les pouvoirs et fonctions du président. 
 (5)  En l’absence du président et du vice-président du comité prévu par la Loi ou du comité de réglementation, le comité 
choisit une personne parmi ses membres pour agir temporairement à titre de président et être investie de tous les pouvoirs et 
fonctions du président. 
 (6)  Le président et le vice-président du comité prévu par la Loi ou du comité de réglementation peuvent voter aux réunions 
du comité, sous réserve de l’article 34. 
 (7)  Les fonctions du président du comité prévu par la Loi ou du comité de réglementation se limitent à ce qui suit : 
 1. Faire preuve de leadership à l’égard du comité en faisant ce qui suit : 
 i. orienter le comité dans l’exercice de ses responsabilités et travailler en collaboration avec le registraire, 
 ii. mener des délibérations et une prise de décisions structurées sur les questions dont est saisi le comité, 
 iii. agir à titre d’intermédiaire entre le comité et le registraire. 
 2. Assurer la gestion des réunions en faisant ce qui suit : 
 i. convoquer et présider les réunions, 
 ii. approuver les ordres du jour et les dates des réunions, 
 iii. s’assurer que les ordres du jour reflètent les questions confiées au conseil conformément à la Loi et aux 

règlements, 
 iv. veiller à ce qu’un procès-verbal soit établi lors de chaque réunion, l’examiner et l’approuver lors des réunions 

suivantes et le signer une fois approuvé, 
 v. enjoindre aux membres du comité qui ont fait une déclaration de conflit d’intérêts à quitter la réunion lorsque le 

sujet en question fait l’objet de discussions, 
 vi. fournir des rapports pour qu’ils soient inclus dans le rapport annuel et présentés lors de l’assemblée annuelle des 

membres. 
Réunions 

 20.  (1)  Un comité prévu par la Loi ou un comité de réglementation se réunit au moins une fois par année et, selon le cas : 
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 a) sur demande de son président ou du registraire; 
 b) sur demande écrite d’un nombre suffisant de ses membres pour constituer le quorum du comité; 
 c) sur demande du comité décisionnel des présidents, conformément aux pouvoirs que lui confère la Loi, pour la tenue, 

par un comité prévu par la Loi, d’une audience ou d’une instance ou pour étudier une question dont il est saisi. 
 (2)  Les réunions d’un comité prévu par la Loi ou d’un comité de réglementation peuvent se tenir à l’aide de tout moyen 
qui permette à tous les participants de communiquer entre eux simultanément et instantanément. 
Sous-comités des comités prévus par la Loi visés au par. 15 (1) de la Loi 

 21.  (1)  Le président d’un comité prévu par la Loi visé au paragraphe 15 (1) de la Loi enjoint au registraire de créer un 
sous-comité du comité prévu par la Loi conformément à l’article 17 de la Loi en nommant au sous-comité des personnes 
parmi les membres du comité prévu par la Loi et à partir du tableau des membres suppléants pour ce comité. 
 (2)  Le registraire nomme un président parmi les membres du sous-comité. 
 (3)  Outre les fonctions de membre du sous-comité, les fonctions du président d’un sous-comité se limitent à ce qui suit : 
 1. Faire preuve de leadership à l’égard du sous-comité en faisant ce qui suit : 
 i. orienter le sous-comité dans l’exercice de ses responsabilités, 
 ii. mener des délibérations et une prise de décisions structurées sur les questions dont est saisi le sous-comité, 
 iii. agir à titre d’intermédiaire entre le sous-comité, le président du comité et le registraire. 
 2. Assurer la gestion des audiences ou des instances en faisant ce qui suit : 
 i. s’assurer que tous les membres du sous-comité sont présents, 
 i. convoquer et présider les audiences et les instances, 
 ii. veiller à ce qu’un dossier de l’audience ou de l’instance soit tenu, 
 iii. enjoindre aux membres du sous-comité qui ont fait une déclaration de conflit d’intérêts de se retirer du sous-

comité, 
 (4)  Si le mandat d’un membre d’un sous-comité ou son inscription à un tableau de membres suppléants du comité expire 
après que le membre qui est visé par la question dont le sous-comité est saisi a inscrit son plaidoyer ou après la réception de 
son premier élément de preuve, mais avant que la décision du sous-comité soit rendue, il est réputé se poursuivre pour 
permettre au membre de participer à la prise de décision. 
 (5)  Un sous-comité peut exercer tous les pouvoirs et fonctions du comité à l’égard de la question dont il est saisi. 
Comité d’appel des inscriptions 

 22.  (1)  Le comité d’appel des inscriptions se compose d’au moins quatre personnes. 
 (2)  La demande d’examen visée à l’article 21 de la Loi ou la demande de modification visée à l’article 22 de la Loi fait 
l’objet d’une décision d’un sous-comité du comité d’appel des inscriptions créé à cette fin conformément à l’article 17 de la 
Loi et à l’article 21 du présent règlement. 
Comité d’enquête 

 23.  (1)  Le comité d’enquête se compose d’au moins six personnes. 
 (2)  Une plainte visée à l’article 26 de la Loi est confiée à un sous-comité du comité d’enquête, créé à cette fin 
conformément à l’article 17 de la Loi et à l’article 21 du présent règlement, pour qu’il étudie la plainte et fasse enquête à ce 
sujet. 
Comité de discipline 

 24.  (1)  Le comité de discipline se compose d’au moins six personnes qui sont également membres du comité d’aptitude 
professionnelle. 
 (2)  Toute audience sur des questions adressées ou renvoyées au comité de discipline aux termes du paragraphe 26 (5), 29 
(1) ou 33 (5) de la Loi est tenue par un sous-comité du comité créé à cette fin conformément à l’article 17 de la Loi et à 
l’article 21 du présent règlement. 
Comité d’aptitude professionnelle 

 25.  (1)  Le comité d’aptitude professionnelle se compose d’au moins six personnes qui sont également membres du comité 
de discipline. 
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 (2)  Toute audience sur des questions adressées ou renvoyées au comité d’aptitude professionnelle aux termes du 
paragraphe 26 (5), 29 (2) ou 33 (14) de la Loi est tenue par un sous-comité du comité créé à cette fin conformément à l’article 
17 de la Loi et à l’article 21 du présent règlement. 
Comité décisionnel des présidents 

 26.  Pour l’application de la disposition 3 du paragraphe 15.1 (1) de la Loi, le conseil nomme d’autres membres au comité 
décisionnel des présidents à partir de la liste de candidats dressée par le sous-comité de sélection et des candidatures 
conformément à l’alinéa 14 (1) a) du présent règlement. 
Comité des normes d’exercice de la profession et de la formation 

 27.  (1)  Est créé le comité des normes d’exercice de la profession et de la formation. 
 (2)  Le comité des normes d’exercice de la profession et de la formation se compose d’au moins quatre personnes 
nommées par le conseil à partir de la liste de candidats dressée par le sous-comité de sélection et des candidatures. 
 (3)  Le conseil nomme au comité des normes d’exercice de la profession et de la formation un nombre égal de membres de 
l’Ordre et de non-membres. 
 (4)  Les fonctions du comité des normes d’exercice de la profession et de la formation se limitent à ce qui suit : 
 a) examiner et approuver les exigences relatives au perfectionnement professionnel pour les membres de l’Ordre; 
 b) examiner et approuver les politiques visant à soutenir la promotion continue du maintien de la compétence par les 

membres de l’Ordre; 
 c) examiner, approuver et promouvoir les normes de déontologie et d’exercice pour les membres de l’Ordre; 
 d) examiner et approuver les lignes directrices en matière de politique pour les programmes de qualification 

additionnelle; 
 e) examiner et approuver les recommandations professionnelles pour guider la pratique des membres de l’Ordre. 
Comité d’agrément 

 28.  (1)  Est créé un comité appelé comité d’agrément. 
 (2)  Le comité d’agrément se compose d’au moins huit personnes nommées par le conseil à partir de la liste de candidats 
dressée par le sous-comité de sélection et des candidatures. 
 (3)  Le conseil nomme au comité d’agrément un nombre égal de membres de l’Ordre et de non-membres. 
 (4)  Un membre du comité d’agrément ne peut être simultanément membre du comité d’appel des agréments. 
 (5)  Les fonctions du comité d’agréments se limitent à ce qui suit : 
 a) décider de l’admissibilité à l’agrément de programmes de formation professionnelle en application du règlement sur 

l’agrément; 
 b) décider de l’admissibilité au renouvellement de l’agrément, en application du règlement sur l’agrément, de 

programmes de formation professionnelle agréés; 
 c) agréer, avec ou sans condition, des programmes de formation professionnelle qui sont admissibles à l’agrément en 

application du règlement sur l’agrément; 
 d) décider, sur directive du registraire et dans les circonstances permises par le règlement sur l’agrément, de 

l’admissibilité continue à l’agrément de programmes de formation professionnelle agréés et de programmes de 
qualification additionnelle agréés; 

 e) exercer les fonctions que lui attribue la partie IV du règlement sur l’agrément. 
Sous-comités du comité d’agrément 

 29.  (1)  Le président du comité d’agrément enjoint au registraire de créer des sous-comités d’agrément composés d’au 
moins quatre personnes et, au moment de la création d’un sous-comité, le registraire veille à ce que : 
 a) le sous-comité comprenne : 
 (i) un membre de l’Ordre dont le nom figure au tableau créé pour le comité d’agrément, 
 (ii) une personne qui n’est pas membre de l’Ordre et dont le nom figure au tableau créé pour le comité d’agrément, 
 (iii) une personne dont le nom figure au tableau créé pour le comité d’agrément, qui a des compétences ou de 

l’expérience dans l’évaluation de programmes de formation en enseignement ou qui est ou a été éducateur dans 
un programme de formation professionnelle agréé; 
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 b) au moins un des membres du sous-comité soit proposé par l’établissement autorisé en vertu du paragraphe (4), sauf si 
l’établissement omet de nommer une personne; 

 c) au moins un des membres du sous-comité ait les compétences appropriées dans chacun des domaines de spécialisation 
du programme qui est examiné. 

 (2)  Il est entendu qu’un membre du sous-comité d’agrément peut satisfaire à plus d’une des exigences énoncées au 
paragraphe (1). 
 (3)  Le registraire nomme un président parmi les membres du sous-comité. 
 (4)  Un établissement autorisé peut proposer un maximum de cinq personnes pour siéger à un sous-comité d’agrément 
chargé d’examiner un de ses programmes, et le registraire nomme un candidat au sous-comité. 
 (5)  Le registraire ne nomme au sous-comité d’agrément que des personnes qui parlent couramment la langue 
d’enseignement du programme qui est examiné, s’il s’agit du français ou de l’anglais. 
 (6)  Le registraire ne doit pas nommer à un sous-comité d’agrément quiconque, selon le cas : 
 a) est un employé de l’établissement autorisé dont le programme est examiné par le sous-comité; 
 b) a conclu un marché de services professionnels avec l’établissement autorisé. 
 (7)  Les membres d’un sous-comité : 
 a) se conforment aux règles relatives aux conflits d’intérêts établies en application de l’article 34, s’ils sont des membres 

dont le nom figure au tableau; 
 b) se conforment aux règles relatives aux conflits d’intérêts établies en application d’un règlement administratif, s’ils ne 

sont pas des membres dont le nom figure au tableau; 
 (8)  Le mandat d’un membre d’un sous-comité siégeant au comité d’agrément qui expire avant que le sous-comité ne 
présente son rapport définitif en application de l’article 13 ou 33 du règlement sur l’agrément est réputé se poursuivre pour 
permettre au membre de participer à la préparation du rapport. 
 (9)  Les fonctions des sous-comités créés aux termes du paragraphe (1) se limitent à ce qui suit : 
 a) examiner, sur l’ordre du président du comité d’agrément, des programmes de formation professionnelle; 
 b) jouer un rôle consultatif auprès du comité d’agrément : 
 (i) d’une part, en lui faisant rapport des conclusions de son examen de programmes de formation professionnelle, 
 (ii) d’autre part, en lui faisant des recommandations à l’égard de l’agrément des programmes qu’examine le sous-

comité. 
Sous-comités pour l’examen de modifications importantes potentielles 

 30.  (1)  Le président du comité d’agrément enjoint au registraire de créer un sous-comité chargé d’examiner si 
l’établissement autorisé a modifié considérablement le caractère, la durée ou les composantes d’un programme de formation 
professionnelle, et enjoint au sous-comité d’établir s’il existe ou non des motifs de croire que l’établissement autorisé a 
apporté une telle modification et de présenter un rapport au comité d’agrément. 
 (2)  Un sous-comité créé en application du paragraphe (1) n’est pas un sous-comité visé à l’article 29. 
 (3)  Le sous-comité est composé d’au moins deux personnes nommées à partir du tableau dressé pour le comité d’agrément 
et comprend au moins un membre de l’Ordre et un non-membre. 
 (4)  Si le programme qu’examine le sous-comité aux termes du paragraphe (1) est un programme qui comprend un 
domaine d’études spécialisées, le registraire peut nommer un ou plusieurs autres membres au sous-comité ayant les 
compétences appropriées à partir du tableau dressé par le comité d’agrément. 
Comité d’appel des agréments 

 31.  (1)  Est créé un comité appelé comité d’appel des agréments. 
 (2)  Le comité d’appel des agréments se compose d’au moins quatre personnes nommées par le conseil à partir de la liste 
de candidats dressée par le sous-comité de sélection et des candidatures. 
 (3)  Le conseil nomme au comité d’appel des agréments un nombre égal de membres de l’Ordre et de non-membres. 
 (4)  Un membre du comité d’agrément ne peut être simultanément membre du comité d’appel des agréments. 
 (5)  Les fonctions du comité d’appel des agréments se limitent à ce qui suit : 
 a) statuer sur les appels des décisions du comité d’agrément concernant des programmes de formation professionnelle; 
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 b) statuer sur les appels des décisions du registraire ou du comité d’agrément concernant des programmes de qualification 
additionnelle; 

 c) examiner les demandes en vue d’obtenir une ordonnance en cas de retard de la décision d’agrément par le comité 
d’agrément, dans le cas d’un programme de formation professionnelle, ou par le registraire, dans le cas d’un 
programme de qualification additionnelle. 

 (6)  Le mandat d’un membre du comité d’appel des agréments qui participe à une instance qui expire avant que le comité 
ne rende de décision sur la question est réputé se poursuivre pour permettre au membre de participer à la prise de décision. 

TABLEAUX 
Tableaux 

 32.  (1)  Lorsqu’il inscrit des personnes aux tableaux, le conseil veille à ce qu’il y ait un nombre suffisant de membres de 
l’Ordre et de non-membres sur chaque tableau. 
 (2)  Le conseil dresse un tableau pour le comité d’agrément composé de personnes nommées par le conseil à partir d’une 
liste de candidats dressée par le sous-comité de sélection et des candidatures. 
 (3)  Sous réserve du paragraphe (4), une personne ne peut être inscrite à plus d’un tableau à la fois. 
 (4)  Une personne peut être inscrite au tableau des membres suppléants à la fois pour le comité de discipline et pour le 
comité d’aptitude professionnelle. 
 (5)  Un membre d’un comité prévu par la Loi ou d’un comité de réglementation ne peut être inscrit à plus d’un tableau à la 
fois. 
 (6)  Un membre de l’Ordre peut être inscrit par le conseil pour faire partie d’un tableau s’il remplit les critères 
d’admissibilité visés au paragraphe 15 (1). 
 (7)  Le membre de l’Ordre qui est inscrit à un tableau devient inhabile à y demeurer conformément au paragraphe 15 (2). 
 (8)  La personne qui n’est ni membre ni ancien membre de l’Ordre peut être inscrite par le conseil pour faire partie d’un 
tableau  si elle remplit les critères d’admissibilité visés au paragraphe 15 (3). 
 (9)  La personne qui n’est ni membre ni ancien membre de l’Ordre et qui est inscrite à un tableau devient inhabile à y 
demeurer conformément au paragraphe 15 (4). 
 (10)  Les membres dont le nom figure au tableau suivent les séances de formation et d’orientation fournies par le registraire 
à leur intention avant de pouvoir exercer les fonctions ou les pouvoirs qui sont conférés aux membres de sous-comités sous le 
régime de la Loi. 
 (11)  La durée du mandat de la personne inscrite à un tableau par le conseil est d’au plus deux ans et cette personne ne doit 
être inscrite à aucun tableau pendant plus de six années consécutives. 

DISPOSITIONS GÉNÉRALES 
Serment ou affirmation solennelle 

 33.  (1)  Avant d’entrer en fonction, la personne nommée au conseil, à un comité prévu par la Loi ou à un comité de 
réglementation, ou inscrite à un tableau, prête le serment ou fait l’affirmation solennelle qui suit : 

Je m’acquitterai loyalement et impartialement, au mieux de mes connaissances et de ma compétence, des fonctions 
de membre du conseil/du comité/du tableau de l’Ordre. 
Ce faisant, je veillerai à me laisser guider, dans l’exercice de mes fonctions, par le devoir de servir et de protéger 
l’intérêt public, devoir qui incombe tant à moi, en qualité de membre du conseil/du comité/du tableau, qu’à 
l’Ordre. 
Je m’acquitterai des fonctions de ma charge sans faire preuve de favoritisme ou de mauvaise volonté à l’égard 
d’une personne ou d’une entité. 
Je veillerai à ce qu’aucune charge d’administrateur, appartenance ou affiliation ni aucun poste, rémunéré ou non, 
n’entrave l’exercice de mes fonctions de membre du conseil/du comité/du tableau ou ne soit incompatible avec lui. 
En tant que membre du conseil/du comité/du tableau, je ferai preuve de respect envers le rôle des membres de la 
direction et leurs responsabilités professionnelles. Je reconnais que je dois assumer mes responsabilités selon les 
directives que donne le conseil/le comité/le tableau au registraire et au chef de la direction, et je reconnais la 
responsabilité qu’ont le registraire et le chef de la direction de gérer les affaires et les activités de l’Ordre. 
Ainsi Dieu me soit en aide. (Omettre cette phrase en cas d’affirmation solennelle) 

 (2)  La personne utilise la formule que fournit le registraire pour prêter le serment ou faire l’affirmation solennelle. 
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 (3)  L’assermentation ou l’affirmation solennelle se déroule devant un commissaire aux affidavits. 
 (4)  La personne nommée au conseil, à un comité prévu par la Loi ou à un comité de réglementation, ou inscrite à un 
tableau, prête le serment ou fait l’affirmation solennelle et présente au registraire la formule visée au paragraphe (2), dûment 
remplie : 
 a) soit au plus tard à la première réunion de l’organe concerné à laquelle elle pourrait assister par ailleurs en qualité de 

membre du conseil; 
 b) soit à la date établie par le registraire, mais dans tous les cas au plus tard un mois après la tenue de la réunion 

mentionnée à l’alinéa a). 
 (5)  La personne nommée au conseil, à un comité prévu par la Loi ou à un comité de réglementation, ou inscrite à un 
tableau, qui ne prête pas le serment ou ne fait pas l’affirmation solennelle qu’exige le paragraphe (1) ne peut pas entrer en 
fonction.  
Conflit d’intérêts 

 34.  (1)  Le membre du conseil, y compris d’un de ses sous-comités, ou d’un comité prévu par la Loi, d’un comité de 
réglementation ou dont le nom figure à un tableau qui, dans l’exercice de ses fonctions, prend une décision, participe à la 
prise d’une décision ou est présent lorsqu’elle est prise est en situation de conflit d’intérêts dans les cas suivants : 
 a) un avantage risque, directement ou indirectement, de lui être accordé ou d’être accordé à une personne mentionnée au 

paragraphe (3); 
 b) il connaît ou devrait raisonnablement connaître le risque visé à l’alinéa a). 
 (2)  Est en situation de conflit d’intérêts aux termes du paragraphe (1) le membre du conseil ou du comité de sélection et 
des candidatures qui participe aux délibérations concernant soit sa nomination au conseil, à ses sous-comités, à un comité 
prévu par la Loi ou à un comité de réglementation ou encore son inscription à un tableau, soit la nomination ou l’inscription 
de toute personne mentionnée au paragraphe (3). 
 (3)  Les personnes visées à l’alinéa (1) a) et au paragraphe (2) sont les suivantes : 
 a) quiconque est lié au membre par le sang, le mariage, l’union de fait ou l’adoption; 
 b) une personne morale dont le membre a la propriété exclusive ou le contrôle effectif; 
 c) un employeur du membre. 
 (4)  Malgré les paragraphes (1) et (2), n’est pas en situation de conflit d’intérêts le membre du conseil qui approuve des 
résolutions traitant des questions suivantes : 
 a) la rémunération des membres du conseil, d’un comité prévu par la Loi, d’un comité de réglementation ou de ceux dont 

le nom figure à un tableau; 
 b) l’indemnisation des membres du conseil, d’un comité prévu par la Loi, d’un comité de réglementation ou de ceux dont 

le nom figure à un tableau; 
 c) la souscription d’assurance en vue de l’indemnisation des membres du conseil, d’un comité prévu par la Loi, d’un 

comité de réglementation ou de ceux dont le nom figure à un tableau; 
 d) sa nomination au conseil, y compris à ses sous-comités, à un comité prévu par la Loi ou à un comité de réglementation, 

ou son inscription à un tableau; 
 e) la liste des candidats dressée ou des recommandations faites par le sous-comité de sélection et des candidatures lorsque 

la liste compte des membres de ce sous-comité. 
 (5)  Le membre du conseil, y compris d’un de ses sous-comités, ou d’un comité prévu par la Loi, d’un comité de 
réglementation ou dont le nom figure à un tableau, qui est en situation de conflit d’intérêts à l’égard de décisions prises par 
l’organe concerné ou ses sous-comités, ou qui se croit peut-être dans une telle situation divulgue le conflit d’intérêts dès qu’il 
en a connaissance : 
 a) au président du conseil, du comité prévu par la Loi, du comité de réglementation ou du sous-comité du conseil ou d’un 

autre sous-comité, si le membre n’assume pas la présidence de l’organe concerné; 
 b) au président du sous-comité de sélection et des candidatures, si le membre assume la présidence du conseil; 
 c) au président du conseil, si le membre assume la présidence d’un sous-comité du conseil; 
 d) au président du comité prévu par la Loi ou du comité de réglementation, si le membre assume la présidence d’un sous-

comité d’un de ces comités; 
 e) au vice-président d’un comité prévu par la Loi ou d’un comité de réglementation, si le membre assume la présidence 

d’un de ces comités. 
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 (6)  Le membre qui a connaissance du conflit d’intérêts avant la réunion à laquelle la décision est discutée ou à la réunion 
même prend les mesures suivantes : 
 a) il ne participe pas aux discussions entourant la décision; 
 b) il ne vote pas sur cette décision; 
 c) il quitte la réunion lors des discussions et du vote entourant la question si la personne à qui il est tenu de divulguer le 

conflit d’intérêts le lui demande. 
 (7)  Le registraire consigne tous les conflits d’intérêts divulgués en application du paragraphe (5). 
Inaptitude à siéger et suspension 

 35.  (1)  Le conseil déclare inapte à siéger à l’organe concerné la personne nommée par le conseil qui est aussi membre de 
l’Ordre lorsque, au cours de son mandat, cette personne : 
 a) est déclarée coupable d’une faute professionnelle ou incompétente par le comité de discipline; 
 b) est déclarée frappée d’incapacité par le comité d’aptitude professionnelle; 
 c) omet, sans raison, d’assister à trois réunions consécutives du conseil ou de l’organe concerné; 
 d) omet, sans raison, d’assister à la moitié des réunions du conseil ou de l’organe concerné au cours de toute période de 

12 mois; 
 e) omet, sans raison, d’assister à une audience ou réunion d’un sous-comité dont elle est membre ; 
 f) devient inhabile à continuer à siéger à l’un des organes visés au paragraphe 3 (2), 15 (2) ou 32 (7). 
 (2)  Le conseil déclare inapte à siéger à l’organe concerné la personne nommée par le conseil qui n’est pas membre de 
l’Ordre lorsque, au cours de son mandat, cette personne : 
 a) omet, sans raison, d’assister à trois réunions consécutives du conseil ou de l’organe concerné; 
 b) omet, sans raison, d’assister à la moitié des réunions du conseil ou de l’organe concerné au cours de toute période de 

12 mois; 
 c) omet, sans raison, d’assister à une audience ou réunion d’un sous-comité dont elle est membre; 
 d) devient inhabile à continuer à siéger à l’un des organes visés au paragraphe 15 (4) ou 32 (9). 
 (3)  La personne qui est déclarée inapte à siéger en application du paragraphe (1) ou (2) perd sa qualité de membre de 
l’organe concerné. 
 (4)  Le conseil suspend la personne nommée par le conseil qui est aussi membre de l’Ordre de sa charge de membre de 
l’organe concerné selon l’une ou l’autre des modalités suivantes : 
 a) conformément à l’alinéa 37 (5) a) ou aux paragraphes 38 (8) et 39 (4); 
 b) si, au cours du mandat du membre, l’une ou l’autre des situations suivantes se produit : 
 (i) le comité d’enquête renvoie une plainte à son sujet au comité de discipline ou au comité d’aptitude 

professionnelle en vertu de l’alinéa 26 (5) a) de la Loi; 
 (ii) il est enjoint au comité de discipline ou au comité d’aptitude professionnelle, en application du paragraphe 29 (1) 

ou (2) de la Loi, de tenir une audience et de statuer sur toute allégation de faute professionnelle, d’incompétence 
ou d’incapacité à l’endroit du membre. 

 (5)  La suspension d’un membre de sa charge au sein du conseil, d’un comité prévu par la Loi ou d’un comité de 
réglementation ou de son inscription à un tableau en application du sous-alinéa (4) b) (i) ou (ii) est prorogée jusqu’à ce que le 
comité de discipline ou le comité d’aptitude professionnelle ait statué sur la question. 
 (6)  Le conseil suspend la personne nommée par le conseil qui n’est pas membre de l’Ordre de sa charge de membre de 
l’organe concerné conformément à l’alinéa 37 (5) a) ou des paragraphes 38 (8) et 39 (4). 
 (7)  La personne qui est suspendue de sa charge de membre du conseil, d’un comité prévu par la Loi, d’un comité de 
réglementation ou d’un tableau en application du paragraphe (4) ou (5) ne doit pas assister à quelque réunion ou autre 
instance que ce soit de l’organe concerné, y compris d’un de ses sous-comités. 
 (8)  Dans le cas où une personne nommée par le lieutenant-gouverneur en conseil serait déclarée inapte à siéger si elle était 
une personne visée au paragraphe (1) ou (2), le conseil rapporte ce fait au ministre et lui décrit en détail les circonstances. 
Plaintes contre les membres du conseil, des comités ou dont le nom figure aux tableaux 

 36.  (1)  Toute personne peut déposer les plaintes suivantes : 
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 1. Le fait qu’un membre du conseil, d’un comité prévu par la Loi, d’un comité de réglementation ou dont le nom figure à 
un tableau était en situation de conflit d’intérêts mais ne l’a pas divulgué contrairement à ce qui est exigé par l’article 
34. 

 2. Le fait qu’un membre du conseil, d’un comité prévu par la Loi, d’un comité de réglementation ou dont le nom figure à 
un tableau a manqué aux obligations imposées par le serment ou l’affirmation solennelle. 

 3. Le fait qu’un membre du conseil, d’un comité prévu par la Loi, d’un comité de réglementation ou dont le nom figure à 
un tableau a agi ou a pu agir d’une façon incompatible avec sa charge au sein de l’organe concerné, y compris d’une 
façon incompatible avec l’obligation de l’Ordre de servir et de protéger l’intérêt public. 

 (2)  Le présent article et les articles 37 à 39 s’appliquent lorsqu’il s’agit : 
 a) d’établir si les conditions permettant de déclarer un membre du conseil, d’un comité prévu par la Loi, d’un comité 

réglementaire ou dont le nom figure à un tableau inapte à siéger ou de le suspendre sont réunies; 
 b) d’établir si les conditions permettant au conseil de conseiller le ministre quant aux mesures à prendre si la personne 

était une personne nommée par le conseil sont réunies; 
 c) d’énoncer les règles relatives à la destitution des personnes déclarées inaptes ou suspendues ou aux recommandations à 

donner au lieutenant-gouverneur en conseil quant à la révocation de leur nomination. 
 (3)  La plainte déposée en vertu du paragraphe (1) est formulée par écrit ou sous une autre forme jugée acceptable par le 
registraire, comprend une description de son fondement et est transmise à l’une des personnes suivantes : 
 a) le registraire, si la plainte vise le président du conseil; 
 b) le président du conseil et le registraire, si la plainte vise un membre du conseil ou le président d’un comité prévu par la 

Loi ou d’un comité de réglementation; 
 c) le président du conseil, le président de l’organe concerné et le registraire, si la plainte vise tout autre membre d’un 

comité ou un membre dont le nom figure à un tableau. 
 (4)  Le registraire fournit une copie de la plainte au membre visé. 
Enquête et renvoi d’une plainte 

 37.  (1)  Le registraire fait enquête sur chaque plainte déposée en vertu du paragraphe 36 (1). 
 (2)  À l’issue de l’enquête, le registraire prend l’une ou l’autre des mesures suivantes : 
 a) il rejette la plainte, s’il décide qu’elle est frivole ou vexatoire ou constitue un abus de procédure; 
 b) il renvoie la question ainsi que tout renseignement pertinent au conseil; 
 c) il dépose une plainte tel que le prévoit le paragraphe 26 (1) de la Loi, si le membre est membre de l’Ordre. 
 (3)  Lorsqu’une question est renvoyée au conseil en application de l’alinéa (2) b) : 
 a) le registraire fournit au membre visé par la plainte tout renseignement renvoyé au conseil; 
 b) le membre se voit donner l’occasion de faire des observations au conseil concernant la plainte, soit en personne, soit 

par écrit. 
 (4)  Lorsqu’il reçoit un renvoi, le conseil prend l’une ou l’autre des mesures suivantes : 
 a) il rejette la plainte, s’il décide qu’elle est frivole ou vexatoire ou constitue un abus de procédure; 
 b) il renvoie la question au comité décisionnel des présidents en vue d’une audience. 
 (5)  Lorsqu’il renvoie la question au comité décisionnel des présidents, le conseil examine s’il est nécessaire de suspendre 
immédiatement le membre de sa charge au sein de l’organe concerné afin d’assurer l’intégrité de l’Ordre et de ses 
procédures. S’il décide qu’une suspension immédiate est nécessaire, le conseil prend l’une ou l’autre des mesures suivantes : 
 a) s’il s’agit d’une personne nommée par le conseil, il suspend la personne de l’organe concerné jusqu’à ce que le conseil 

ou le comité décisionnel des présidents ait statué sur la question; 
 b) s’il s’agit d’une personne nommée par le lieutenant-gouverneur en conseil, il présente un rapport au ministre à 

transmettre ensuite au lieutenant-gouverneur en conseil qui décrit en détail le renvoi et indique que, s’il s’agissait 
d’une personne nommée par le conseil, le conseil la suspendrait de sa charge de membre du conseil ou du tableau 
jusqu’à ce que le conseil ou le comité décisionnel des présidents ait statué sur la question. 

 (6)  Les décisions visées aux paragraphes (4) et (5) sont prises lors d’une réunion du conseil et sont confirmées à la 
majorité des voix exprimées à cette réunion. 
 (7)  Un dossier écrit des décisions visées aux paragraphes (4) et (5) et de leurs motifs est établi. 
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 (8)  Le registraire donne au membre une copie du dossier écrit visé au paragraphe (7). 
Audience du comité décisionnel des présidents 

 38.  (1)  Le comité décisionnel des présidents tient une audience sur chaque plainte qui lui est renvoyée par le conseil en 
application de l’alinéa 37 (4) b). 
 (2)  Le comité décisionnel des présidents fait tous les efforts raisonnables pour tenir une audience dans les 120 jours 
suivant le renvoi de la plainte. 
 (3)  L’audience et les discussions ou délibérations qui s’y rapportent se tiennent à huis clos. 
 (4)  L’auteur de la plainte peut présenter des éléments de preuve et des observations lors de l’audience, mais il ne peut pas 
assister autrement à l’audience ni aux discussions ou délibérations qui s’y rapportent. 
 (5)  Le registraire doit présenter des éléments de preuve et des observations lors de l’audience sur la plainte, mais il ne peut 
pas assister autrement à l’audience ni aux discussions ou délibérations qui s’y rapportent. 
 (6)  Le membre visé par la plainte peut présenter des éléments de preuve et des observations lors de l’audience et peut 
assister à toute l’audience, mais pas aux discussions ou délibérations qui s’y rapportent. 
 (7)  Après avoir examiné les éléments de preuve et les observations présentés à l’audience, le comité décisionnel des 
présidents décide à la majorité des voix si le membre était en situation de conflit d’intérêts mais ne l’a pas divulgué, s’il a 
violé son serment ou son affirmation solennelle ou s’il a agi d’une façon incompatible avec sa charge de membre de l’organe 
concerné, y compris d’une façon incompatible avec l’obligation de l’Ordre de servir et de protéger l’intérêt public, selon le 
cas. 
 (8)  S’il décide que le membre était en situation de conflit d’intérêts mais ne l’a pas divulgué, qu’il a violé son serment ou 
son affirmation solennelle ou qu’il a agi d’une façon incompatible avec sa charge au sein de l’organe concerné, y compris 
d’une façon incompatible avec l’obligation de l’Ordre de servir et de protéger l’intérêt public, selon le cas, le comité 
décisionnel des présidents peut demander au conseil de prendre l’une ou l’autre des mesures suivantes : 
 a) infliger au membre une réprimande écrite; 
 b) s’il s’agit d’une personne nommée par le conseil : 
 (i) soit la suspendre de sa charge au sein du conseil, d’un comité prévu par la Loi, d’un comité de réglementation ou 

d’un tableau pendant 30 à 90 jours, 
 (ii) soit proroger la suspension de 30 à 90 jours, si elle a été suspendue de sa charge, 
 (iii) soit la déclarer inapte à siéger; 
 c) s’il s’agit d’une personne nommée par le lieutenant-gouverneur en conseil, présenter un rapport au ministre à renvoyer 

ensuite au lieutenant-gouverneur en conseil qui décrit en détail la décision prise en application du paragraphe (7) et 
précise laquelle des mesures énoncées à l’alinéa b) il prendrait si le membre était une personne visée à l’alinéa b). 

 (9)  Le registraire avise la personne de la décision que le comité décisionnel des présidents a prise en application du 
paragraphe (7) et de toute demande adressée en vertu du paragraphe (8) dans les 10 jours de la décision ou de la demande, le 
cas échéant. 
 (10)  Le conseil donne suite aux demandes éventuelles qui lui sont adressées en vertu du paragraphe (8) si le délai pour 
remettre un avis d’appel prévu au paragraphe 39 (1) a expiré et qu’aucun avis d’appel n’a été remis. 
Appel 

 39.  (1)  La personne qui fait l’objet d’une décision prise en application du paragraphe 38 (7) ou d’une demande adressée 
en vertu du paragraphe 38 (8) peut, dans les 10 jours suivant la réception de l’avis de décision ou de demande, remettre un 
avis d’appel écrit au conseil. 
 (2)  Le conseil tient une audience sur tous les appels interjetés en vertu du paragraphe (1) dans les 30 jours de la réception 
de l’avis d’appel. 
 (3)  Les paragraphes 38 (3), (4), (5) et (6) s’appliquent à l’audience d’appel. 
 (4)  Après avoir examiné les éléments de preuve et les observations présentés à l’audience devant le comité décisionnel des 
présidents ou à l’audience d’appel, les conclusions du comité décisionnel des présidents et les autres renseignements que le 
conseil estime pertinents, celui-ci décide à la majorité des voix : 
 a) d’une part, de confirmer, de modifier ou d’annuler la décision prise en application du paragraphe 38 (7); 
 b) d’autre part, s’il convient de prendre l’une ou l’autre des mesures demandées en vertu du paragraphe 38 (8). 
 (5)  Si un membre est suspendu de sa charge de membre du conseil ou déclaré inapte à y siéger, il l’est tout autant en ce qui 
concerne les sous-comités du conseil. 
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Obligation des employeurs de verser des cotisations 

 40.  (1)  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent article. 
«date d’échéance» La date à laquelle les cotisations annuelles des membres sont exigibles pour une année donnée, telle 

qu’elle est précisée dans les règlements administratifs. («due date») 
«école privée» S’entend au sens du paragraphe 1 (1) de la Loi sur l’éducation. («private school») 
 (2)  Si, à la date d’échéance fixée pour une année donnée, un conseil scolaire emploie un membre de l’Ordre, le conseil 
scolaire : 
 a) d’une part, retient sur le salaire du membre le montant de la cotisation annuelle que celui-ci est tenu d’acquitter à 

l’égard de l’année en question; 
 b) d’autre part, verse le montant de la cotisation à l’Ordre. 
 (3)  Si, à la date d’échéance fixée pour une année donnée, l’Administration des écoles provinciales emploie un membre de 
l’Ordre et que le ministère de l’Éducation est chargé de lui verser son salaire, le ministère : 
 a) d’une part, retient sur le salaire du membre le montant de la cotisation annuelle que celui-ci est tenu d’acquitter à 

l’égard de l’année en question; 
 b) d’autre part, verse le montant de la cotisation à l’Ordre. 
 (4)  Si, à la date d’échéance fixée pour une année donnée, une école privée emploie un membre de l’Ordre qui cotise au 
Régime de retraite des enseignantes et des enseignants de l’Ontario, l’école privée : 
 a) d’une part, retient sur le salaire du membre le montant de la cotisation annuelle que celui-ci est tenu d’acquitter à 

l’égard de l’année en question; 
 b) d’autre part, verse le montant de la cotisation à l’Ordre. 
 (5)  Le paragraphe (4) ne s’applique que si l’école privée a été avisée du fait que le membre cotise au Régime de retraite 
des enseignantes et des enseignants de l’Ontario. 
 (6)  Les montants visés aux paragraphes (2) à (4) sont versés au plus tard 35 jours après la date d’échéance. 
 (7)  Les montants peuvent être versés par chèque ou par tout autre moyen approuvé par le registraire. 
 (8)  Lorsqu’il verse un montant aux termes du présent article, le conseil scolaire, le ministère de l’Éducation ou l’école 
privée, selon le cas, fournit au registraire des renseignements suffisants pour permettre l’identification du membre pour le 
compte duquel le montant est versé. 
 (9)  Le registraire peut donner des directives relativement au contenu et à la forme des renseignements devant être fournis 
aux termes du paragraphe (8). 
 (10)  Sur demande écrite présentée avant la date d’échéance par un conseil scolaire, le ministère de l’Éducation ou une 
école privée, selon le cas, le registraire peut proroger le délai imparti au paragraphe (6) s’il est d’avis que des circonstances 
exceptionnelles le justifient. 
 (11)  Un conseil scolaire, le ministère de l’Éducation ou une école privée, selon le cas, paie des intérêts sur les arriérés à 
compter du jour où ceux-ci devaient être versés aux termes du paragraphe (6) ou, le cas échéant, du paragraphe (10) jusqu’au 
jour précédant celui où ils sont acquittés. 
 (12)  Les intérêts sont calculés au taux d’intérêt préférentiel, majoré de 4 % par an. 
 (13)  La définition qui suit s’applique au paragraphe (12). 
«taux d’intérêt préférentiel» Le taux préférentiel indiqué par la banque désignée de l’Ordre le jour où le paiement était 

exigible. 
Désignations pour l’application de l’art. 47 de la Loi 

 41.  Les personnes ou organismes suivants sont désignés pour l’application du paragraphe 47 (1) de la Loi : 
 1. Les écoles privées, au sens de la définition donnée au paragraphe 1 (1) de la Loi sur l’éducation, à l’égard desquelles 

un avis d’intention en vigueur a été déposé aux termes de l’article 16 de cette loi. 
 2. Les collèges d’arts appliqués et de technologie ouverts par règlement en vertu du paragraphe 2 (1) de la Loi de 2002 

sur les collèges d’arts appliqués et de technologie de l’Ontario. 
 3. Les établissements précisés à l’annexe de la Loi de 1992 sur les fondations universitaires. 
 4. Le Conseil du régime de retraite des enseignantes et des enseignants de l’Ontario. 
 5. La Fédération des enseignantes et des enseignants de l’Ontario. 
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 6. L’Association des enseignantes et des enseignants franco-ontariens. 
 7. La Fédération des enseignantes et des enseignants de l’élémentaire de l’Ontario. 
 8. L’association appelée Ontario English Catholic Teachers’ Association. 
 9. La Fédération des enseignantes-enseignants des écoles secondaires de l’Ontario. 
Règl. de l’Ont. 72/97 

 42.  Le Règlement de l’Ontario 72/97 est abrogé. 
Entrée en vigueur 

 43.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

ANNEXE 1 

 1.  L’Association des directions et directions adjointes des écoles franco-ontariennes. 
 2.  L’Association des enseignantes et des enseignants franco-ontariens. 
 3.  L’Association des gestionnaires de l’éducation franco-ontarienne. 
 4.  Le conseil appelé Catholic Principals’ Council of Ontario. 
 5.  Le Conseil ontarien des directions de l’éducation de langue française. 
 6.  Le conseil appelé Council of Ontario Directors of Education. 
 7.  La Fédération des enseignantes et des enseignants de l’élémentaire de l’Ontario. 
 8.  L’association appelée Ontario Catholic Supervisory Officers’ Association. 
 9.  L’association appelée Ontario English Catholic Teachers’ Association. 
 10.  Le ministère de l’Éducation de l’Ontario. 
 11.  Le conseil appelé Ontario Principals’ Council. 
 12.  L’association appelée Ontario Public Supervisory Officers’ Association. 
 13.  La Fédération des enseignantes-enseignants des écoles secondaires de l’Ontario. 
 14.  La Fédération des enseignantes et des enseignants de l’Ontario. 

Made by: 
Pris par : 

COUNCIL OF THE ONTARIO COLLEGE OF TEACHERS: 
LE CONSEIL DE L’ORDRE DES ENSEIGNANTES ET DES ENSEIGNANTS DE L’ONTARIO : 

DR. DEREK HAIME 
Registrar and Chief Executive Officer / Registraire et chef de la direction 

PAUL BONIFERRO 
Transition Supervisory Officer / Superviseur de la transition 

Date made: July 26, 2021 
Pris le : 26 juillet 2021 

34/21 
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ONTARIO REGULATION 564/21 
made under the 

ONTARIO COLLEGE OF TEACHERS ACT, 1996 

Made: July 29, 2021 
Filed: August 6, 2021 

Published on e-Laws: August 9, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: August 21, 2021 

 

TRANSITIONAL MATTERS AND DUTIES OF TRANSITION SUPERVISORY OFFICER 

Establishment of Council and committees 

 1.  The Council and the statutory committees are established. 
Additional duties of Transition Supervisory Officer 

 2.  (1)  In addition to performing the duties set out in subsection 65 (2) of the Act, the Transition Supervisory Officer shall, 
during the transition period, 
 (a) appoint a Chair of the Council; 
 (b) establish subcommittees of Council, appoint members of Council to the subcommittees, and appoint a Chair and Vice 

Chair of each subcommittee; 
 (c) appoint the Chairs and Vice Chairs of the statutory committees established under section 1; and 
 (d) appoint the members, including the Chairs and Vice Chairs, of the Standards of Practice and Education Committee, 

Accreditation Committee and Accreditation Appeal Committee in accordance with the rules set out in sections 19, 27, 
28 and 31 of Ontario Regulation 563/21 (General) made under the Act. 

 (2)  Subsection (1) applies despite clauses 66 (6) (a) and (b) and 67 (5) (a) of the Act. 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

34/21 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 564/21 
pris en vertu de la 

LOI DE 1996 SUR L’ORDRE DES ENSEIGNANTES ET DES ENSEIGNANTS DE L’ONTARIO 

pris le 29 juillet 2021 
déposé le 6 août 2021 

publié sur le site Lois-en-ligne le 9 août 2021 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 21 août 2021 

 

QUESTIONS TRANSITOIRES ET FONCTIONS DU SUPERVISEUR DE LA TRANSITION 

Création du conseil et des comités 

 1.  Le conseil et les comités prévus par la Loi sont créés. 
Autres fonctions du superviseur de la transition 

 2.  (1)  Pendant la période de transition, outre l’exercice des fonctions énoncées au paragraphe 65 (2) de la Loi, le 
superviseur de la transition fait ce qui suit : 
 a) il nomme le président du conseil; 
 b) il crée des sous-comités du conseil, y nomme des membres du conseil, notamment à titre de président et de vice-

président; 
 c) il nomme les présidents et vice-présidents des comités prévus par la Loi créés aux termes de l’article 1; 
 d) il nomme les membres, y compris les présidents et les vice-présidents, du comité des normes d’exercice de la 

profession et de la formation, du comité d’agrément et du comité d’appel des agréments, conformément aux règles 
énoncées aux articles 19, 27, 28 et 31 du Règlement de l’Ontario 563/21 (Dispositions générales) pris en vertu de la 
Loi. 

 (2)  Le paragraphe (1) s’applique malgré les alinéas 66 (6) a) et b) et 67 (5) a) de la Loi. 
Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

34/21 
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ONTARIO REGULATION 565/21 
made under the 

ONTARIO COLLEGE OF TEACHERS ACT, 1996 

Made: July 20, 2021 
Approved: July 29, 2021 

Filed: August 6, 2021 
Published on e-Laws: August 9, 2021 

Printed in The Ontario Gazette: August 21, 2021 
 

Amending O. Reg. 347/02 
(ACCREDITATION OF TEACHER EDUCATION PROGRAMS) 

 1.  Subsection 1 (1) of Ontario Regulation 347/02 is amended by adding the following definitions: 
“Accreditation Appeal Committee” means the committee established under section 31 of Ontario Regulation 563/21 

(General); (“comité d’appel des agréments”) 
“Accreditation Committee” means the committee established under section 28 of Ontario Regulation 563/21 (General); 

(“comité d’agrément”) 
“accreditation panel” means a panel established in accordance with section 29 of Ontario Regulation 563/21 (General); 

(“sous-comité d’agrément”) 
 2.  Part II of the Regulation is revoked. 
 3.  Subsection 19 (2) of the Regulation is amended by striking out “The Accreditation Committee” and substituting 
“The chair of the Accreditation Committee”. 
 4.  Subsection 20 (1) of the Regulation is amended by striking out “Council” wherever it appears and substituting in 
each case “Registrar”. 
 5.  (1)  Subsections 21 (1) to (1.2) of the Regulation are revoked and the following substituted: 
Review, substantial change in program 

 (1)  A panel established under section 30 of Ontario Regulation 563/21 (General) shall consider whether there is reason to 
believe that a permitted institution has substantially changed the character, duration or components of a program of 
professional education. 
 (2)  Subsection 21 (1.3) of the Regulation is amended by striking out “established under” and substituting “referred 
to in”. 
 (3)  Subsection 21 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (2)  On receipt of a notice under subsection (1.3), 
 (a) the Accreditation Committee shall conduct a review of the program with respect to the program’s fulfilment of the 

requirements for accreditation under this Part; or 
 (b) the chair of the Accreditation Committee shall direct an accreditation panel to conduct a review of the program with 

respect to the program’s fulfilment of the requirements for accreditation under this Part. 
 6.  Subsection 32 (1) of the Regulation is amended by is amended by striking out “Council” wherever it appears and 
substituting in each case “Registrar”. 
 7.  (1)  Subsection 33 (1) of the Regulation is amended by striking out “Council” wherever it appears and 
substituting in each case “Registrar”. 
 (2)  Subsection 33 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (2)  On receipt of a notice under subsection (1), 
 (a) the Accreditation Committee shall conduct a review of the program in accordance with section 26 with respect to the 

program’s fulfilment of the requirements for accreditation under this Part; or 
 (b) the chair of the Accreditation Committee shall direct an accreditation panel to conduct a review of the program in 

accordance with section 26 with respect to the program’s fulfilment of the requirements for accreditation under this 
Part. 

 8.  Sections 35 to 38 of the Regulation are revoked. 
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Commencement 

 9.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

COUNCIL OF THE ONTARIO COLLEGE OF TEACHERS: 
LE CONSEIL DE L’ORDRE DES ENSEIGNANTES ET DES ENSEIGNANTS DE L’ONTARIO : 

DR. DEREK HAIME 
Registrar and Chief Executive Officer / Registraire et chef de la direction 

PAUL BONIFERRO 
Transition Supervisory Officer / Superviseur de la transition 

Date made: July 20, 2021 
Pris le : 20 juillet 2021 

34/21 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 565/21 
pris en vertu de la 

LOI DE 1996 SUR L’ORDRE DES ENSEIGNANTES ET DES ENSEIGNANTS DE L’ONTARIO 

pris le 20 juillet 2021 
approuvé le 29 juillet 2021 

déposé le 6 août 2021 
publié sur le site Lois-en-ligne le 9 août 2021 

imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 21 août 2021 
 

modifiant le Règl. de l’Ont. 347/02 
(AGRÉMENT DES PROGRAMMES DE FORMATION EN ENSEIGNEMENT) 

 1.  Le paragraphe 1 (1) du Règlement de l’Ontario 347/02 est modifié par adjonction des définitions suivantes : 
«comité d’agrément» Le comité créé aux termes de l’article 28 du Règlement de l’Ontario 563/21 (Dispositions générales). 

(«Accreditation Committee») 
«comité d’appel des agréments» Le comité créé aux termes de l’article 31 du Règlement de l’Ontario 563/21 (Dispositions 

générales). («Accreditation Appeal Committee») 
«sous-comité d’agrément» Le sous-comité créé conformément à l’article 29 du Règlement de l’Ontario 563/21 (Dispositions 

générales). («accreditation panel») 
 2.  La partie II du Règlement est abrogée. 
 3.  Le paragraphe 19 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «Le comité d’agrément» par «Le président 
du comité d’agrément». 
 4.  Le paragraphe 20 (1) du Règlement est modifié par remplacement de «conseil» par «registraire». 
 5.  (1)  Les paragraphes 21 (1) à (1.2) du Règlement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
Examen : modification importante d’un programme 

 (1)  Le sous-comité créé en vertu de l’article 30 du Règlement de l’Ontario 563/21(Dispositions générales) examine la 
question de savoir s’il existe ou non des motifs de croire que l’établissement autorisé a modifié considérablement le caractère, 
la durée ou les composantes d’un programme de formation professionnelle. 
 (2)  Le paragraphe 21 (1.3) du Règlement est modifié par remplacement de «créé en vertu du» par «visé au». 
 (3)  Le paragraphe 21 (2) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (2)  Dès réception de l’avis prévu au paragraphe (1.3) : 
 a) soit le comité d’agrément examine le programme afin de déterminer s’il satisfait aux conditions d’agrément énoncées à 

la présente partie; 
 b) soit le président du comité d’agrément enjoint à un sous-comité d’agrément d’examiner le programme afin de 

déterminer s’il satisfait aux conditions d’agrément énoncées à la présente partie. 
 6.  Le paragraphe 32 (1) du Règlement est modifié par remplacement de «conseil» par «registraire». 
 7.  (1)  Le paragraphe 33 (1) du Règlement est modifié par remplacement de «conseil» par «registraire». 
 (2)  Le paragraphe 33 (2) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (2)  Dès réception de l’avis prévu au paragraphe (1) : 
 a) soit le comité d’agrément examine le programme, conformément à l’article 26, afin de déterminer s’il satisfait aux 

conditions d’agrément énoncées à la présente partie; 
 b) soit le président du comité d’agrément enjoint à un sous-comité d’agrément d’examiner le programme, conformément 

à l’article 26, afin de déterminer s’il satisfait aux conditions d’agrément énoncées à la présente partie. 
 8.  Les articles 35 à 38 du Règlement sont abrogés. 
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Entrée en vigueur 

 9.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

COUNCIL OF THE ONTARIO COLLEGE OF TEACHERS: 
LE CONSEIL DE L’ORDRE DES ENSEIGNANTES ET DES ENSEIGNANTS DE L’ONTARIO : 

DR. DEREK HAIME 
Registrar and Chief Executive Officer / Registraire et chef de la direction 

PAUL BONIFERRO 
Transition Supervisory Officer / Superviseur de la transition 

Date made: July 20, 2021 
Pris le : 20 juillet 2021 

34/21 
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ONTARIO REGULATION 566/21 
made under the 

ONTARIO COLLEGE OF TEACHERS ACT, 1996 

Made: July 20, 2021 
Approved: July 29, 2021 

Filed: August 6, 2021 
Published on e-Laws: August 9, 2021 

Printed in The Ontario Gazette: August 21, 2021 
 

REVOKING VARIOUS REGULATIONS 

Revocations 

 1.  The following regulations are revoked: 
 1. Ontario Regulation 225/00. 
 2. Ontario Regulation 293/00. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

COUNCIL OF THE ONTARIO COLLEGE OF TEACHERS: 
LE CONSEIL DE L’ORDRE DES ENSEIGNANTES ET DES ENSEIGNANTS DE L’ONTARIO : 

DR. DEREK HAIME 
Registrar and Chief Executive Officer/registraire et chef de la direction 

PAUL BONIFERRO 
Transition Supervisory Officer/Superviseur de la transition 

Date made: July 20, 2021 
Pris le : 20 juillet 2021 

34/21 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 566/21 
pris en vertu de la 

LOI DE 1996 SUR L’ORDRE DES ENSEIGNANTES ET DES ENSEIGNANTS DE L’ONTARIO 

pris le 20 juillet 2021 
approuvé le 29 juillet 2021 

déposé le 6 août 2021 
publié sur le site Lois-en-ligne le 9 août 2021 

imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 21 août 2021 
 

ABROGEANT DIVERS RÈGLEMENTS 

Abrogations 

 1.  Les règlements suivants sont abrogés : 
 1. Le Règlement de l’Ontario 225/00. 
 2. Le Règlement de l’Ontario 293/00. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

COUNCIL OF THE ONTARIO COLLEGE OF TEACHERS: 
LE CONSEIL DE L’ORDRE DES ENSEIGNANTES ET DES ENSEIGNANTS DE L’ONTARIO : 

DR. DEREK HAIME 
Registrar and Chief Executive Officer/registraire et chef de la direction 

PAUL BONIFERRO 
Transition Supervisory Officer/Superviseur de la transition 

Date made: July 20, 2021 
Pris le : 20 juillet 2021 

34/21 
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ONTARIO REGULATION 567/21 
made under the 

ONTARIO COLLEGE OF TEACHERS ACT, 1996 

Made: July 29, 2021 
Filed: August 6, 2021 

Published on e-Laws: August 9, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: August 21, 2021 

 

Amending O. Reg. 345/96 
(APPOINTMENTS TO COUNCIL) 

 1.  The title of Ontario Regulation 345/96 is amended by striking out “TO COUNCIL”. 
 2.  Sections 1 and 2 of the Regulation are revoked and the following substituted: 
Definition 

 1.  In this Regulation, 
“roster” has the same meaning as in Ontario Regulation 563/21 (General) made under the Act. 
Members of Council 

 2.  (1)  The Lieutenant Governor in Council shall appoint persons under clause 4 (2) (b) of the Act who are, in the opinion 
of the Lieutenant Governor in Council, able to represent the public interest and the interests of the education community. 
 (2)  In appointing persons under subsection (1), the Lieutenant Governor in Council may consider the list of nominees 
prepared by the Selection and Nominating Subcommittee under clause 15.2 (4) (b) of the Act. 
 (3)  The Lieutenant Governor in Council shall ensure that at least one member of the Council appointed under clause 4 (2) 
(b) of the Act is Francophone and at least one member identifies as an Indigenous person. 
 (4)  A person is ineligible to be appointed to Council if the person has been a member of the Council, a regulatory 
committee, a roster or a statutory committee for a combined total of six consecutive years, or seven consecutive years if the 
person’s appointment is extended under subsection 5 (2) of the Act, unless at least three years have elapsed since the end of 
the person’s last term as of the day the term would start. 
 (5)  In this section, 
“Indigenous peoples” includes the First Nations, Inuit and Métis peoples within Canada; (“peuples autochtones”) 
“Indigenous person” means an individual who forms part of the Indigenous peoples. (“Autochtone”) 
Term of office, members of Council 

 3.  A person appointed under clause 4 (2) (b) of the Act shall hold office for the term specified in the appointment or as 
determined in accordance with subsection 5 (2) of the Act. 
Roster of eligible panellists 

 4.  (1)  A person is eligible to be appointed under clause 17 (4) (b) of the Act if the person meets both of the following 
criteria: 
 1. The person is, in the opinion of the Lieutenant Governor in Council, able to represent the public interest and the 

interests of the education community. 
 2. If the person is a member of the College, as of the day the term would start, the person would not have been employed, 

or held an elected or appointed position, at the provincial or local level, in any organization listed in Schedule 1 to 
Ontario Regulation 563/21 (General) made under the Act within the immediately preceding three years. 

 (2)  In appointing persons under subsection (1), the Lieutenant Governor in Council may consider the list of nominees 
prepared by the Selection and Nominating Subcommittee under clause 15.2 (4) (e) of the Act. 
 (3)  A person is ineligible to be appointed under clause 17 (4) (b) of the Act if the person has been a member of the 
Council, a regulatory committee, a roster or a statutory committee for a combined total of six consecutive years, or seven 
consecutive years if the person’s appointment is extended under subsection 5 (2) of the Act, unless at least three years have 
elapsed since the end of the person’s last term as of the day the term would start. 
Term of office, panellists 

 5.  A person appointed under clause 17 (4) (b) of the Act shall hold office for the term specified in the appointment. 
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Oath or affirmation 

 6.  A person appointed under clause 17 (4) (b) of the Act shall take the oath or affirmation required under section 33 of 
Ontario Regulation 563/21 (General) made under the Act. 
Appointment of Chair 

 7.  (1)  The Council shall appoint a Chair of the Council. 
 (2)  In appointing a Chair, the Council shall consider the recommendations of the Selection and Nominating Subcommittee 
made under clause 15.2 (4) (d) of the Act. 
 (3)  The Chair of the Council shall not concurrently be appointed as Chair of a subcommittee of the Council. 
Term of office, Chair 

 8.  The term of office for the Chair of Council shall be one year. 
Duties of Chair 

 9.  (1)  The Chair of the Council may vote at meetings of the Council, subject to section 34 of Ontario Regulation 563/21 
(General) made under the Act. 
 (2)  The duties of the Chair of the Council are limited to the following: 
 1. Providing leadership to the Council by, 
 i. guiding the Council in carrying out its responsibilities, and working collaboratively with the Registrar, 
 ii. leading orderly deliberation and decision-making on matters before the Council, and 
 iii. acting as the liaison between the Council and the Registrar. 
 2. Managing meetings by, 
 i. calling and presiding over meetings, 
 ii. approving meeting agendas and meeting dates, 
 iii. ensuring that meeting agendas reflect matters assigned to the Council in accordance with the Act or the 

regulations, 
 iv. ensuring that minutes are taken at each meeting, reviewing and approving minutes at subsequent meetings and 

signing the minutes once approved, 
 v. directing members of the Council who have made a conflict of interest declaration to leave the meeting when the 

issue in question is being discussed, and 
 vi. providing reports for inclusion in the annual report and for presentation to the annual meeting of members. 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

34/21 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 567/21 
pris en vertu de la 

LOI DE 1996 SUR L’ORDRE DES ENSEIGNANTES ET DES ENSEIGNANTS DE L’ONTARIO 

pris le 29 juillet 2021 
déposé le 6 août 2021 

publié sur le site Lois-en-ligne le 9 août 2021 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 21 août 2021 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 345/96 
(NOMINATIONS AU CONSEIL) 

 1.  Le titre du Règlement de l’Ontario 345/96 est modifié par suppression de «AU CONSEIL». 
 2.  Les articles 1 et 2 du Règlement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
Définition 

 1.  La définition qui suit s’applique au présent règlement. 
«tableau» S’entend au sens du Règlement de l’Ontario 563/21 (Dispositions générales) pris en vertu de la Loi. 
Membres du conseil 

 2.  (1)  Le lieutenant-gouverneur en conseil nomme, en application de l’alinéa 4 (2) b) de la Loi, des personnes qu’il croit 
en mesure de défendre l’intérêt public et les intérêts du milieu de l’éducation. 
 (2)  Lorsqu’il nomme des personnes en application du paragraphe (1), le lieutenant-gouverneur en conseil peut prendre en 
considération la liste de candidats dressée par le sous-comité de sélection et des candidatures en application de l’alinéa 15.2 
(4) b) de la Loi. 
 (3)  Le lieutenant-gouverneur en conseil veille à ce qu’au moins un membre du conseil nommé en application de l’alinéa 4 
(2) b) de la Loi soit francophone et qu’au moins un membre s’identifie comme Autochtone. 
 (4)  Une personne est inhabile à être nommée au conseil si elle a été membre du conseil, d’un comité de réglementation, 
d’un comité prévu par la Loi ou si son nom figure dans un tableau pendant six années consécutives ou sept années 
consécutives au total si sa nomination est prolongée en vertu du paragraphe 5 (2) de la Loi, à moins qu’à la date du début de 
son mandat, au moins trois années se soient écoulées depuis la fin de son dernier mandat. 
 (5)  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent article. 
«Autochtone» Particulier qui fait partie des peuples autochtones. («Indigenous person») 
«peuples autochtones» S’entend notamment des Premières Nations, des Inuits et des Métis se trouvant au Canada. 

(«Indigenous peoples») 
Mandat des membres du conseil 

 3.  Les personnes nommées en application de l’alinéa 4 (2) b) de la Loi occupent leur charge pour le mandat que fixe leur 
acte de nomination ou tel qu’il est établi conformément au paragraphe 5 (2) de la Loi. 
Tableau des membres suppléants 

 4.  (1)  Une personne peut être nommée en application de l’alinéa 17 (4) b) de la Loi si elle remplit les critères suivants : 
 1. La personne est, de l’avis du lieutenant-gouverneur en conseil, en mesure de défendre l’intérêt public et les intérêts du 

milieu de l’éducation. 
 2. Si la personne est membre de l’Ordre, le jour du début de son mandat, la personne n’aurait ni été employée par un des 

organismes figurant à l’annexe 1 du Règlement de l’Ontario 563/21 (Dispositions générales) pris en vertu de la Loi, ni 
occupé un poste par suite d’une élection ou d’une nomination au sein de ceux-ci, au niveau provincial ou local, au 
cours des trois années précédentes. 

 (2)  Lorsqu’il nomme des personnes en application du paragraphe (1), le lieutenant-gouverneur en conseil peut prendre en 
considération la liste de candidats dressée par le sous-comité de sélection et des candidatures en application de l’alinéa 15.2 
(4) e) de la Loi. 
 (3)  Une personne est inhabile à être nommée en application de l’alinéa 17 (4) b) de la Loi si elle a été membre du conseil, 
d’un comité de réglementation, d’un comité prévu par la Loi ou si son nom figure dans un tableau pendant six années 
consécutives ou sept années consécutives au total si sa nomination a été prolongée en vertu du paragraphe 5 (2) de la Loi, à 
moins qu’à la date du début de son mandat, au moins trois années se soient écoulées depuis la fin de son dernier mandat. 
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Mandat des membres suppléants 

 5.  Les personnes nommées en application de l’alinéa 17 (4) b) de la Loi occupent leur charge pour le mandat que fixe leur 
acte de nomination. 
Serment ou affirmation solennelle 

 6.  Les personnes nommées en application de l’alinéa 17 (4) b) de la Loi prêtent le serment ou font l’affirmation solennelle 
qu’exige l’article 33 du Règlement de l’Ontario 563/21 (Dispositions générales) pris en vertu de la Loi. 
Nomination du président 

 7.  (1)  Le conseil nomme son président. 
 (2)  Lorsqu’il nomme le président, le conseil prend en considération les recommandations du sous-comité de sélection et 
des candidatures formulées en application de l’alinéa 15.2 (4) d) de la Loi. 
 (3)  Le président du conseil ne peut être simultanément nommé président d’un sous-comité du conseil. 
Mandat du président 

 8.  Le mandat du président du conseil est d’une durée d’un an. 
Fonctions du président 

 9.  (1)  Sous réserve de l’article 34 du Règlement de l’Ontario 563/21 (Dispositions générales) pris en vertu de la Loi, le 
président du conseil peut voter aux réunions du conseil. 
 (2)  Les fonctions du président du conseil se limitent à ce qui suit : 
 1. Faire preuve de leadership à l’égard du conseil en faisant ce qui suit : 
 i. orienter le conseil dans l’exercice de ses responsabilités et travailler en collaboration avec le registraire, 
 ii. mener des délibérations et une prise de décisions structurées sur les questions dont est saisi le conseil, 
 iii. agir à titre d’intermédiaire entre le conseil et le registraire. 
 2. Assurer la gestion des réunions en faisant ce qui suit : 
 i. convoquer et présider les réunions, 
 ii. approuver les ordres du jour et les dates des réunions, 
 iii. s’assurer que les ordres du jour reflètent les questions confiées au conseil conformément à la Loi et aux 

règlements, 
 iv. veiller à ce que des procès-verbaux soient établis lors de chaque réunion, les examiner et les approuver lors des 

réunions suivantes et les signer une fois approuvés, 
 v. enjoindre aux membres du conseil qui ont fait une déclaration de conflit d’intérêts à quitter la réunion lorsque le 

sujet en question fait l’objet de discussions, 
 vi. fournir des rapports pour qu’ils soient inclus dans le rapport annuel et présentés lors de l’assemblée annuelle des 

membres. 
Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

34/21 
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ONTARIO REGULATION 568/21 
made under the 

PLANNING ACT 

Made: August 6, 2021 
Filed: August 6, 2021 

Published on e-Laws: August 9, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: August 21, 2021 

 

ZONING ORDER - TOWN OF INNISFIL 

Definition 

 1.  In this Order, 
“active uses” means ground floor uses, such as retail, markets, restaurants and institutional and cultural facilities, that, 
 (a) provide direct access to the public from a sidewalk or other public space, and 
 (b) have openings and windows through which the interior of the building can be seen; 
“apartment dwelling” has the same meaning as in the zoning by-law; 
“grade level” means land at a level that is within one metre of the final elevation of the 6th Line where it crosses the 

centreline of the rail line corridor; 
“laneway suite” means a self-contained living accommodation, that 
 (a) is within an ancillary building abutting a lane, 
 (b) is used for one or more persons living in a single household, and 
 (c) includes food preparation and sanitary facilities for the exclusive use of occupants of the suite; 
“office amenity floor space” means floor space within a residential or mixed-use building used as an amenity space for office 

use; 
“track level” means lands at a level that is within one metre elevation of the rail line corridor; 
“zoning by-law” means Zoning By-law No. 080-13 of the Town of Innisfil, as amended. 
Application 

 2.  This Order applies to lands in the Town of Innisfil in the County of Simcoe, in the Province of Ontario, being the lands 
identified on a map numbered 264 and filed at the Toronto office of the Ministry of Municipal Affairs and Housing located at 
777 Bay Street. 
Transit Oriented Community Zone 1 

 3.  (1)  This section applies to the lands located in the area shown as Transit Oriented Community 1 on the map described 
in section 2. 
 (2)  Every use of land and every erection, location or use of any building or structure is prohibited on the land described in 
subsection (1), except for the following: 
 1. The uses, other than use as a drive-through facility, listed as permitted uses for the Mixed Use 2 (MU2) Zone in Table 

5.1 — Permitted Uses to the zoning by-law. 
 2. The uses, other than use as a cemetery, listed as permitted uses for the Community Service (CS) Zone in Table 7.1 — 

Permitted Uses to the zoning by-law. 
 3. Light or small-scale manufacturing or processing, including micro-breweries and micro-distilleries. 
 4. Live-work units. 
 5. A building designated pursuant to Part IV of the Ontario Heritage Act. 
 (3)  The minimum density for the lands referred to in subsection (1) is 200 dwelling units per net hectare. 
 (4)  Despite subsections (6) and (7), the minimum height for any building or structure permitted under paragraphs 1 to 4 of 
subsection (2) is six storeys and the maximum height is 40 storeys. 
 (5)  Despite subsection (6), the following requirements shall apply to the buildings or structures permitted under 
paragraphs 1, 3 and 4 of subsection (2): 
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 1. There is no minimum lot frontage. 
 2. There is no minimum or maximum required front, side or rear yard setback. 
 3. There is no minimum or maximum landscape strip along front, side or rear lot lines. 
 4. The minimum floor area for a residential dwelling is 40 square metres. 
 5. There is no minimum or maximum parking or loading requirements. 
 6. There is no maximum gross floor area. 
 7. There is no maximum number of dwelling units. 
 8. Live works units shall occupy no more than 10 per cent of the perimeter of a building at grade level and track level. 
 (6)  The zone requirements set out in Table 5.2b of the zoning by law for the Mixed Use 2 — MU2 Zone apply to any 
buildings or structures permitted under paragraphs 1, 3 and 4 of subsection (2). 
 (7)  The zone requirements set out in Table 7.2 of the zoning by law for the Community Service — CS Zone apply to any 
buildings or structures permitted under paragraph 2 of subsection (2). 
 (8)  The maximum gross floor area for a building or structure permitted under paragraph 3 of subsection (2) is 2,500 square 
metres per use. 
 (9)  Dwelling units, other than live-work units, with direct access to grade are not permitted at-grade within 125 metres 
from the intersection of 6th Line and the rail line corridor. 
 (10)  A minimum of 50 per cent of grade level and track level gross floor area of a building used as an apartment dwelling 
shall be non-residential uses, including live-work units and office amenity space. 
 (11)  The minimum ceiling height at grade level of a non-residential use required under subsection (10) is 4.2 metres. 
 (12)  If a building is contiguous with a park, a public outdoor space or the area shown as Open Space on the map described 
in section 2, a minimum of 20 per cent of the building’s non-residential uses fronting the park, public outdoor space or open 
space shall be used for active uses. 
Transit Oriented Community Zone 2 

 4.  (1)  This section applies to the lands located in the area shown as Transit Oriented Community 2 on the map described 
in section 2. 
 (2)  Every use of land and every erection, location or use of any building or structure is prohibited on the land described in 
subsection (1), except for the following: 
 1. The uses, other than use as a drive-through facility, listed as permitted uses for the Mixed Use 2 (MU2) Zone in Table 

5.1 — Permitted Uses to the zoning by-law. 
 2. The uses, other than use as a cemetery, listed as permitted uses for the Community Service (CS) Zone in Table 7.1 — 

Permitted Uses to the zoning by-law. 
 3. Live-work units. 
 4. Light or small-scale manufacturing or processing, including micro-breweries and micro-distilleries. 
 5. Townhouse dwellings and stacked townhouse dwellings. 
 6. Laneway suites. 
 7. A building designated pursuant to Part IV of the Ontario Heritage Act. 
 (3)  The minimum density for the lands referred to in subsection (1) is 150 dwelling units per net hectare. 
 (4)  The minimum setback of any building or structure from the area shown as the Environmental Protection Area on the 
map described in section 2 is 30 metres. 
 (5)  Despite subsections (7) and (8), for any building or structure permitted under paragraphs 1 to 4 of subsection (2) the 
minimum height is four storeys and the maximum height is, 
 (a) 15 storeys; or 
 (b) 25 storeys if the building or structure is fronting 6th Line. 
 (6)  Despite subsection (7), the following requirements shall apply to the buildings or structures permitted under 
paragraphs 1, 3 and 6 of subsection (2): 
 1. There is no minimum lot frontage. 
 2. There is no minimum or maximum required front, side or rear yard setback. 
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 3. There is no minimum or maximum landscape strip along front, side or rear lot lines. 
 4. The minimum floor area for a residential dwelling is 40 square metres. 
 5. There is no minimum or maximum parking or loading requirements. 
 6. There is no maximum gross floor area. 
 7. There is no maximum number of dwelling units. 
 (7)  The zone regulations set out in Table 5.2b of the zoning by-law for the Mixed Use 2 — MU2 Zone apply to any 
buildings or structures permitted under paragraphs 1 and 3 to 6 of subsection (2). 
 (8)  The zone regulations set out in Table 7.2 of the zoning by law for the Community Service — CS Zone apply to any 
buildings or structures permitted under paragraph 2 of subsection (2). 
 (9)  The maximum gross floor area for a building or structure permitted under paragraph 4 of subsection (2) is 2,500 square 
metres per use. 
 (10)  A minimum of 50 per cent of grade level and track level gross floor area of a building used as an apartment dwelling 
shall be non-residential uses, including live-work units and office amenity space. 
 (11)  The minimum ceiling height at grade level of a non-residential use required under subsection (10) is 4.2 metres. 
 (12)  If a building is contiguous with a park, a public outdoor space or the area shown as Open Space on the map described 
in section 2, a minimum of 20 per cent of the building’s non-residential uses fronting the park, public outdoor space or open 
space shall be used for active uses. 
Open Space Zone 

 5.  (1)  This section applies to the lands located in the area shown as the Open Space on the map described in section 2. 
 (2)  Every use of land and every erection, location or use of any building or structure is prohibited on the land described in 
subsection (1), except the uses listed as permitted uses for the Open Space (OS) Zone in Table 7.1 — Permitted Uses to the 
zoning by-law. 
 (3)  The zone regulations set out in Table 7.2 of the zoning by law for the Open Space — OS Zone apply to any buildings 
or structures permitted under subsection (2). 
 (4)  No part of any building or structure, with the exception of buildings or structures used for transit infrastructure, shall 
be located within 30 metres of the rail line corridor. 
Environmental Protection Area 

 6.  (1)  This section applies to the lands located in the area shown as the Environmental Protection Area on the map 
described in section 2. 
 (2)  Every use of land and the erection, location and use of any building or structure is prohibited on the land described in 
subsection (1), except, 
 (a) the protection, maintenance, enhancement and restoration of ecosystem forms and functions; and 
 (b) drainage, flood and erosion control. 
Terms of use 

 7.  (1)  Every use of land and every erection, location or use of any building or structure shall be in accordance with this 
Order. 
 (2)  Nothing in this Order prevents the use of any land, building or structure for any use prohibited by this Order if the 
land, building or structure is lawfully so used on the day this Order comes into force. 
 (3)  Nothing in this Order prevents the reconstruction of any building or structure that is damaged or destroyed by causes 
beyond the control of the owner if the dimensions of the original building or structure are not increased or its original use 
altered. 
 (4)  Nothing in this Order prevents the strengthening or restoration to a safe condition of any building or structure. 
Deemed by-law 

 8.  (1)  Subject to subsection (2), this Order is deemed for all purposes, except the purposes of section 24 of the Act, to be 
and to always have been a by-law passed by the council of the Town of Innisfil. 
 (2)  Subsection (1) does not apply to subsections 3 (2) and 4 (2) of this Order. 
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Commencement 

 9.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 

STEVE CLARK 
Minister of Municipal Affairs and Housing 

Date made: August 6, 2021 

34/21 

NOTE: Consolidated regulations and various legislative tables pertaining to regulations can be found on the e-Laws website. 

REMARQUE : Les règlements codifiés et diverses tables concernant les règlements se trouvent sur le site Lois-en-ligne. 
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Texte d’information pour la Gazette de l’Ontario

La Gazette de l’Ontario paraît chaque samedi, et les annonces à y insérer doivent parvenir à ses bureaux le jeudi à 15h au plus  
tard, soit au moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront. Pour les semaines incluant le lundi de 
Pâques, le 11 novembre et les congés statutaires, accordez une journée de surplus. Pour connaître l’horaire entre Noël et le Jour de 
l’An s’il vous plaît communiquez avec le bureau de La Gazette de l’Ontario au (416) 326-5310 ou par courriel à Gazette@ontario.ca

Tarifs publicitaires et soumission de format:

1)	 Envoyer les annonces dans le format Word.doc par courriel à Gazette@ontario.ca

2)	 Le tarif  publicitaire pour la première insertion envoyée électroniquement est de 75,00$ par espace-colonne jusqu’à  
un ¼ de page.

3)	 Pour chaque insertion supplémentaire commandée en même temps que l’insertion initiale, le tarif  est 40,00$

4)	 Les clients peuvent confirmer la publication d’une annonce en visitant le site web de La Gazette de l’Ontario  
www.ontario.ca/gazette

Il se peut que les numéros en version papier publiés avant le r 31 mars 2021 soient disponibles par l’intermédiaire de Publications Ontario. 
Le coût de chaque numéro en version papier est de 2,90 $.

Archives

Il se peut que votre bibliothèque publique locale possède les numéros antérieurement publiés. Vous pouvez également communiquer 
avec les Archives publiques de l’Ontario au 1 800 668‑9933 (sans frais) ou au 416 327‑1600.
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Information Text for Ontario Gazette

The Ontario Gazette is published every Saturday. Advertisements/notices must be received no later than 3 pm on Thursday, 9 days 
before publication of the issue in which they should appear. For weeks including Easter Monday, November 11th or a statutory 
holiday allow an extra day. For the Christmas/New Year holiday schedule please contact the Gazette at (416) 326-5310 or by email  
at Gazette@ontario.ca

Advertising rates and submission formats:

1)	 Please submit all notices in a Word.doc format to: Gazette@ontario.ca

2)	 For a first insertion electronically submitted the basic rate is $75 up to ¼ page.

3)	 For subsequent insertions of the same notice ordered at the same time the rate is $40 each.

4)	 Clients may confirm publication of a notice by visiting The Ontario Gazette web site at: www.ontario.ca/gazette

Hard copy issues published before March 31, 2021 may be available through Publications Ontario. Individual hard copies cost $2.90.

Archives

Published back issues may be available at your local public library. You can also contact the Archives of Ontario by telephone at 
1-800-668-9933 (toll free) or 416-327-1600


